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	Данная книга предназначена только для предварительного ознакомления! Любое копирование и распространение, в том числе размещение на сторонних ресурсах, категорически запрещено.

	Просим вас удалить этот файл с жесткого диска после прочтения.

	Перевод осуществлен исключительно в личных ознакомительных целях, не для коммерческого использования. Автор перевода не несет ответственности за распространение материалов третьими лицами. 

	Все права на исходные материалы принадлежат соответствующим организациям и частным лицам

	 

	 

	Аннотация

	 

	Неразбериха продолжается…

	Поскольку все по-прежнему выходит из-под контроля, у Трея не остается выбора, кроме как нанять охрану.

	Основываясь на рекомендации, полученной от Джека Райкера, он нанимает для своей защиты «Альфа-9». Они быстро приступают к работе, чтобы стабилизировать ситуацию.

	Теперь имея возможность передвигаться, не подвергая при этом свои жизни опасности, Трей и Мэнди могут начать собирать улики для выяснения того, что же происходит на самом деле. Отвечает ли Томми за все происходящее, или же за всем этим хаосом стоит Карли? Была ли Ванесса невинной жертвой, которую Томми использовал, чтобы манипулировать Тайлером, или же она вовлечена во все это намного глубже?

	 

	В «Смене власти» будут раскрыты все тайны!!

	
Пролог

	В «Упоение властью» Трей Эддисон отправился в Женеву (Швейцария), чтобы доставить инсайдерский доклад генеральному директору корпорации, в которую он инвестировал деньги. Его подруга с привилегиями, Лив, ходила за ним по пятам, прося взять с собой ее подругу Мэнди Грей.

	Мэнди оказывается Амандой Грей, знакомой из далекого прошлого Трея. На самом деле, двадцать лет назад их семьи были весьма близки. Однако одним судьбоносным вечером отец Трея предал их и в последующие месяцы начал уничтожать их семейный бизнес. Семья Мэнди была вынуждена переехать за тысячу миль и полностью отказаться от той жизни, которую они вели раньше. Это была одна из причин, по которой Мэнди оказалась на этом рейсе.

	Вслед за смертью отца, Лив бросает Трея, и он признается, что его тянет к Мэнди. После нескольких дней, проведенных в Нью-Йорке и наполненных стрессом, на Трея обрушиваются папарацци, он подвергается опросу со стороны правоохранительных органов и даже собственный брат-близнец обвиняет его в убийстве отца.

	Стремясь избежать обострения ситуации, он и Мэнди решают уехать ненадолго в Монако, чтобы насладиться Гран-при Формулы-1. Вскоре после приземления, отец Мэнди настаивает на разговоре с Треем и сообщает ему, что у него и матери Трея был роман, который продолжался и в то время, когда он родился.

	Возможно ли, чтобы Мэнди оказалась его сводной сестрой? Неужели все так совершенно запутано?

	 

	В «Замене в игре» Юрген проводит для Трея и Мэнди ДНК-анализ, который подтверждает, что они не являются кровными родственниками. Для них это большое облегчение, и дает всего лишь временный подъем духа в их настроении из-за всех событий, разворачивающихся дома. Они вынуждены вернуться в США после того, как Трея проинформировали о том, что его брат Тайлер попытался совершить самоубийство. 

	Прилетев в страну, Мэнди возвращается к себе домой в Линчбург, штат Теннесси, чтобы навестить свою больную мать и найти письма, которые позволили бы Трею защититься от обвинения в мошенничестве. Проведя прекрасный вечер с мамой, с которой у нее состоялся разговор по душам, на следующий день она обнаруживает, что ее мать умерла. Трей вылетает в Линчбург, чтобы быть рядом с Мэнди. Из-за последующего хаоса, Трею и Мэнди пришлось вернуться в город через пару дней.

	Во время обратного рейса в Нью-Йорк, Трей получил несколько странных звонков от Томми, который, наконец-то, в последствии признался, что бросил Лив в Монако после ночной вечеринки на яхте. Его подозрительные действия продолжаются и завершаются признанием, что это он порекомендовал врача, который отравлял Тайлера. Когда полицейские отправляются, чтобы задать вопросы врачу, то находят его мертвым из-за передозировки.

	Несколько часов спустя после жарких споров с Томми, председателя правления «Эддисон Медиа» находят мертвым в ванной, и это очевидное самоубийство. Происходящее подняло волну страха среди остальных деловых партнеров и членов семьи, поскольку кажется, что все вышло из-под контроля. После напряженной встречи с Томми, Трею позвонил Джек Райкер и предложил нанять «Альфа-9» для обеспечения защиты всех, пока не уменьшится угроза.

	В ожидании обратного звонка от руководителя «Альфа-9», лимузин с Треем и Мэнди сзади таранит черный седан, когда они пытаются въехать на стоянку больницы. Водитель лимузина вынужден наехать на бордюр и съехать с курса, последовав за машиной скорой помощи, чтобы уберечь их от опасности. Определенно наступило время вызвать подкрепление. Пришло время для «Смены власти»!

	 

	
Глава 1

	 

	Трей

	— Дерьмо, это твой отец, — говорю я, глядя на свой телефон. 

	После гонки, которую мы только что совершили, я все же надеялся, что это звонок от награжденного морпеха. 

	— Думаю, я позволю ответить тебе.

	Моя рука все еще дрожит, когда я вручаю ей телефон.

	— Он звонит тебе, а не мне, — отвечает она, подталкивая телефон обратно ко мне.

	Мы оба так потрясены случившимся, что ни один из нас прямо сейчас не хочет получить головомойку. Я гляжу не нее, отвечая на звонок.

	— Привет, Рэй, держу пари, вы звоните по поводу статьи.

	— Да, собственно говоря. О чем, черт возьми, ты думал? — огрызается он, переходя сразу к делу.

	— Это была не моя идея, — отвечаю я, не в силах сформулировать лучший ответ в данный момент. — Перед тем как мы начнем, позвольте мне сказать вам, что в нас преднамеренно въехал черный седан, и нам пришлось перелетать через бордюр, чтобы уйти от него. Я жду звонка от специалиста по безопасности в любую минуту, так что у меня нет времени на разговоры.

	— Боже! Что происходит? — его тон мгновенно меняется. — С Мэнди все в порядке? — спрашивает он с отческой заботой, внезапно преодолевая свой гнев.

	— Да, с ней все хорошо, — заверяю я его, держа телефон так, чтобы она могла поздороваться.

	— Привет, пап, — говорит она с легкой дрожью в голосе. — Я позвоню тебе, как только мы поднимемся наверх.

	Я прикладываю телефон обратно к уху.

	— Мы последовали за машиной скорой помощи в подземный гараж, и наш водитель сейчас пытается выяснить обстановку. Мы вам перезвоним.

	— Хорошо, позвоните, как только сможете, — отвечает он, в его голосе слышится нервозность, как и у любого из нас.

	После окончания разговора, я хватаю Мэнди за руку, вывожу ее из машины в ярко освещенный подземный гараж скорой помощи.

	— Прошу прощения, ребята, — сразу же говорю я, подходя к Тони и двум медикам.

	— Какие-то парни в черном седане ехали за нами, и когда мы замедлились, чтобы завернуть, они врезались в нас. Мы, по большей части, запаниковали, и я сказал Тони следовать за машиной скорой помощью вниз на стоянку для нашей безопасности. Я заплачу за дверь, если она повреждена.

	— Я не беспокоюсь из-за двери, — отвечает один из медиков, — но вы могли кого-нибудь убить.

	— Знаю. Как я уже сказал, кто-то преследовал нас, и мы запаниковали.

	Я смотрю на него и пожимаю плечами.

	— Мой брат находится в отделении интенсивной терапии на втором этаже, поэтому я хотел бы подняться и увидеть его. Имеется ли какое-нибудь место, где Томми может припарковать машину, пока мы не убедимся, что можем безопасно уехать.

	— Полагаю, вы можете отъехать туда, — говорит медик Тони, указывая на сервисный отсек, пустующий в настоящее время. — Вы обязательно должны съехать с подъездной дорожки. Через несколько минут в эту дверь въедет очередная машина скорой помощи.

	— Прямо сейчас, — отвечает Тони, залезая обратно в лимузин и переставляя его в сторону.

	— Есть ли грузовой лифт или что-то в это роде, которым мы можем воспользоваться, и который не останавливаться в вестибюле? — спрашиваю я у медика, после того, как Тони отъезжает, что припарковать машину. — Не хочу рисковать, — объясняю я ему, все еще беспокоясь из-за тех, кто висел у нас на хвосте.

	— У вас, ребята, какие-то неприятности? — спрашивает он с озабоченным видом.

	— Мой брат был отравлен, находясь под опекой доктора Потатурри, а теперь и сам доктор убит, — сообщаю я. — Да, очевидно, мы в опасности.

	— Пойдемте со мной, — отвечает он, направляясь к лифту для сотрудников. — Я возьму вас с собой. На каком он этаже?

	— Он еще в реанимации, — отвечаю я, потянувшись, чтобы взять за руку Мэнди, когда мы заходим за ним в лифт. — Это был долгий день.

	Мы стоим в тишине, пока двери лифта медленно закрываются и он начинает подъем на этаж Тайлера. Я закрываю глаза на пару секунд в надежде немного очистить мысли. Еще один день роста масштаба творящегося хаоса оставил меня полностью выжатым. Со всеми этими стрессами и недостатком сна, я не уверен, сколько еще смогу выдержать.

	 

	Мэнди

	Судя по молчанию Трея, я предполагаю, что в его голове проносится миллион мыслей, как и у меня. Кажется очевидным, что Томми — тот, кто все организует, так что теперь нужно просто доказать это.

	— На западном побережье сейчас всего лишь четыре тридцать, так что я быстро позвоню Харрису, — говорю я Трею, когда мы выходим из лифта. — Я приду в палату Трея, как только закончу.

	— Приятно видеть, как ты переносишь свою агрессию на кого-то другого, — говорит он с легкой ухмылкой и усталым взглядом. — Томми стоит лучше присматривать за своей спиной.

	— Все совершают ошибки, — отвечаю я, все еще раздраженная высокомерием Томми. 

	Я иду по коридору в комнату ожидания, и с облегчением замечаю, что она сейчас пуста. Набираю номер Харриса, и на этот раз я, на самом деле, очень надеюсь, что он возьмет трубку.

	— Да, неужели, это мой переметнувшийся агент, — отвечает он без официоза, что не совсем обычно для него. — Ты скоро приедешь, или мне нужно послать кого-нибудь, чтобы забрать тебя?

	— Добрый вечер, сэр, — отвечаю я, давая ему понять, что это рабочий профессиональный звонок. — На самом деле, я звоню по поводу Томми Фаулера. Недавно он продал свою компанию «Firefly Media» и у нас есть основания полагать, что документы были сфальсифицированы, — говорю я ему, высказывая свои подозрения.

	— Это же публичная компания? — задает он вопрос, который я ожидала.

	— Да, акции торгуются на бирже, — отвечаю я, надеясь, что заинтересовала его. — Что еще более важно, недавно его наняли в качестве нового генерального директора в «Эддисон Медиа», основываясь на его успешном опыте. Вчера у него состоялся сильный спор с председателем правления и позже в тот же день того обнаружили мертвым.

	— Билл Глисон тоже мертв? Все это похоже на какой-то роман, — отвечает он со своим обычным пренебрежением. — Ты думаешь, я должен изменить курс и начать защищать империю Эддисонов? — спрашивает он саркастическим тоном.

	— Ну, не совсем. Я просто подумала, что вы могли бы использовать ваши связи, чтобы выяснить, были ли какие-нибудь подозрительные операции с акциями у готовящихся к продаже компаний, — уточняю я, надеясь собрать компромат на Томми.

	— Эмм, мне жаль, Аманда, но я вынужден отказать, — стонет он. — Ты же знаешь, что мы недоукомплектованы, а у меня три стопки на моем столе, с которыми ты мне должна помочь, — он делает паузу, позволяя впитаться в меня шести последним словам, которые должны заставить страдать от осознания вины.

	— Понимаю, — бормочу я, разочарованная отсутствием желания сотрудничества с его стороны. — Мне придется пойти иным путем.

	— Убедись, что вернешься ко мне к концу недели, — добавляет он, видимо, чувствуя конец нашего разговора. — Может быть, мы сможем просмотреть базу данных, как только ты окажешься здесь.

	— Хорошо, я планирую добраться туда в ближайшее время, — отвечаю я с угасающим энтузиазмом. — Я напишу вам.

	Я просто смотрю на свой телефон в течение нескольких секунд после окончания беседы. Трей прав. Мне нужно сказать ему, что я закончила, но хочу подождать, пока не соберу все, что смогу накопать на Томми. Я не уйду с пустыми руками.

	 

	Трей

	Палата Тайлера, честно говоря, переполнена, когда я переступаю порог. Доктор Новачек, агент ФБР, детектив Келли, Ванесса и мама — все стоят вокруг его кровати, общаясь с ним. Широкая улыбка на его лице намекает, что он взволнован от того, что оказался в центре внимания. Это напоминает мне о том, что случилось после того, как его колено было раздроблено. К сожалению, в то время, когда его выпустили из больницы, он сидел дома и с каждым днем становился все более ожесточенным. Надеюсь, в этот раз он не будет следовать той же схеме.

	— Эй, мой брат-близнец, — говорит он бодро, пока я обнимаю доктора Новачека, чтобы поприветствовать его.

	— Эй, Тайлер, ты хорошо выглядишь, — отвечаю я, прежде чем встать на свободное место с другой стороны его кровати.

	— Как он? — спрашиваю я, обращаясь к врачу.

	— Как вы можете видеть, похоже, что его кратковременная память функционирует нормально, — отвечает он, глядя в его карту. — Дайте ему время, и он должен, как минимум, восстановить функциональную память.

	— Начнет ли он вспоминать, что с ним случилось? — спрашивает детектив Келли, с любопытством поглядывая на агента ФБР.

	— Это гораздо менее определенно, — отвечает доктор Новачек, качая головой. — Не могу себе представить, что он когда-либо вспомнит ту ночь, когда в его организме было пятьсот миллилитров пропофола. У него могут быть частичные проблески памяти, но не целиком уж точно.

	— Что же случилось той ночью? — спрашиваю я, размышляя вслух.

	— Все, что я помню, это как очнулся здесь и узнал, что помолвлен и у меня есть брат-близнец, — отвечает он, все еще удивляясь тому, что я очень на него похож. — Я голоден, — говорит он, полностью меняя тему.

	— Тогда ты должен поесть, — говорит доктор Новачек, закрывая карту и похлопывая его по ноге. — Это твой первый день после возвращения, когда ты можешь поесть твердую пищу, поэтому не спеши, — добавляет он, глядя поверх очков, а затем улыбается, прежде чем повернуться к двери.

	— Нам тоже стоит выйти на минутку, — говорит детектив Келли, прежде чем оглянуться на агента ФБР. — Это агент Митчелл.

	— Я — Трей, — отвечаю я, протягивая руку для рукопожатия.

	Я точно не знаю, что говорить при встрече с агентом ФБР. Приятно познакомиться с вами? Нет, не так.

	— Дальше по коридору есть комната ожидания, где мы можем уединиться, — говорю я им, прежде чем повести их по коридору.

	— Думаю, здесь лучше, чем в коридоре, — говорит детектив Келли, когда нажимает кнопку на кофейном аппарате и смотрит на Мэнди, которая все еще разговаривает по телефону.

	— По правде сказать, она сейчас общается со своим боссом из Комитета по ценным бумагам и биржам, чтобы выяснить, сможет ли он пролить свет на это дело, — заявляю я, пока агент Митчелл и я садимся за маленький белый столик в углу. — Она — юрист, — сообщаю я агенту.

	— Итак, что происходит? — спрашивает детектив Келли, присоединяясь к нам. — Вы сказали, что у вас есть детали, которые могут пролить свет на это дело.

	Он делает глоток кофе и пристально смотрит на меня. Все, что ему нужно — это пончики, чтобы завершить стереотипный образ.

	— Я даже не знаю, с чего начать, — говорю я, проводя рукой по своим волосам и вздыхая. — Все это какое-то сумасшествие. Но Мэнди и я считаем, что Томми Фаулер, новый генеральный директор «Эддисон Медиа» находится в центре всего этого.

	— Томми Фаулер из телешоу? — спрашивает агент Митчелл, нахмурив брови.

	— Да. Тайлер позвонил мне той ночью, когда был отравлен, и заявил, что Томми — мошенник. Он также упомянул, что сказал об этом отцу, и это приводит меня к мысли о том, что именно поэтому они стали первыми двумя жертвами. Несмотря на то, что Тайлер жив, он ничего не может вспомнить, потому что доктор Потатурри накормил его кучей препаратов, которые по большей части уничтожили его память. А теперь и сам доктор мертв!

	Пока слова срываются с моих уст, мне трудно поверить, сколько всего произошло за такой короткий промежуток времени.

	— Да, нас проинформировали о докторе Потатурри. Имеется ли связь между ним и Томми? — агент Митчелл вопросительно смотрит мне в глаза.

	— Да есть. Томми сказал Ванессе, что тот сможет помочь Тайлеру, — сообщаю я, в то время как Мэнди заканчивает разговор и направляется к нам. — Это моя подруга — Мэнди, — говорю я двум мужчинам, которые теперь полностью отвлеклись на нее.

	— Привет, — говорит Мэнди, приставляя еще один стул к столу. — Харрис ничего не собирается делать для нас. У Комиссии по ценным бумагам и биржам нет свободных ресурсов, чтобы задействовать их в этом деле, и он считает, что не должен делать мне никаких одолжений, — добавляет она, хмыкая.

	— Что вы ищите? — спрашивает ее напрямую детектив Келли.

	— Ничего необычного, — она пожимает плечами. — Думаю, что лучшим способом добраться до истины —  раскрыть информации о денежных потоках. Что-то, да должно быть, — рассуждает она, в то время как мужчины кивают головой в полном согласии.

	— Вот и то, что вам нужно, — говорит детектив Келли, хлопая агента Митчелла по плечу. — Если что-то, более десяти тысяч, переместилось с одного счета на другой, то это можно отследить.

	Он усмехается и предлагает ему приняться за дело.

	— Меня заинтриговало то, что вы мне рассказываете, — произносит агент Митчелл. — Но поскольку нет конкретных доказательств, то надеюсь, что где-то есть четкий денежный след.

	— Со всем тем, что происходит, должен быть, поверьте мне, — говорю я ему с предельной убежденностью. — Это напомнило мне, что, когда мы встретились с доктором Потатурри в первый раз, там находился незнакомый парень, который о чем-то разговаривал с ним.

	— Вы можете дать его описание? — задает вопрос агент Митчелл, готовый записать ответ.

	— Он был примерно метр шестьдесят, и думаю, восемьдесят килограммов, — говорю я, восстанавливая в памяти более подробную информацию.

	— У него короткие светлые волосы и кристально голубые глаза, — добавляет Мэнди.

	— Ох, и татуировка с перекрещенными ножами на затылке.

	Я это ясно помню.

	— Это он? — спрашивает детектив Келли, держа в руках свой iPad.

	— Он!— одновременно восклицаем мы оба.

	— Призрак, — говорит детектив Келли. — Он периодически случайно попадает на кадры камеры видеонаблюдения, или потенциальные свидетели видят его, но мы никак не можем его разыскать.

	— Потенциальные свидетели? — Мэнди просит разъяснений.

	— Да, в конечном итоге они всегда погибают, — отвечает он резко.

	— Томми нанял бы такого парня для грязной работы, — говорю я, пытаясь удостовериться, что расследование сосредоточено на нем. — Он слишком умен, чтобы рисковать и быть пойманным.

	— Вы его уже предали суду и осудили, не так ли? — ухмыляется детектив Келли, качая головой из стороны в сторону.

	— Если у вас будет возможность поговорить с ним, вы поймете, почему, — добавляет Мэнди. — Он очень высокомерен во всем. Покажи ему текстовое сообщение, — говорит она, подталкивая меня.

	Я достаю свой телефон и нажимаю на мои сообщения.

	— Он утверждает, что никогда не делает ошибок, — произношу я, показывая им нашу переписку с Томми.

	Глаза обоих мужчин темнеют, когда они читают его ответ.

	— Если он стоит за этим, мы найдем ошибку, — говорит детектив Келли, качая головой и глядя на слова Томми. — Спасибо, что показали нам это.

	— О, черт, я забыла позвонить папе, — говорит Мэнди с содроганием, когда ее телефон начинает гудеть.

	Она встает и стремглав бежит через всю комнату, прежде чем ответить. Она стоит молча, уставившись в пол и, кажется, выслушивает все то, что у Рэя на уме. Она, возможно, пробудет там какое-то время.

	— И еще одно, — добавляю я, когда оба мужчины встают со своих стульев и собирают свои вещи. — Кто-то на черном седане следовал за нами, и вообще-то протаранил бампер моей машины, когда мы завернули за угол у входа в больницу.

	— Вы уверенны, что это было преднамеренно? — спрашивает агент со стальным взглядом в глазах.

	— Безусловно. Наш водитель объехал квартал, прежде чем остановиться, и машина следовала за нами повсюду. Он второй раз проехал по кругу, когда автомобиль подъехал и ударил нас.

	Я скрещиваю руки на груди, все еще чувствую себя неловко из-за всего этого.

	— Вероятно, это было предупреждением, — размышляет детектив Келли. — Где вы остановитесь сегодня вечером? — спрашивает он с растущим беспокойством в глазах.

	— Пока не знаю. Я жду звонка из охранного агентства, и подумал, что мы могли бы выяснить это после разговора с ними, — объясняю я, начинаю задумываться над тем, почему он еще не позвонил мне. — Он партнер в «Альфа-9», может, вы слышали о них.

	Они оба смеются и кивают головами.

	— Да, мы определенно слышали о них, — отвечает агент Митчелл. — Они — лучшее, что можно купить за деньги.

	— У Трея имеется такая привычка, — говорит детектив Келли с ухмылкой. — Он нанял Перри Уолтерса за гонорар на всякий случай, когда мы возбудили дело против него.

	— Ну, хорошо, что у нас теперь есть другая версия для расследования, — смеется агент Митчелл и достает визитную карточку из кармана пиджака. — Думаю, у нас есть все, что сейчас нам нужно. Сразу же позвоните мне, если с вами не свяжутся из «Альфа-9». Вам и всем, кто вовлечен в это дело, нужна определенная степень защиты.

	Он пристально смотрит на меня, в то время как детектив Келли кивает головой в знак полного согласия с его словами.

	— Да, я полностью согласен, — говорю я, поднимаю руку и тянусь, чтобы забрать у него карточку. — Я не хочу, чтобы кто-нибудь пострадал. Если я не получу от него вестей в течение часа, то перезвоню вам.

	Двое мужчин поворачиваются и направляются обратно в больничный коридор, поэтому я подхожу к Мэнди, которая все еще разговаривает по телефону со своим отцом. Она заняла место в углу на диване и кажется гораздо более непринужденной. Я наклоняюсь, чтобы поцеловать ее в лоб.

	— Скажи ему, что все под контролем, и я сожалею об истории на первой полосе, — шепчу я. — Мне нужно составить список людей, нуждающихся в защите.

	В тот момент, когда я поворачиваюсь к двери, мама входит в комнату.

	— Она разговаривает с Рэем, — сообщаю я ей, думая, что ей, вероятно, это будет интересно.

	— Мне тоже нужно с ним поговорить, — отвечает она. — Он звонил мне пару раз, но я хотела подождать, пока мы не смогли бы немного уединиться,— добавляет она со вздохом.

	— Еще раз прости за ту газетную статью,  — говорю я ей, качая головой и обнимая ее.

	— Знаешь, на данный момент мне все равно, — произносит она, а в ее глазах застыли слезы. — Я только хочу, чтобы со всеми все было хорошо. Желаю, чтобы наша жизнь вошла в нормальное русло.

	Она опускает голову и наклоняется к моему плечу.

	— Мы оба, — отвечаю я, целуя ее в макушку.

	 

	Глава 2

	 

	Мэнди

	Я знала, что мне надерут задницу, когда фотография папы высвечивается на экране моего телефона. Он много пережил с мамой в последнее время, поэтому понятно, что он не хочет, чтобы со мной случилось что-то плохое. В этот момент я остро осознаю, что опасность окружает меня, но я никогда не чувствовала себя более живой.

	— Либо ты возвращаешься домой, пока все не успокоится, либо я приеду, — говорит он после достигнутого между нами небольшого прогресса, пытаясь образумить меня.

	— Дай мне знать, когда приземлится твой самолет, и я тебя там встречу, — отвечаю я демонстративно. — Кстати, твоя подруга только что вошла. Ты хочешь поговорить с ней?

	— Почему с тобой всегда так сложно, Аманда? — спрашивает он, кажется, раздраженно. — Позволь мне поговорить с Сильвией, я, очевидно, никуда с тобой не продвинусь.

	— Папа хочет поговорить с вами, — говорю я Сильвии, протягивая ей телефон. — Я пойду к Трею и дам вам немного времени.

	— Как жизнь, Рэй? — спрашивает она с хихиканьем, когда берет трубку. — О, Рэй мы можем уже подходить к этому с юмором. 

	Я слышу, как она это говорит, когда Трей и я выходим и направляемся к палате Тайлера.

	— Мама принимает все это лучше, чем я ожидал, — говорит Трей с изумленным видом. — Я думал, что она полностью потеряет контроль.

	— Полагаю, что, возможно, она просто рада, что ты и Тайлер в безопасности в данный момент, — отвечаю я, зная, что, в конце концов, больше ничего не имеет значения. 

	— На данный момент все в порядке, но я начинаю беспокоиться по поводу звонка от этого парня Энтони, — отвечает Трей, проверяя громкость звонка на своем телефоне. — Я дам ему еще несколько минут, и тогда мне придется самому позвонить Брэндону.

	— Какого черта? — спрашиваю я, когда мы подходим к дверному проему палаты Тайлера. Голос, доносящийся изнутри, до жути нам знаком.

	 

	Трей

	— Ты, должно быть, шутишь! — выпаливаю я, достигнув порога. — Какого черта ты здесь делаешь?

	— Я был рядом, поэтому решил, что хочу зайти и сам убедиться, как он себя чувствует, — отвечает Томми, отступая от кровати Тайлера.

	— Томми говорит, что мы были друзьями, начиная со средней школы, — заявляет Тайлер с улыбкой.

	Невинное выражение на его лице почти пугает, как будто он прошел через химическую лоботомию или что-то в этом роде.

	— Да, мы оба были знакомы с Томми со школы, — подтверждаю я, намеренно опуская слово «друзья».

	Я принимаю быстрое решение воздержаться от каких-либо уничижительных комментариев перед Тайлером. Надеюсь теперь, когда Томми видит его психическое состояние, он просто оставит его в покое.

	— Где Ванесса? — спрашиваю я, немного обеспокоенный тем, что Тайлер оставался с ним наедине.

	— Я не видел ее, — Томми пожимает плечами. — Я только что вошел, и он был здесь один.

	Он обходит кровать и кладет руку мне на плечо.

	— Нам нужно поговорить, — говорит он, прищурив глаза.

	— Я скоро вернусь, — сообщаю я Мэнди и Тайлеру, прежде чем повести Томми по коридору в тихий уголок напротив кабинета доктора Новачека. Мы оба в полном молчании следуем по коридору, и каждый из нас понимает, что наш разговор будет не из приятных.

	Томми первым нарушает молчание, осмотревшись, чтобы проверить, находимся ли мы с ним наедине.

	— Что, черт возьми, по-твоему, ты делаешь? — спрашивает он, и его глаза мгновенно темнеют, а ноздри слегка раздуваются.

	— Какого черта делаю я? — я делаю шаг к нему и пристально смотрю на него. — После всего, что ты сделал, ты смеешь спрашивать меня, что делаю я?

	Я почти ощущаю, как мой сжатый кулак обрушивается не его надменное лицо.

	— Что я сделал? — Томми делает шаг назад с озадаченным выражением на лице. — В том-то и дело… я не понимаю, что ты думаешь, я сделал.

	— В самом деле? Ты собираешься играть со мной в невинность? — спрашиваю я, когда мой телефон начинает звонить. — Прошу прощения, но я должен ответить, — сообщаю я ему, отступая назад и отвечая.

	— Какого черта? — выкрикивает он. — Ты же не собираешься уйти вот так, не так ли?

	Он выглядит совершенно ошарашенным.

	— Прости, — отвечаю я. — мне нужно принять этот вызов.

	Я указываю ему на дисплей телефона и начинаю идти обратно в главный коридор.

	— Привет, это Трей, — произношу я, по-настоящему чувствуя себя довольным из-за того, что оставил там стоять Томми с опущенной челюстью.

	— Это Трей Эддисон? — раздается низкий голос на другом конце линии.

	— Да, это я.

	Я направляюсь в сторону палаты Тайлера, не желая вести этот разговор в коридоре.

	— Джек Райкер попросил меня позвонить вам, — объясняет тот. — Он говорит, что вам нужна защита.

	— Да, это мягко сказано.

	Я почти пробегаю последние тридцать метров до палаты Тайлера.

	— Позвольте мне добраться до туда, где меня никто не услышит, прежде чем я все вам объясню.

	Я закрываю за собой дверь. И Тайлер, и Мэнди смотрят на меня широко раскрытыми глазами, вероятно, гадая, а не гонится ли кто-нибудь за мной.

	— Это Энтони, — шепчу я ей, направляюсь к стулу в противоположном углу палаты.

	— Джек говорит, что несколько человек уже умерли, и один из них был ваш отец?— продолжает он деловитым тоном.

	— Да, совершенно верно, — подтверждаю я, все еще чувствуя боль в сердце от упоминания о смерти отца. — Сегодня был обнаружен мертвым бывший врач моего брата, а также председатель правления. Смерть председателя выглядела, как самоубийство, но я очень сомневаюсь в этом.

	— Значит, было три смерти, о которых вы знаете, помимо того, что вашего брата отравили, — отмечает он.

	— Верно. И сегодня вечером по дороге в больницу нас сопровождал черный седан, а когда мы замедлились, чтобы завернуть к больнице, машина подъехала и протаранила нас сзади, — сообщаю я, чувствуя волнение в груди. — Он напугал нашего водителя.

	— Хорошо, с этого момента я буду вашим новым водителем, — говорит он более расслабленным тоном. — Вы все еще в Беллвью?

	— Да, мы сейчас в отделение реанимации с моим братом, но сегодня его переводят.

	Я смотрю на Тайлера в поисках подтверждения своих слов, но он глядит на меня пустым взглядом.

	— У нас шесть человек на задании, так что мы втроем будем у вас минут через двадцать-тридцать, — отвечает он, и в его голосе чувствуется напряжение.

	Похоже, что он забросил что-то тяжелое в багажник своей машины и захлопнул крышку.

	— Позвоните по этому номеру, если что-то изменится.

	— Хорошо, сделаю…

	 

	Мэнди

	Тайлер и я, мы оба смотрим на Трея, когда тот заканчивает разговор с Энтони. Он продолжает ходить взад-вперед, проводя пальцами по волосам. Я ощущаю тот же уровень нервной энергии, пробегающей по всему моему телу. Хотя мы оба мало спали, но в нас более чем достаточно адреналина, чтобы компенсировать это.

	— Они будут здесь через полчаса, — говорит он, убирая свой телефон от уха. — Энтони теперь наш новый водитель, поэтому Тони может немного отдохнуть. Он привезет с собой двоих членов команды, так что один сможет остаться здесь, и мы должны, по возможности, также обезопасить Бекки, ассистента отца. Она знает слишком много, чтобы считать, будто находится в безопасности.

	— Ты также можешь добавить в список семью Билла, — говорит Сильвия, входя в комнату с моим телефоном в руках и возвращая мне его. — Мне только что звонила дочь Билла, Эйлин, и утверждала, что несет ответственность за его самоубийство. Она хочет поговорить с тобой, — говорит она, потягивая Трею свой телефон.

	— Привет? — произносит Трей, прикладывая трубку к уху.

	— Ой, извини, мне пришлось отключиться, чтобы закончить разговор с Рэем. Я сказала ей, что ты перезвонишь, — объясняет Сильвия. — Я подумала, что ты мог бы просто взять ее номер из моего списка вызовов.

	— Хорошо.

	Трей просматривает ее последние звонки и отправляет контакт на свой телефон.

	— Почему она считает, что несет ответственность? Бекки сказала мне, что Билли и Томми поссорились этим утром, и что позже Билл вылетел пулей оттуда, — рассуждает он с недоуменным видом.

	— Понятия не имею, — отвечает Сильвия, пожимая плечами. — Я с трудом понимала ее. Она очень расстроена.

	Трей поворачивается, выглядя обеспокоенным, прежде чем подойти ко мне и обнять за талию. 

	— Ты в порядке? — спрашивает он, и в его глазах заметно искренне сочувствие.

	— Чертовски нервничаю, но справлюсь, — я наклоняюсь и целую его в губы. — А ты в порядке? — спрашиваю я его в ответ.

	— Не совсем, но думаю, что буду чувствовать себя немного лучше, когда у нас появится защита, — говорит он с улыбкой. — Я посмотрю, свободна ли комната ожидания, — добавляет он, очевидно, желая немного пространства и уединения.

	— Я останусь здесь с Тайлером и твоей мамой, — говорю я ему, зная, что ему не доставило радости, остаться наедине с Томми. — Куда ушла Ванесса?

	— Она разговаривала с Томми, когда я видела ее в последний раз, — произносит Сильвия, качая головой.

	— Похоже, что Томми — хороший парень, — высказывается Тайлер с улыбкой.

	— Думаю, мне нравится эта версия тебя, — говорит Трей со смешком, прежде чем направиться в коридор.

	— Ты напоминаешь мне мальчика, которым был в детстве, — сообщает ему Сильвия, когда мы обе улыбаемся Тайлеру, пытаясь подавить вырывающийся хохот. Он похож на голубоглазого мальчишку на Рождество после того, как открыл свой любимый подарок. Большинство из нас, вероятно, выиграли бы от того, если бы наши воспоминания были стерты. 

	Было бы неплохо избавиться от всего психического багажа и начать жизнь с чистого листа. Странно, что он, как кажется, все еще обладает знаниями о мире и том, что происходит, но у него нет никаких эмоциональных воспоминаний. Это какое-то сумасшествие.

	— Я велела твоему отцу подождать несколько дней, прежде чем приехать в город, — произносит Сильвия, переводя мое внимание на себя. — Поскольку Трей думает, что мы все нуждаемся в защите, бессмысленно втягивать кого-то еще в это.

	— Согласна, — киваю я и улыбаюсь ей. — Я знаю, он хотел бы быть здесь, чтобы защитить нас, но он в этом не совсем компетентен. Единственное, что я видела, это как он стрелял в скунса, и это не закончилось ничем хорошим.

	Я подавляю в себе смешок, думая о том, как мама заставила его раздеться до нижнего белья, прежде чем войти в дом.

	— Мне нужно будет спросить его об этом, — усмехается она. — Забавно, он никогда не упоминал об этом.

	— Это не то, чем он гордился, — отвечаю я, качая головой, когда снова прокручиваю тот случай в голове.

	 

	Трей

	Моя непосредственная цель — дочь Билла, Эйлин, я хочу выяснить, о чем она говорит. Но когда я добираюсь до комнаты ожидания, то застаю там Ванессу, сидящую на диване в одиночестве. Она выглядит невероятно усталой и отстраненной.

	— Что Томми сказал? — спрашиваю я ее, присаживаясь на противоположную сторону дивана.

	— Он пытался убедить меня, что передозировка наркотиков Тайлера не его рук дело, — отвечает она холодно. — Он во всем обвиняет невесту твоего отца, Карли, но я не понимаю, какой в этом смысл. Часть меня хотела бы верить, что Томми по-прежнему заботится обо мне, но в глубине души я знаю, что он только использует людей.

	— Ты верно заметила, — отвечаю я, вспоминая Монако. — Он берет то, что ему нужно от людей, а затем бросает. В буквальном смысле этого слова. Ты знаешь, что он привез Лив в Монако, а потом оставил ее там?

	— Вы все были с Лив? — закипает она. — Что в ней есть такого?

	Она не обращает внимания на тот факт, что Томми бросил ее , и для нее более насущная проблема, почему мужчин влечет к Лив.

	— Лив прекрасна, как и ты, и вначале она кажется очень веселой, — объясняю я. — Но через некоторое время, становится очевидным, что она представляет собой огромную занозу в заднице.

	Я закрываю глаза и качаю головой, думая о всем том дерьме, с которым мне приходилось мириться.

	— Итак, ты все еще считаешь меня красивой? Я едва могу поместиться в свою одежду, — отвечает она, вновь сосредотачиваясь на себе.

	— Ты все еще очень красива. Тайлер — счастливчик, — говорю я ей, совершенно четко давая понять, что я целиком и полностью вижу их, как пару.

	— Тайлер даже не помнит, кто я такая, — она вздыхает и делает глубокий вдох. — Ты видел, как он на меня смотрит? Это совершенно ужасно.

	— Да, это довольно странно, особенно с учетом того, что Тайлер никогда не был улыбчивым человеком, — я смеюсь, вспоминая выражение его лица. — Существует неплохой шанс, что его долговременная память восстановится. Он будет в порядке.

	— Надеюсь, что так и случится, — говорит она, глядя на свой живот. — Полагаю, мне лучше пойти проверить его.

	Она встает с дивана и потягивается.

	— Да, тебе стоит, — соглашаюсь я. — Думаю, ты должна побыть у своих родителей в течение следующих нескольких дней, а я планирую оставить маму в квартире отца. Таким образом, охрана сможет следить за вами обеими.

	— Хорошая идея, — говорит Ванесса отстраненно. — Моих родителей никогда не бывает там, так что кто-нибудь помимо меня мог бы также насладиться видом. Может, нам стоит устроить девичник, и охранники могут находиться на общей территории.

	Было время, когда я бы ухватился за это предложение, но сейчас я больше заинтересован в том, чтобы провести некоторое время наедине с Мэнди.

	— Посмотрим. Мне придется поговорить об этом с Энтони, когда она появится здесь. Возможно, он посчитает нужным, держать вас по отдельности.

	— Полагаю, так было бы логичнее, — произносит она, но ее голос звучит разочарованно. 

	Уверен, что с какой-то стороны ей бы хотелось провести время, как в старые добрые времена, чтобы она могла рассказать мне о всех своих проблемах, а я мог бы ее утешить. К сожалению, у меня хватает своих забот в данный момент.

	— Поговорим позже, — бормочет она со сдержанной улыбкой и выходит из комнаты.

	 

	 

	Глава 4

	Трей

	 

	Я странно ощущаю себя, когда мы с Мэнди идем по коридорам больницы в докторской одежде. Еще более странно было видеть уходивших Ромео и Джул, сильно напоминавших нас самих. Я смотрю на попку Мэнди, когда мы поворачиваем за угол. Она выглядит довольно мило, чертовски мило.

	— Я все видела, — усмехается она, глядя на меня. — Ты выглядишь довольно горячо в одежде врача.

	— На самом деле, я нейрохирург, — говорю я ей, подмигивая.

	— Высококвалифицированный и привыкший к точности, — я улыбаюсь, когда она качает головой и смеется.

	— О, я знаю, что ты очень опытный, и я испытала твою точность — парирует она, потянувшись к моей руке.

	— Ладно, вы, двое, — стонет Энтони позади нас. — Если мне придется провести несколько следующих дней с вами…

	— Мы будем хорошо себя вести, — поворачиваюсь я назад и заверяю его. —  Мы отложим отвратительные вещи на потом.

	Я смеюсь и притягиваю Мэнди к себе, пока мы шагаем дальше по главному коридору больницы.

	— Вы ушли? — говорит Энтони позади нас, разговаривая по телефону. — Хорошо, круто. Просто позвольте им следовать за вами и продолжайте уводить остальных, — говорит он человеку на другом конце провода. — Не делайте ничего, как бы вас не провоцировали. Я сейчас ухожу вместе с Треем и Мэнди.

	Он вешает трубку и возвращается к нам.

	— Где вы остановились ребята?

	— У нас люкс в «Park South», это всего в квартале отсюда, — сообщаю я ему. — Так что мы вполне в это время могли бы прогуляться по аллее вместо лимузина. Я думал, что так будет менее заметно, но предполагаю, что теперь это неважно, так как Томми отслеживал мой телефон, — говорю я, понимая, что мои попытки были тщетными.

	— Да, поскольку он знает, что вы были там, то давайте отправимся в какое-то другое место, — предлагает Энтони. — Он вас сейчас не отслеживает, поэтому куда бы вы хотели отправиться?

	— Отель «Westin» на Больших Каймановых островах — отвечаю я, чтобы оценить, имеется ли у этого парня чувство юмора. — Президентский люкс довольно хорош, и одиннадцати километровый пляж не сравниться ни с чем.

	Энтони действительно посмеивается. 

	— Думаю, что с этим придется обождать. Как насчет города?

	— Я предпочитаю «Four Seasons» — отвечаю я, этот отель всегда был моим любимым. — У них очень крутой пентхаус. Я, правда, заплатил за несколько ночей там, но мы даже не воспользовались им.

	— Хорошо, раз уж вы остановились там, то это исключено. Как насчет «St Regis»? — предлагает он. — Джек и Кейт провели там почти месяц, когда начали встречаться. Им понравилось это место.

	— Моему отцу тоже, — отвечаю я со вздохом. — Им всегда нравился номер Tiffany, но это немного сложно для меня. Боже мой… Там на стенах висит фарфор от Tiffany.

	— Их президентский люкс был недавно переделан и стал абсолютно современным, — сообщает Энтони. — Таким образом, я могу занять ту спальню, что находится рядом с выходом, а вы двое можете взять хозяйскую, расположенную чуть дальше. Там я смогу обеспечить вашу безопасность.

	— Хорошо, — неохотно соглашаюсь я, — Я слышал, что у них безупречное обслуживание номеров.

	Я открываю Гугл и выбираю номер в «St Regis». К тому времени, когда мы достигаем стоянки, я подтверждаю бронирование нашего номера на ночь. Блестящий черный внедорожник Escalade стоит в конце стоянки.

	— Неплохо едет, — комментирую я, предполагая, что это его.

	— Не так уж плохо, учитывая, что ей почти десять лет, и я намотал на ней четыреста тысяч километров, — отвечает Энтони и разворачивается в противоположную сторону к огромному коричневому Suburban.

	— Он не так красив, но этот автомобиль может справиться с гранатами, бронебойными патронами и даже небольшими ракетами.

	— Он, безусловно, выглядит так, словно может справиться со всем, чем угодно, — отвечаю я, еле сдерживая смех.

	— Самое лучшее, что никто не заподозрит, что вы можете ехать в коричневом Suburban, 2005 года выпуска, — смеется он, когда открывает для нас дверь.

	 

	Мэнди

	Влезая в заднюю часть внедорожника Энтони, я ощущаю себя здесь полностью неуязвимой. Такое чувство, что мы сидим внутри какого-то хранилища, явно построенного, как танк. Если какой-либо седан попытается врезаться в нас, то он, безусловно, в конце концов, проиграет. Я смотрю вниз на машину, припаркованную рядом с нами, и ощущаю в себе еще один приступ возбуждения.

	Трей опускается рядом со мной на сидение.

	— Ты готова? — спрашивает он с искрой в глазах.

	— Я реально взволнована, — отвечаю я, — Давай надерем им задницы!

	Энтони запрокидывает голову и громко смеется.

	— Дай вам два пуленепробиваемых внедорожника и бывшего военного шофера, и вы готовы завоевать мир, да?

	Он смотрит на нас через зеркало заднего вида, и я вижу, что это его забавляет.

	— Извините, — отвечаю я, вдруг чувствуя себя немного глупо. — Я никогда и представить себе не могла, что окажусь наверху в бронированном внедорожнике в сопровождении военного снайпера. Это немного взорвало мой мозг.

	— Довольно гламурно, да? — фыркает он, включая зажигание и выезжая с парковки. — Думаю, ночь у нас будет довольно спокойной. Если у кого-то и могут быть приключения, так это у Ромео, — добавляет он, очевидно, не думая о сексуальном подтексте выбранных их слов. 

	— Не знаю…, — шепчет Трей, соблазнительно глядя на меня. — Думаю, мои шансы не хуже, чем у Ромео.

	Он наклоняется и целует меня в шею,  заставляя меня тем самым захихикать.

	— Вы двое, окажетесь в номере уже скоро, — говорит с упреком Энтони,  глядя на нас в зеркало.

	— Простите, — отвечаю я за нас обоих. — День выдался длинный и тяжелый.

	Я кладу руку между бедер Трея и наклоняюсь ему. То, что я нахожусь на заднем сиденье рядом с ним достаточно, чтобы я держала себя в руках в данный момент.

	 

	Трей

	Как только мы поворачиваем на Парк-Авеню и направляемся на север в сторону отеля «St Regis», я начинаю размышлять обо всем, что случилось в последние двенадцать часов. Из всех событий, которые произошли, более всего меня поражает тот факт, что Томми появился в больнице. Это совершенно ошеломило меня.

	— Я уже говорил, что Томми пришел в этот вечер в больницу? — спрашиваю я Энтони.

	— Нет, не говорили, — отвечает Энтони с суровыми нотами в его голосе. 

	— Я вошел в палату Тайлера, и он стоял возле кровати, — объясняю я. — Тайлер не имел ни малейшего понятия, кто он такой.

	— Хмм.

	Энтони прищуривает глаза и затихает на мгновение, прежде чем выразить свои мысли по данному вопросу.

	— Существует четыре сценария, — он замолкает, как будто ждет, чтобы я спросил о них.

	— Он психопат, и захотел увидеть свою работу? — спрашиваю я, предполагая, как кто-то такой, как Томми мог бы попасть в эту категорию.

	— Это один вариант, — Энтони смотрит на меня. — Другой сценарий заключается в том, что он бравирует тем, что ему это благополучно сойдет с рук, так как считает, что его план безупречен. Приехав в больницу, он, на самом деле, явился позлорадствовать. 

	— Или он понял, что невиновный человек на его месте заехал и посетил бы одного из крупнейших корпоративных акционеров, если бы тот находился в больнице, — озвучиваю я мысль, пришедшую мне в голову.

	— Это верно. Он, очевидно, умный человек и стал успешным, зная, как представить себя и свой бизнес в положительном свете, — отвечает Энтони, кивая головой. — Вероятно, он надеялся встретить следователей, пока был там.

	— Да, чтобы у него была более выгодная позиция, нежели они пришли бы к нему в офис, — произношу я, вспоминая, каково было мне, когда они появились у моей двери. — А какой четвертый вариант?

	— Он действительно невиновен, — говорит он, его наглые глаза вновь пронзительно смотрят на меня через зеркало заднего вида.

	— Человеческие существа имеют склонность к осуждению на основании наших мнений о человеке. Вот, как я оказался в Ираке после терактов 911.

	Я вспоминаю вещи, которые привели меня к мысли, что Томми стоял за всем этим. Все было построено на интуиции, его споре с Биллом, направлении Тайлера к доктору Потатурри, и, самое главное,  на его высокомерном поведении по отношению к нам.

	— Да, я понимаю, о чем вы говорите, — отвечаю я, поразмыслив над этим.

	— Он виновен, — шепчет Мэнди, все еще опираясь на меня. — Мне просто нужно посетить Харриса и получить доступ к базе данных Комиссии.

	— Мы также должны поговорить с дочерью и зятем Билла завтра, — говорю я, понимая, что он мне так и не перезвонил. — Забрали ли Тони и Ромео Эйлин и ее семью? — спрашиваю я Энтони, когда мысли о них начинают тяготить мой ум.

	Энтони быстро звонит Ромео, чтобы проверить. Слушая его разговор, очевидно, что-то пошло не совсем так, как планировалось. 

	— Я хочу, чтобы вы обеспечили двумя подразделениями, убедившись, что нет запасных выходов, а затем никого не впускали и не выпускали. Никого, — добавляет он с замашками властного диктатора. 

	Он опускает телефон и смотрит в зеркало.

	— Ее муж исчез.

	— Черт! Я боялся этого, — дрожь проходит сквозь меня. — Мы должны обезопасить Эйлин и ее мать. Они, наверное, единственные, кто знает, что происходит. Может, еще Карли.

	Я выбираю ее номер и снова пробую позвонить, но звонок опять переадресовывается на голосовую почту, как и в прошлый раз.

	— Карли, это снова Трей. Тебе необходимо позвонить мне, как только получишь это сообщение. Мы только что узнали, что муж Эйлин, Нолан, пропал. На данный момент, я не думаю, что кто-то из нас находится в безопасности, — надиктовываю я ей сообщение, надеясь, что это заставит ее перезвонить мне.

	— Вы в безопасности, — Энтони тут же поправляет меня. — Пока все идет по нашему плану, никто не пострадает. Я гарантирую.

	Его глаза по-прежнему сосредоточены на зеркале, ожидая моего подтверждения.

	— Хорошо. Признаю свою ошибку, — говорю я ему. — Из-за того, что я знал, что они в опасности, от этого я и ощущал такую беспомощность. Кстати, я точно могу сказать, по тому, как Томми смотрел на Бекки, она не была в безопасности.

	— Бекки с Ромео, — сообщает Энтони к моему облегчению. — Все в ближайшее время окажутся в безопасности в «Trump Tower». Кстати, кто такая Карли?

	— Невеста отца, — объясняю я ему. — Она единственная, кто познакомил отца и Билла с Томми. Она, по всей видимости, летит сейчас в Белиз.

	— Белиз, да? — Энтони хмурится. — Это то место, где прячут деньги и скрываются преступники, — говорит он, подтверждая то, что Честер сказал мне ранее.

	Зачем Карли нужно прятать деньги или скрываться самой, если на то пошло? Надеюсь, она перезвонит мне. Было бы неплохо поговорить с кем-то, кто на самом деле знает, что происходит.

	 

	Мэнди

	Я ловлю себя на том, что мысленно возвращаюсь к нашему разговору с Бекки. Если Карли познакомила Томми с Биллом, то, возможно, она сыграла определенную роль, помогая продать ему бизнес. Поскольку Билл является председателем совета директоров в «Эддисон Медиа», то полагаю, что в этой ситуации у нее должен быть конфликт интересов. Если Томми заплатил ей комиссию, то она, вероятно, не хотела бы, чтобы ни Виктор, ни Билл не узнали об этом.

	— О чем ты думаешь? — спрашивает Трей, когда внедорожник замедляется, и мы паркуемся у тротуара перед отелем.

	— Ничего особенного, просто я думал о том, что Карли познакомила Томми с Биллом и твоим отцом, — рассказываю я ему, пока мы выходим из автомобиля. — Не могу поверить, что нам придется идти в такое место в халатах, — говорю я, пока мы направляемся к блестящей позолоченной двери.

	— Эй, я только что закончил восьмичасовую сложную операцию на мозге…. У кого было время поменять одежду? — шутит Трей, беря меня за руку и вводя внутрь. — Кроме того, это все, что их заботит, в любом случае.

	Трей достает свою черную карточку из бумажника и протягивает ее его джентльмену на стойке регистрации.

	— Пентхаус на имя Эддисона.

	— Все уже готово к вашему визиту, сэр, — отвечает пожилой человек по имени Эйвери, проводя карточку через автомат. — Если вам что-то понадобится для более комфортного пребывания здесь, просто дайте нам знать.

	Он улыбается и возвращает карточку Трея обратно.

	В очередной раз я оказываюсь пораженной архитектурой, когда вхожу в эти старые, исторические отели. На стене за стойкой — огромная фреска с изображением голубого неба и облаков, что, изгибаясь, тянутся по направлению к потолку. Сложные золотые потолочные карнизы украшают серые и белые мраморные колонны, увенчанные еще одной огромной росписью на потолке. Тема — опять голубое небо с темными зловещими облаками и юными ангелами, снующими между ними. Я провожу пару мгновений, пытаясь определить, где заканчивается фактическая структура и начинается картина. Это необыкновенное произведение. Огромная хрустальная люстра, свисающая вниз по центру удивительно хороша. Интересно, сколько эта штука весит.

	— Мы потеряли Энтони? — спрашивает Трей, не обращая ни малейшего внимания на живописный антураж.

	Я следую за ним обратно к выходу, где мы и находим Энтони, стоящего перед входом и выглядящем разочарованным.

	— Что случилось? — кричит Трей ему.

	— Я дал ему ключи, и он уехал, — фыркает Энтони и качает головой, когда он проходит через дверь в фойе. — Тогда я понял…черт, я не забрал свои проклятые сумки.

	— Не могли бы вы позаботиться о моем друге, пожалуйста? — Трей поворачивается и смотрит в сторону консьержа.

	— Прямо сейчас, сэр!

	Молодой человек по имени Ренцо выходит из-за стойки и, кажется, полон решимости позаботиться о нем сам. 

	— Я заберу их из гаража.

	— По крайней мере, ваши сумки в правильном отеле, — отвечает Трей, когда мы оба понимаем, что у нас нет ничего с собой, кроме одежды на нас.

	— Знаю, — говорит Энтони, поднимая палец вверх и возясь с телефоном в другой руке. — Ваши сумки собраны и прибудут сюда в течение часа, — говорит он Трею, прежде чем подойти к Эйвери на стойку регистрации.

	— Куда парковщик ставит машины?

	— Вы хотите весь свой багаж, сэр? — Эйвери спрашивает его в ответ.

	— Да, думаю, что так, — отвечает Энтони, поднимая глаза в раздумьях.

	— Принесите все сумки из коричневого внедорожника, — отдает Эйвери указание Ренцо с помощью небольшой рации.

	— В ближайшее время их вам доставят, — сообщает он нам. — Вместе с бесплатной бутылкой… — он делает паузу, ожидая услышать наши пожелания.

	— Jack Daniels Single Barrel, — предлагает Энтони, поняв, что Трей ожидает его ответа.

	— Добавьте бутылку Camus Cuvee 5.150 на мой счет, а также бутылку Ace для моей дамы, — говорит Трей, посылая мне хитрющую улыбку.

	— Думаю, что ты спутал меня с кем-то еще, — обращаюсь я к Трею, сужая глаза. 

	Он, черт возьми, прекрасно знает, что я не могу различить Ace, Cristal или Dom Perignon.

	— Вы бы предпочли что-то другое? — спрашивает Эйвери, стараясь угодить.

	Честно говоря, мой любимый напиток Martini и Rossi Asti Spumanti, но я действительно не хочу упоминать сейчас этот факт.

	— Нет, все хорошо, — я смеюсь и закатываю глаза. — Можно мне добавить еще свежей клубники?

	Я делаю для Эйвери мой лучший щенячий взгляд.

	— Дорогая, вы проведете ночь в президентском люксе, — отвечает он с самодовольной улыбкой.  — Вы можете просить буквально все, что угодно. Буквально час назад я отправил Ренцо в «Doughnut Plant» за пончиками на Двадцать третей для одного из наших гостей, — сообщает он нам, в то время как молодой человек бредет по коридору с багажом Энтони. — Мы стремимся угодить.

	— Все, что мне нужно, это выпить и хорошо выспаться, — говорит Трей с усталой улыбкой.

	Мне тоже нужно что-нибудь покрепче, соглашаясь на клубнику и шампанское. Я молча улыбаюсь, когда мы присоединяемся в лифте к Ренцо и беллману, по имени Оззи. На мгновение я закрываю глаза и испускаю вздох облегчения. Я не привыкла к такого рода волнениям.

	 

	 

	Глава 5

	 

	Трей

	Я смотрю на часы, когда лифт останавливается на верхнем этаже. Сейчас всего лишь четверть одиннадцатого, но чувствуется так, словно два или три часа утра. Я бросаю взгляд на Мэнди, которая уже прикрыла глаза и ждет, чтобы открыть их. Она сексуально улыбается мне, когда ее красивые голубые глаза вновь встречаются с моими.

	— Разве ты не ощущаешь, что сейчас по времени должно быть гораздо позже? — спрашиваю я ее. — А всего лишь чуть больше десяти.

	— Я заметила на часах в холле, — соглашается она. — На данный момент я даже не помню, какой сегодня день, — говорит она, выглядя немного в замешательстве.

	— Пока все еще понедельник! — смеюсь я. — Это был самый длинный понедельник в моей жизни.

	Я бросаю взгляд на Энтони, который занят перепиской текстовыми сообщениями с Ромео.

	— Неудивительно, что я так измучена, — стонет Мэнди. — Кажется, прошла вечность с тех пор, как мы вернулись от мамы и папы.

	Намек на печаль отражается в выражении ее лица, когда она понимает, что теперь у нее остался только отец. 

	— Я должна дать ему знать, что мы в безопасности, и что теперь у нас имеется охрана.

	— Хорошая идея, — отвечаю я, когда мы выходим из лифта и идем в сторону президентского номера 

	— Ты иди, позвони ему, пока Энтони и я решим несколько вещей.

	 

	Мэнди

	Трей, кажется, немного удивлен, когда посыльный открывает дверь в наш люкс. На входе нас встречает очень современный вид помещения, ведущий в совершенно великолепную гостиную. Я немедленно подхожу к окну, которое выходит на Пятую авеню, и из которого открывается потрясающий вид на город. 

	— Вы удивлены? — спрашивает Энтони Трея, пока Оззи относит его вещи во вторую спальню.

	— Да, они полностью его изменили, — отвечает Трей, подходя к Ренцо со стодолларовой купюрой, и еще одну дает Оззи. 

	— Убедитесь, что наш багаж будет доставлен, как только он прибудет. Если мы не ответим, просто оставьте его на входе.

	— Будет сделано, сэр, — отвечает Ренцо, и они оба с Оззи покидают комнату.

	— Мы оба в вашем расположении, сэр. Так что дайте нам знать, если вам что-нибудь понадобится.

	Я бреду обратно в спальню, чтобы быстро позвонить папе.

	— Аманда, ты в порядке? — спрашивает он сразу же, как только отвечает на звонок.

	— Да, у нас все хорошо. Я просто хотела, чтобы ты знал, мы находимся в безопасности и под защитой этой ночью. Теперь с нами члены «Альфа-9» в качестве нашей охраны. Один из них сейчас с Треем и мной, другой ночует в больнице с Тайлером, а третий находится в пентхаусе Виктора в Trump Tower для защиты Сильвии, Ванессы и других, — уточняю я, желая, чтобы он знал, что все перечислены.

	— Это хорошо, — отвечает он решительно. — Интересно, что думает Сильвия, снова оказавшись там?

	— Думаю, что после того, как доктор Потатурри и Билл оказались мертвы, она рада, что имеется безопасное место, где можно поспать, — говорю я ему прямо.

	— Да, она позвонила мне полчаса назад и рассказала все об «Альфа-9» и том факте, что теперь зять Билла, Нолан, тоже исчез. Это все потому, что в делах компании что-то пошло не так? — спрашивает папа, и кажется, что он в недоумении, как и все остальные из нас.

	— Все это выглядит притянутым за уши, но, похоже, на то, — подтверждаю я. — Если бы Тайлер вспомнил, то все было бы гораздо легче понять и выяснить, тем более что Билл умер, а теперь исчез Нолан. Будем надеяться, что Эйлин что-то знает. Она, должно быть, полностью потрясена теперь, когда Нолан пропал.

	— Сильвия сказала, что она не переставала плакать с того момента, как ее забрали. Я даже не могу себе представить.

	Разговор затихает, так как мы оба точно знаем, что значит, когда теряешь кого-то особенного. Я не могу себе представить, как это потерять отца и мужа в один день.

	— Надеюсь, с Ноланом все в порядке, — бормочу я после долгой паузы.

	— Согласен. Береги себя от опасности, — говорит он с убежденностью в голосе. — Оставьте это детективам, а вы пока затаитесь. Этой семье не нужны больше потери кого-либо еще.

	— Знаю. Мы будем осторожны, — заверяю я его. — Спокойной ночи, папа.

	Я стою минуту напротив второго окна, которое выходит на Пятьдесят Пятую улицу. Мы находимся всего в нескольких кварталах от Центрального парка, и эта ночь могла бы быть прекрасной для прогулки, если бы мы не были полностью обессиленны.

	—  Шампанское и клубника подоспела, — говорит Трей мягко, подкрадываясь ко мне со спины.

	Когда я поворачиваюсь к нему лицом, он подносит большую, спелую красную клубнику к моим губам.

	Я пропускаю ее кончик между зубами и охватываю ее своими губами, взрыв наслаждения проносится по мне от укуса ягоды.

	— Я мечтала о ней со времен Монако, — говорю я ему с довольной улыбкой на лице. — Они такие вкусные. Особенно с шампанским.

	Я беру свой бокал из его рук и чокаюсь с ним.

	— Это самый длинный понедельник в моей жизни, — говорит он, крадя мою реплику.

	Мы оба делаем по большому глотку, прежде чем опустить бокалы, и просто смотрим в глаза друг друга.

	— Даже после такого дня, как сегодня, и одетая в какие-то старые обноски, ты все еще выглядишь потрясающе, — говорит он прежде, чем наклониться вперед и поцеловать мои губы, на которых остался вкус клубники и шампанского.

	— Я принесу нам добавки, в то время как ты оденься во что-нибудь более удобное, — говорит он с дьявольской улыбкой.

	— Что-то более удобное, чем одежда врача? — спрашивая я, находясь под впечатлением от ее удобства и мягкости.

	— Постельное белье из египетского хлопка, считай из пятнадцати сотен нитей, — произносит он медленно, добавляя к словам изогнутую бровь и хитрую ухмылку.

	Когда он покидает комнату, чтобы принести нам добавки клубники и пополнить бокалы с шампанским, я поворачиваюсь и обнаруживаю великолепную джакузи в основной ванной комнате. Я подхожу и включаю горячую воду, зная, что успокаивающая ванна поможет мне расслабиться и отдохнуть после напряженного дня.

	Услышав голоса, я утомленная смотрю в гостиную и вижу, что у Энтони и Трея серьезный разговор. Трей нетерпеливо прислушивается к тому, что говорит Энтони, держа в одной руке бутылку с шампанским, а в другой — кое-что покрепче. Для одного дня мне и так хватило, поэтому я возвращаюсь обратно в ванную комнату, снимаю с себя одежду и сажусь в полную горячей воды ванну.

	 

	Трей

	Я знал, что не должен был возвращаться сюда. Энтони включился в процесс только пару часов назад, поэтому ему не терпится ускорить все, происходящее вокруг нас. Я ставлю шампанское и коньяк обратно в бар и присаживаюсь, чтобы ответить на его вопросы.

	— Согласно утверждению Бекки, старого личного помощника отца, Карли представила Томми Биллу Глисону, — объясняю я, отвечая на его вопрос о том, каким образом Карла была причастна. — Судя по всему, Билл, его дочь, Эйлин, и ее муж, Нолан, были частью группы, которая купила компанию Томми Firefly Media. 

	— Это компания, которую Томми продвигал на своем телевизионном шоу, — абсолютно верно подтверждает Энтони.

	— И было еще несколько стартапов под эгидой Firefly Media, — сообщаю я ему. — И это, скорее всего, это именно то, где кроются проблемы.

	Я пытаюсь вспомнить, сколько раз за последние пару недель я слышал слово «мошенничество», брошенное кем-то вокруг.

	— Почти все, кто был связан со сделкой, либо погибли, либо исчезли на данный момент. За исключением моего брата.

	— Его мозг поврежден, — добавляет Энтони, заканчивая мое предложение. — И вы говорите, что Карли сбежала в Белиз, место и так подозрительное само по себе. Что, вероятно, означает, что она сбегает либо из-за какого-то мошенничества, либо пытается остаться в живых.

	Он плюхается в одно из кожаных кресел и откидывает голову назад, потирая лоб рукой.

	Я достаю свой мобильный телефон и снова нажимаю ее номер, просто чтобы убедиться, приземлилась ли она. Звонок сразу же переадресуется на голосовую почту в третий раз.

	— Интересно, а что если у нее до сих пор один из корпоративных телефонов, а? — я смотрю на Энтони, который все еще потирает лоб в глубоком раздумье.

	— Если он у нее, то она, вероятно, будет мертва, прежде чем мы получим шанс поговорить с ней, — говорит он, опуская руку и глядя на меня пустым взглядом.

	— Будем надеяться, что дочь Билла что-то знает. Я сказал Ромео, чтобы тот защищал ее и миссис Глисон любой ценой, — добавляет он.

	— Если он держит всех в Trump Tower, то там, вроде, ни у кого нет шансов пострадать. Не должно же? — спрашиваю я его, вдруг чувствуя себя чуть менее уверенно во всем.

	— Я никогда не говорю никогда, — произносит он со вздохом, прежде чем подняться и направиться к бару. — Думаю, в конце концов, хороший, высокий стакан Джека не помешает. В противном случае это дело будет крутиться в моей голове всю ночь.

	— Вот, почему я так измучен, — объясняю я, присоединяясь к нему в баре. — Мэнди и я варимся в этой каше с того дня, как мой отец был убит. Все идет по нисходящей неумолимой спирали.

	— Всегда темнее всего перед рассветом, — уверяет он меня затасканным клише. — Все это будет сидеть в голове ближайшие сорок восемь часов. Мне нужно, по крайней мере, еще двое или трое человек. Будем надеяться, что у нас, по меньшей мере, будет двое на месте завтра в полдень.

	— Звучит неплохо, — отвечаю я, беря в руки две бутылки и располагая блюдо с клубникой между локтем и ребрами. — Собираюсь пойти получить немного… отдыха.

	Я поднимаю бровь и направляюсь в спальню.

	— Да, идите, получите немного, — говорит он со смешком. — Вы, богатые ублюдки, все одинаковы.

	 

	 

	Глава 6

	 

	Мэнди

	Погруженная по уши в теплую воду в роскошной ванне, я почти засыпаю, когда слышу звон хрустальных бокалов об поверхность отделанной мрамором ванны. Я закрываю глаза на мгновение, желая ощутить запах, почувствовать, попробовать, а не просто увидеть его.

	— Мне жаль, что ты так устала, — шепчет он мне в ухо. — У меня имелось кое-что особенное в голове, — добавляет он, уткнувшись носом мне за ухо и целуя меня в шею.

	— Я только даю отдохнуть своим глазам, — шепчу я в ответ и протягиваю руку, чтобы прикоснуться к нему.

	Моя рука касается его прямо под резинкой его докторских штанов, и мое действие встречено с энтузиазмом.

	— Эти штаны не очень хорошо скрывают что-то вроде этого, — дразню я его, раскрывая глаза ровно настолько, чтобы бросить беглый взгляд.

	— А чего ты ожидаешь? Я захожу сюда и обнаруживаю красивую голую женщину в моей ванной комнате, — он делает паузу, чтобы стянуть рубашку через голову. — Думаю, что мне пришлось бы умереть, чтобы справиться с эрекцией.

	Он приспускает штаны, пока под силой тяжести те не спадают вниз, и он отбрасывает их на пол. 

	Трей делает еще один глоток из своего стакана, прежде чем вступить в ванну и медленно опуститься между моих ног.

	— Привет, — шепчет он с хитрым выражением на лице.

	— Привет, — отвечаю я, не в силах противостоять расплывающейся широкой улыбке. — Я рада, что ты смог присоединиться ко мне.

	Я приподнимаюсь и сдвигаю свое тело ближе к нему.

	— Я был бы здесь раньше, но Энтони очень целенаправлен, — он опускает голову и начинает дразнить мой сосок своим языком.

	— Нет ничего плохого в том, что человек сосредоточен на деле.

	Я стону, чувствуя мгновенные волны, проходящие через мою сердцевину. Мне нравится, как он это делает со мной, продвигаясь медленно и обдуманно. Находя время, чтобы уделить особое внимание каждой части моего тела, играя со мной, как с тонко настроенным инструментом. Черт, он в этом хорош.

	Он прокладывает путь вниз к моему животу, поднимая мое тело над водой, продолжая спускаться дальше. Я запускаю свои пальцы в его густые волосы и наслаждаюсь ощущением его губ, проходящим по всей линии моего тела. Я вынуждена схватиться руками за края ванны, когда он подкладывает руки под мою задницу и поднимает меня над водой. Его горячий язык проскальзывает между моих складочек и наносит дразнящие удары по моему возбужденному клитору. О, черт, это чувствуется так хорошо.

	— Ммм, мне нравится, какая ты на вкус, — бормочет он, проталкивая язык на всю длину внутрь меня. — Нет ничего лучше, — говорит он после того, как выходит из меня и наносит несколько дразнящих жестов языком. 

	Он продолжает двигать своим языком взад и вперед внутри меня, периодически дразня мой возбужденный клитор. У меня перехватывает дыхание, пока он продолжает использовать свой горячий язык, чтобы заставить меня извиваться на спине в ванной.

	Его сильные руки сжимают мои бедра, останавливая мое отступление. Он громко стонет, пока продолжает заниматься со мною любовью своим талантливым языком и губами. Я вдруг чувствую ошеломляющее ощущение внутри себя и понимаю, что парочка скользких пальцев проскользнули в мой задний проход. О, Боже… это так интенсивно. 

	— Черт, — кричу я, прежде чем успеваю остановить себя.

	Я на время забываю о том, что Энтони находится в соседней комнате. Как неловко…

	Трей, как обычно, кажется, упивается тем, что я начинаю терять контроль. Во всяком случае, кажется, он преисполнен решимости опозорить меня. Борясь с желанием закричать, я позволяю волне оргастической напряженности пройти через меня. Каждый нерв в моем теле, похоже, активизируется, пока он продолжает массировать невероятно чувствительную область, о которой я даже не подозревала, и одновременно посасывает мой пульсирующий клитор.

	Тело сжимается от невероятно интенсивного оргазма, охватившего мое разгоряченное тело. Отодвигаясь от ванны, я убираю руки с краев и вцепляюсь в его волосы, отчаянно нуждаясь в небольшой передышке. Моя спина начинает скользить вниз по задней части ванны, и я облегченно вздыхаю, когда мое тело и его голова опускаются ниже уровня воды. Слава Богу!

	— Ты пытаешься меня утопить? — задыхается он, когда вытаскивает голову из воды и отбрасывает капающие, мокрые волосы со лба.— Я пытаюсь оставаться спокойным, но ты не облегчаешь мне задачу.

	Я приподнимаюсь и прижимаю его к себе, целуя его горячие, влажные губы со всей страстью, что я чувствую внутри себя.

	— Ты сводишь меня с ума, как всегда, — он улыбается и, не произнося ни слова, встает, берет пару полотенец и бросает их на пол. — Иди сюда, — зовет он, беря меня за руку и поднимая меня вверх.

	Он быстро распрямляет полотенца, прежде чем снова берет за руку и помогает выйти из ванны. Мои соски мгновенно твердеют от прохладного потока воздуха, который проходит через всю комнату, от кондиционера.

	— Не волнуйся, я согрею тебя, — бормочет он, видя, как мурашки покрывают кожу на моих руках.

	— Уверена, что согреешь, но давай постараемся быть тихими, — говорю я ему, не желая устраивать сцену.

	— Дверь в комнату закрыта, и он, скорее всего, пошел спать, так что не волнуйся, — отвечает он с решительным блеском в глазах. — Это еще одна из моих любимых вещей, — шепчет он, пока укладывает меня на спину на мягкие полотенца и скользит между моих ног.

	— Ты так чертовски сексуальна, — стонет он, пока дразнит мои губы своими, и укладывается между моих бедер. Мои мурашки начинают исчезать, так как наши тела начинают генерировать тепло, подавляя эффект холодного воздушного потока. Его поцелуи согревают меня всю целиком.

	 

	Трей

	Мэнди выглядит так прекрасно, ее блестящая, загорелая кожа контрастирует на фоне пушистых белых полотенец. Она берет мою длину и начинает поглаживать, но в этом нет никакой необходимости. Я убираю ее руку, мой член уже пульсирует от желания. Двигаясь, чтобы страстно поцеловать ее, я чувствую кончик моего члена напротив ее входа. Она наклоняется, чтобы вести меня в себя. Мэнди, похоже, еще более нетерпелива, чем я.

	— Я люблю тебя, — шепчет она после того, как небольшой вздох слетает с ее губ.

	Те чувства, которые росли во мне с того дня, как мы встретились, кажется, в сочетании с моим тестостероном разжигают страсть. Я едва могу контролировать себя, когда начинаю двигаться внутри нее, полностью поглощенный страстью. Она обхватывает своими ногами мои, и я приподнимаю свое тело над ее, выгибая спину, чтобы достать наибольшую глубину насколько это возможно. Я чувствую, как ее стенки сжимают мой член, пока наношу один мощный удар за другим.

	— Боже, это чувствуется невероятно, — шепчу я, чувствуя маленькие бугорки в ее верхней части при каждом ударе головкой своего члена.

	— Я собираюсь кончить снова, — хнычет она, сжимая челюсть и затаив дыхание.

	Я по-прежнему вхожу в нее, наблюдая за ее мимикой. Она явно близка к кульминации, так что я немного замедляюсь, входя в нее на полную глубину, чтобы толкнуть ее через край.

	 — Боже мой, Боже мой…, — хнычет она.

	Я опускаюсь к ней, целуя ее губы, упорно продолжая вбиваться в нее. Она вдруг сжимается и сильно задыхается, в то время как я чувствую волну соков внизу. Я продолжаю безжалостно ее трахать со всем пылом, что горит внутри меня. Это ощущается, как неутолимая жажда, больное желание, которое не может быть удовлетворено, и это то, что я не могу выразить никаким другим способом. Я снова накидываюсь на ее губы, жадно целуя, пока она продолжает неровно, прерывисто дышать. Наши потные тела льнут друг к другу, когда я продолжаю толкать нас обоих за какие-либо разумные пределы.

	 

	Я слышу, как мой телефон звонит в фоновом режиме, но мой разум полностью сосредоточен на женщине подо мной. В комнате должен разгореться пожар, чтобы заставить меня выйти из нее в данный момент. Я чувствую, как ритм моего сердца отдается в горле, поскольку я продолжаю вбиваться в нее со всей страстью, которую чувствую внутри себя. Она стонет и начинает целовать меня с тем же рвением, теперь кажущимся столь же голодным и неудовлетворенным, как и у меня. Я скольжу руками под нее и придерживаю ее голову, глядя глубоко в ее великолепные голубые глаза, пока довожу нас до конечной точки, подводя нас обоих к состоянию чистого, неподдельного блаженства. Она содрогается от моего освобождения, и мы крепко держим друг друга в объятиях, пока волна за волной чувств проходят через наши тела. Боже мой, это было невероятно.

	Когда мы лежим в объятиях друг друга, полностью выдохшиеся и целиком обессиленные, у меня снова звонит телефон.

	— Черт возьми, я должен увидеть, кто звонит.

	Я хватаюсь за край ванны, чтобы подняться на ноги. Я предлагаю Мэнди руку, помогая ей также встать, открываю дверь в спальню и беру телефон со стола.

	— Алло? — отвечаю я, не узнавая номера телефона на экране.

	— О, слава Богу, — произносит испуганным, дрожащим голосом кто-то на другом конце линии. — Я рад, что ты, наконец, взял …это… Нолан. Нолан Блейк.

	— Нолан, ты где? — спрашиваю я, не обращая внимания на отсутствие одежды на мне. — Я думал, что они добрались до тебя тоже.

	— Ну, они почти это сделали, — признается он. — Я провел последние три часа в мусорном баке.

	Меня передергивает при мысли о том, чтобы находиться даже минуту внутри большинства мусорок, которые я видел. 

	— Что случилось? — спрашиваю я, пока Мэнди подходит ближе ко мне, в надежде услышать разговор.

	— Эйлин передала мне твой номер, но она была настолько не в себе, что я не мог понять, почему она хотела, чтобы я позвонил тебе. Я решил выйти покурить, чтобы дать ей успокоиться, — начинает он объяснять. — Я просто стоял там, занимаясь своими делами, когда тот черный автомобиль запускается чуть дальше по улице и медленно начинает двигаться в мою сторону. Я сразу понял, что что-то не так, поэтому я развернулся обратно и начал идти по тротуару в противоположном направлении. Я не хотел возвращаться, потому что подумал, что не могу подвергнуть опасности Эйлин и ее мать.

	— Хорошая мысль, так они начали преследовать тебя? — Я спрашиваю, желая услышать больше.

	— Да, включили фары и развернули машину. Я перелез через соседний забор и побежал по переулку. Я видел, как свет их фар появляется из-за угла, поэтому перепрыгнул через другой забор и пробежал полквартала до Азиатского рынка. Я нырнул в помойку и сидел там молча, наблюдая через щель в крышке. На мою удачу, они припарковали машину прямо напротив меня, из нее вышли двое парней, и начали прочесывать аллею, — рассказывает он дрожащим голосом.

	— Поэтому никто из них не проверил помойку?

	— Нет. Необычно выглядящий светловолосый парень прошел мимо меня и вошел в магазин. Фактически ни один из них не заглянул в мусорный контейнер, наверное, потому, что из него воняло, как от дохлой рыбы, — добавляет он со вздохом.

	— Боже мой, я даже представить не могу, — отвечаю я, качая головой. — Держу пари, тебе не помешал бы хороший душ.

	— Да, — говорит он, понизив голос. — Мне нужно выбраться отсюда. Здесь мало места, чтобы спрятаться, если они вернуться.

	— В котором ты? — спрашиваю я, полагая, что, вероятно, Энтони поедет извлекать его.

	— На восточной пятьдесят девять, — шепчет он.

	Я испытываю неприятное чувство, потому что знаю, что он находится в чрезвычайно опасной ситуации.

	— Ты находишься в семи или восьми кварталов от нас, — говорю я ему, стараясь, чтобы мой голос звучал оптимистично. — Я пришлю за тобой Энтони. Он будет управлять коричневым пуленепробиваемым Suburban. Ты не сможешь пропустить его.

	— Ладно, это место закрывается, и хозяин ждет, чтобы я ушел. Скажи ему, что я буду за мусорным баком, — произносит он тихо. — Надеюсь, мне не придется снова лезть в него. Просто скажи, чтобы он остановился перед магазином, и я подойду к нему.

	— Ладно, держись. Это должно занять минут пятнадцать, — говорю я ему, пока надеваю халат и выхожу из комнаты, чтобы найти Энтони.

	 

	Мэнди

	Наконец, немного хороших новостей, — думаю я, когда отодвигаю одеяло и проскальзываю в постель. Трей прав, постельное белье довольно комфортно, но после такого дня, что был у меня, почти любая кровать покажется такой. Напряжение в спине начинает ослабевать, когда я вытягиваю ноги и поворачиваюсь на бок, обнимая подушку. Я слышу, как Энтони и Трей говорят в другой комнате, но мне нужно закрыть свои воспаленные глаза. Мне достаточно волнений для одного дня.

	— Энтони собирается забрать его, — шепчет Трей, вползая на кровать позади меня. — Он привезет его сюда, так что мы сможем узнать больше утром.

	Он скользит рукой по изгибу моего бедра, и тепло мгновенно проникает в мою кожу.

	— Мне нравятся тепло твоих рук, — шепчу я, поворачиваясь, чтобы поцеловать его. — Они мгновенно согрели всю меня.

	— Я рад, что тебе нравится, — отвечает он, скользя другой рукой под меня и притягивая ближе к себе. — Не понимаю, как могу чувствовать такую близость к тебе. Прошло всего несколько недель.

	 — Не знаю, — признаю я. — Думаю, что мы, должно быть, были связаны в прошлой жизни или что-то в этом роде.

	Трей становится тише и все, что я слышу его медленное, ровное дыхание напротив моей шеи. Не могу не задаться вопросом, как сложится наша жизнь, после всего этого происходящего хаоса. Будем ли мы еще ощущать эту близость? Надеюсь, я не наскучу ему. Моя жизнь была невероятно однообразной до того дня, как я впервые ступила в его самолет. Мой ум сразу же пытается спроецировать, как наша жизнь будет выглядеть. Дом на берегу океана на скале к югу от Сан-Франциско, где собака подбегает, чтобы приветствовать меня, когда я выхожу из моего блестящего черного Tesla Roadster. Я стою на террасе, когда Трей прибывает на своем личном вертолете, приземляясь на вертолетной площадке на заднем дворе. Я хихикаю про себя, понимая, что мое воображение опять ставит телегу впереди лошади. Мне действительно нужно немного поспать.

	 

	 

	Глава 7

	 

	Мэнди

	Я просыпаюсь под звуки оживленной беседы в соседней комнате. Взглянув на пустое место на кровати рядом со мной, я понимаю, что Трей незаметно выбрался из нее. По крайней мере, он оставил мой багаж, лежащим у подножия кровати. Черт, я не хочу ничего пропустить. Я потягиваюсь, зеваю и вылезаю из постели. Я достаю из сумки штаны для йоги и вверх, желая быстро одеться и поучаствовать в разговоре. Смотрюсь в зеркало и, после приведения себя в порядок в течение нескольких секунд, хватаю галстук и завязываю волосы в хвост. Сейчас и так сойдет.

	— Все началось около восьми месяцев назад, — говорит Нолан парням, когда я вхожу в комнату. — Именно тогда Билл впервые упомянул, что он раздумывает над тем, чтобы собрать группу инвесторов, чтобы купить «Firefly Media» и сделать ее частной.

	Он закрывает глаза и качает головой, очевидно, находясь под эмоцими. 

	— Конечно, я был полностью с этим согласен, так как все, что я хотел, это принять на себя роль ведущего на ТВ-шоу. Все знают Томми, как результат съемок, в которых он участвовал. Я полагал, что это могло быть победой, выигрышем для всех нас.

	— Так что же пошло не так? — спрашивает Энтони, записывая что-то в блокноте.

	— Все, в принципе, — он делает глубокий вдох, и я замечаю, как слезы образуются в уголках его глаз. — Это был слишком серьезный шаг для ряда инвесторов, которых мы вовлекли во все это. Это довело каждого до грани, поэтому не было права на ошибку.

	— Это не тот способ, чтобы наладить дело, — реагирует немедленно Трей. — Я выучил этот урок на паре биотехнологических компаний. Если у тебя недостаточная капитализация, то многое пойдет совсем не так, как это было возможно себе представить.

	— Именно это и произошло, — Нолан начинает рассказывать историю провала. — Завершение сделки заняло больше времени, чем ожидалось, два ключевых инвестора отказались, что привело к еще большей нагрузки на остальных из нас, — продолжает он объяснять. — Билл в итоге использовал все, что имел.

	— Почему Тайлер утверждает, что Томми был мошенником? — спрашивает Трей у него, явно желая найти связь с тем, что происходит.

	— После того как наши бухгалтеры начали изучать отчетность компании, выяснилось, что цифры не сошлись, —  отвечает Нолан, качая головой. — Томми сказал Биллу не волноваться, что он собирался сделать все правильно. На тот момент мы просто захотели отказаться от сделки, но это уже был не вариант. Томми задолжал кучу денег многим разным людям, поэтому он практически прямым текстом заявил нам, что все пропало.

	— Какое отношение ко всему этому имела Карли Сноу? — спрашивает Энтони, переворачивая новую страницу в своем блокноте.

	— В первую очередь, она тот человек, кто втянул нас во все это, — отвечает он со страдальческим выражением на лице. — Она познакомила нас Томми, и когда все начало разваливаться, она именно тот человек, кто уговорил Билла привлечь Томми в компанию «Эддисон Медиа» на пост генерального директора.

	— Зачем это понадобилось Карле? — продолжает Энтони гнуть свою линию допроса.

	— И почему Билл пошел на это? — добавляет Трей, прежде чем у Нолана появляется возможность ответить. 

	Трей поднимается со стула и начинает мерить шагами длину комнаты. Становится очевидно, что существует сложная паутина обмана, и тот факт, что «Эддисон Медиа» находится в середине этого, задевает за живое Трея.

	— Думаю, Карли чувствовала ответственность за финансовый кризис, к которому оказалась причастна, хотя никто и не упоминал об этом напрямую, но было понятно, что если Томми стал бы директором, то смог бы выручить нас из беды, — признается Нолан с выражением робости на лице.

	— Мне нужно на воздух, — заявляет Трей, прежде чем открыть дверь и выйти на балкон.

	 

	Трей

	Все, наконец, начинает обретать смысл в результате признания Нолана. Поскольку Томми имеет контрольный голос по нашими акциями, то он и Билл могли спокойно одобрить покупку «Firefly Media» без какой-либо дополнительной поддержки акционеров. Единственный способ, которым они смогли бы это сделать — для начала вывести отца из игры. После того как отец погиб, Билл мог пригласить Томми на место  генерального директора. Мог ли Билл после всех лет, которые они провели вместе с отцом, действительно пойти на это?

	— Ты в порядке? — спрашивает Мэнди, выходя на балкон, чтобы проверить меня.

	— Как могли эти мудаки проделать все это?

	Я смотрю на городской пейзаж, пытаясь справиться со всеми эмоциями, которые растут внутри меня.

	—  Я думал, что отца заказал Томми, потому что тот узнал, что он был мошенником, но все оказалось еще хуже. Не могу поверить, что Билл был вовлечен во все это.

	— Отчаявшиеся люди совершают отчаянные поступки, — отвечает она, обнимая меня и прижимая к себе. — Неужели ты думаешь, что Билл сознательно убил Виктора?

	— Я об этом не задумывался до сих пор, — отвечаю я ей, глядя в небо, по-прежнему изо всех сил пытаясь совладать с эмоциями. — На данном этапе, кажется, я не могу никому доверять.

	— Может, Билл спорил с Томми из-за того, что случилось с Виктором и Тайлером, — делает она предположение, глядя на все под другим углом.  — Может, он просто понял, что Томми был тем, кто стоял за этими вещами.

	— Честно говоря, возможно, это куда логичнее, — я качаю головой и немного возвращаюсь к реальности. — Я вижу, наша новая машина только что прибыла.

	Я указываю на блестящий черный джип, подъехавший к обочине напротив отеля.

	— Чья это? — спрашивает она, глядя вниз в замешательстве.

	— Моя. До прошлой ночи я никогда даже не задумывался о бронированном автомобиле. Отцу следовало тоже подумать об этом, — говорю я, глядя в ее красивые голубые глаза. — Вчера ночью я спросил у Энтони, какую из них купить, если деньги не проблема. Он сказал, что «Range Rover Sentinel» , без сомнения. Поэтому сегодня утром я зашел в Интернет и нашел два таких автомобиля в городе. Что мне нравится в Нью-Йорке, так это то, что здесь, как правило, можно найти все что угодно.

	— И во сколько же обошлось нечто подобное? — спрашивает она, все еще следя за тем, как водитель выходит из машины и передает ключи парковщику.

	— Четыреста пятьдесят.

	Она на мгновение замирает, прежде чем повернуться ко мне с расширенными глазами.

	— Четыреста пятьдесят тысяч?— выдыхает она.

	— Да, но она потрясающая. Она более бронирована, чем «Suburban» Энтони, и выглядит как высокий класс внедорожников. Кроме того у нее под капотом более пятисот лошадиных сил, — объясняю я, наглядно демонстрируя, почему это так очевидно.

	— Ты просто не мог вынести, чтобы тебя видели выходящим из коричневого «Suburban». 

	Он качает головой и пятится к двери патио.

	— Да, не собираюсь я ездить на этой штуковине, — признаюсь я. — Я планирую переправить ее в Калифорнию, как только мы закончим здесь. Это один из самых крутых автомобилей, который я когда-либо видел. Пол достаточно усилен, чтобы справиться со взрывом одновременно двух гранат, подкинутых под него.

	— Да, похоже, из-за этого действительно стоит волноваться.

	Она оглядывается, посмотрев на меня таким взглядом, прежде чем вернуться внутрь.

	— Эй, никогда невозможно быть в полной безопасности, — возражаю я, когда мы присоединяемся к остальным, чтобы закончить разбираться с беспорядком, в который превратилась наша жизнь. 

	Я не сомневаюсь, что мне необходим пуленепробиваемый автомобиль, по крайней мере, пока несколько задниц не окажется в тюрьме.

	— Я уверен, что Билл не имеет ничего общего с тем, что произошло с Виктором или Тайлером,— решительно утверждает Нолан, пока поднимается со стула и встречает меня на полпути. — Он всегда уважал твоего отца. Я полагаю, что у него имелись подозрения после случившегося, и почти уверен, что он не был непосредственно вовлечен во все это.

	— Я чертовски уверен, что ты прав, — отвечаю я, торжественно ему улыбаясь. — Почему Билл был таким рассерженным вчера?

	— Не знаю, — отвечает Нолан, его взгляд устремлен в пол. — Он оставил сообщение мне на голосовой почте около двух часов, но я не перезвонил ему. Могу сказать только, что он был расстроен, а я просто не хотел больше слышать плохие новости.

	— Понимаю, что ты имеешь в виду.

	Я мысленно возвращаюсь ко второй половине дня воскресенья, когда позволил звонку отца перейти на голосовую почту. Обычно в такие дни я был с похмелья и не в настроении для лекций.

	— Давайте двигаться в сторону Trump Tower, там ты сможешь увидеть свою жену, и посмотрим, сможет ли она добавить что-нибудь к твоему рассказу.

	— Да, Ромео заставил всех сдать мобильные телефоны, — говорит нам Энтони. — Поскольку он не знал, какие из них были чистыми.

	— У меня свой собственный частный номер, но, к сожалению, я не взял его с собой, когда вышел на улицу покурить прошлым вечером, — отвечает Нолан. — Эйлин всегда была на корпоративном номере отца.

	— Так что, скорее всего, у нее корпоративный телефон, и Томми имеет доступ к ее аккаунту, — подтверждаю я. — Пойдемте вниз. Я хочу показать вам нашу новую машину.

	
— Новую машину? — спрашивает Энтони, нахмурившись.

	— Я нашел одну из бронированных, о которых мы говорили вчера, — информирую я его с улыбкой. Выражение неверия на его лице бесценно. — Я знаю, что ты хотел попробовать одну из них. Серьезно, у нее под капотом более пятисот лошадиных сил.

	— Итак, ты купил одну утром, — усмехается он, склонив голову и ухмыльнувшись мне. — Что поездка в «Suburban» была действительно настолько мучительна?

	— Ему не нравится коричневый, — подает голос Мэнди. — Она должна быть черной и блестящей, или Трей не захочет иметь ничего общего с ней.

	— Это не правда, — парирую я. — Мне нравится красный «Феррари» или «Ламборгини», а также серебристые «Корветты», если у них много контрастного черного и хромированные диски.

	— А мне нравится этот старый «Suburban», — усмехается Энтони, пока мы направляемся к лифту. — Этот зверь выручал меня в некоторых трудных ситуациях.

	— Ладно, я забираю ее с собой в Калифорнию, так что, когда мы закончим, ты можешь вернуться к вождению своей, — смеюсь я и дружески хлопаю его по спине. — Ее отец такой же, — говорю я ему, ссылаясь на старый грузовик Рэя марки «Шевроле», спидометр которого показывает четверть миллиона миль.

	— Ваш «Suburban» находится в гораздо лучшей форме, чем пикап отца, — уверяет его Мэнди со смешком. — Он, по крайней мере, лет на пятнадцать старше меня.

	Энтони только качает головой, и когда лифт останавливается, он выходит первым из него. Уверенно идя, он сразу направляется прямо к входной двери, а мы с остальными практически бежим, чтобы не отстать.

	—Что это? — спрашивает он, глядя на меня.

	— Глядите…. Разве она не классная? — я останавливаюсь около камердинера, чтобы забрать ключи.

	— Боже мой, это чертова машина мечты, — провозглашает он, когда открывает дверь и качает головой в изумлении. — Эта штука чертовски красива!

	— Итак, ты не откажешься от вождения своего коричневого монстра на ближайшие пару дней? — смеюсь я, запрыгивая на пассажирское сиденье.

	— Продержусь. Я все еще люблю этого старого зверя, независимо от твоего мнения, — он фыркает и застегивает ремень безопасности.

	— Я очень сожалею обо всем, — говорит Нолан, наклонившись вперед с заднего сиденья. — Мне и присниться не могло, что вещи могут так запутаться.

	— Это, конечно, не твоя вина, — говорю я ему, поворачиваясь в кресле, чтобы посмотреть ему в глаза. — Я только хочу, чтобы ты помог нам во всем разобраться. Если, конечно, есть еще что-то, что ты нам не рассказал.

	— Я помогу всем, чем могу! — восклицает он, перебивая меня. — Я знаю, что Эйлин и я — следующие цели. Не знаю почему, так как не думаю, что любой из нас даже представляет, почему Билл был убит.

	— Они, наверное, преследовали тебя прошлым вечером просто, чтобы напугать до чертиков, — говорит ему Энтони, в то время как запускает «Sentinel» и оглядывается, чтобы выехать на дорогу.

	— Кого-то тоже попугали в эти два последних вечера.

	Он кивает в мою сторону.

	— Да, кто-то следил за нашим лимузином прошлым вечером и протаранил бампер нашей машины, когда мы приостановились на углу перед больницей, — объясняю я далее. — Они последовали за Ромео и другими вчера вечером? — спрашиваю я, повернувшись к Энтони.

	— Да, но кто бы это ни был, они держали дистанцию. Ромео был немного разочарован. У него наготове было два девятых калибра и четыре обоймы.

	Энтони посмеивается, когда выжимает коробку передач и встраивается в свободное место в пробке.

	— Ну, у нее есть характер, — он кивает в знак одобрения. — Боже, у меня хороший вкус на автомобили. 

	Он смотрит вперед через лобовое стекло с самодовольным выражением на лице.

	— Согласен, что твой вкус улучшается, — я толкаю его под ребра. 

	Энтони кажется довольно хорошим для подонка, учитывая его послужной список, хотя я чертовски уверен, что не хотел бы связываться с ним.

	— Я планирую позвонить в кафе и попросить принести нам на завтрак бутерброды, гренки и кофе для всех. Что-нибудь еще хотите?— спрашиваю я, оглядывая автомобиль.

	— Просто возьми побольше, это все, что я прошу, — говорит Энтони, поглаживая рукой живот.

	— Могу я заказать ванильный латте, посыпанный сверху корицей? — спрашивает Мэнди смущенно.

	— Конечно, — смеюсь я над ее сдержанностью.  — Как насчет тебя, Нолан?

	— Я не заслуживаю ничего, — отвечает он, все еще дуясь. — Я съем все, что угодно. 

	Поворачиваясь к передней части автомобиля, я набираю номер в «Trump Tower» и размещаю свой заказ. Мое убеждение в том, что Билл, Нолан и Эйлин — все жертвы в происходящем дурдоме. Нолан, определенно, не похож на того, кто мог бы организовать все это зло, и в глубине души я понимаю, что Билл не мог бы предать отца, даже если бы находился в отчаянии. Он мог выкрутить ему руки для получения кредита или что-то в этом роде, но он никогда бы намеренно не причинил ему боль.

	 

	 

	Глава 8 

	 

	Трей

	После эмоционального воссоединения в «Trump Tower», Энтони, Мэнди и я озабочены получением дополнительных деталей от Бекки и Эйлин, которые могут нам в этом помочь. Эйлин была близка к Биллу, как никто другой, а Бекки слышала часть разговора между Томми и Биллом накануне. Будем надеяться, что наше общее собрание в комнате выявит какие-нибудь новые факты.

	— Вы разговаривали вчера днем с Биллом? — спрашивает Энтони Эйлин, пока мы рассаживаемся на диваны и кресла в гостиной отца.

	— Нет. Я позвонила ему около четырех часов, но… — она останавливается и проводит рукой по лицу, пытаясь подавить слезы. — Было слишком поздно, — всхлипывает она.

	— Хотел бы я знать, о чем они спорили, — добавляет Бекки, ерзая в своем кресле. — Билл был так расстроен, когда уходил. 

	— Он был расстроен в течение последних нескольких дней, — говорит жена Билла официальным тоном. — Он продолжал вариться с Виктором и Тайлером, так как они были единственными, кто знал о бухгалтерских проблемах в компании Томми, и вдруг они оба были… — она останавливается и опускает лицо в руки. — И он тоже умер.

	Мой телефон вибрирует  в кармане, и я его вытаскиваю. Сообщение от Карли:

	«Я лечу в Белиз, чтобы все остановить.»

	Я нажимаю на ее номер и пробую дозвониться, но звонок идет прямо на голосовую почту.

	— Карли говорит, что пытается остановить то, что происходит, — сообщаю я Энтони и всем остальным. — Мне трудно поверить, что она в ответе за все эти вещи. В этом нет никакого смысла. Зачем ей убивать отца?

	Я вспоминаю разговор с Честером по поводу брачного договора отца.

	— Возможно, их отношения были на грани развала, — размышляет Энтони.

	— Честно говоря, думаю, у нее был роман с Томми, — шепчет Эйлин достаточно громко, держа свою руку у рта, словно она сплетничает, как школьница или что-то на это похожее. 

	Ее глаза загораются, когда она продолжает.

	— Я делаю такой вывод по тому, как они смотрели друг на друга. Было совершенно очевидно, что между ними что-то происходит.

	— Мой кузен, Честер, один из адвокатов отца, сообщил мне, что отец перестал доверять ей, — говорю я Энтони и другим. — Но он не сказал ему почему.

	— Обычно это каким-либо образом связано с деньгами или обманом, —  говорит Энтони, кивая головой и записывая что-то в своем блокноте.

	— Я начинаю думать, что это, вероятнее всего, и то и другое, — отвечаю я, раздумывая вслух.  — Томми сегодня в офисе? — спрашиваю я Бекки, думая, что, может быть, ему следует нанести еще один визит.

	— Предполагаю, что так, — отвечает она, — но мне пришлось оставить свой телефон, так что я не получала от него вестей. Он планировал быть сегодня.

	Я просматриваю свои последние вызовы и нажимаю на его номер.

	— Трей? — спрашивает Томми, словно удивившись, что слышит меня. — Где ты?

	— Я у отца, — отвечаю я ему, поскольку он, скорее всего, уже знает местонахождение моего сотового телефона, так как Ромео носил его с собой. — Я хочу остановиться и поговорить с тобой кое о чем.

	— Мы можем обсудить это по телефону? — спрашивает он, но его голос звучит так, словно его что-то отвлекло. 

	На заднем фоне слышится шелест бумаг, и я отчетливо слышу звук работающего шредера, уничтожающего бумагу.

	— Нет. Я хочу поговорить с тобой о Билле и Карли, — говорю я ему прямо. — Думаю, было бы лучше, если бы мы поговорили с тобой тет-а-тет, не так ли?

	— Хорошо. В одиннадцать у меня будет окно в расписании, тебя устроит?

	— Прекрасно, скоро увидимся, — я заканчиваю разговор и сдержанно улыбаюсь Энтони. — Вчера он был спокоен, как удав, хочу посмотреть, изменилось ли что-нибудь. В офисе что-то происходит. Похоже, он уничтожал документы или что-то подобное.

	— Его файлы из «Firefly Media» прибыли вчера, — сообщает нам Бекки, поднимая брови. — Сегодня в офисе он предоставлен сам себе, так что у него удачный день, чтобы уничтожить бумаги.

	Я думаю о том, что он даже не приложил абсолютно никаких усилий, чтобы скрыть тот факт, что он уничтожал документы. Я начинаю верить, что Томми один из тех, кто получает удовольствие бравировать тем, что ему сходит все с рук. Вот почему я хочу встретиться с ним лично, дабы увидеть, допустит ли он ошибку и скажет нам что-нибудь, что мы сможем использовать потом. Или, по крайней мере, я смогу считать некоторые сигналы изменений в его поведении.

	— Хорошо, Крашер и Гатор только что сошли с вертолета в Ла Гуардиа, — говорит Энтони с широкой улыбкой. — Я планирую присоединить Крашера к нам для поездки к Томми. Вы не поверите, какой он офигительный парень. 

	Он показывает нам его фотографию на телефоне.

	— Твою мать! Он похож на Невероятного Халка, за исключением того, что у того была зеленая кожа, — произносит Мэнди.

	— Это точно! — смеется Энтони и поворачивает телефон, чтобы остальные увидели. — Он настолько страшен, когда злится. Никто не пожелает связываться с ним.

	— Я определенно хочу, чтобы Томми встретился с ним, — говорю я ему, улыбаясь при мысли об этом. — Будет нормально, если я представлю вас, ребята, как наших личных телохранителей?

	— Для этого мы и здесь, — замечает Энтони, направляясь к двери. — Ему также можно дать знать, что вы хорошо защищены.

	Когда мы выходим в общие помещения, Ромео и Джулс ждут дальнейших указаний.

	— Крашер и Гатор уже в пути в «Эддисон Медиа», — сообщает им Энтони. — Гатор заменит Болта в больнице вскоре после того, как мы закончим встречу с Томми Фаулером. Крашер вернется сюда, чтобы сменить вас двоих. Вы трое можете остаться здесь, если хотите, или разместиться во множестве гостевых спален.

	— Да, родители Ванессы в Южной Африке, так что вы можете воспользоваться любой из комнат, кроме хозяйских, — говорю я им. — Чувствуйте себя, как дома. Если вы проголодаетесь, просто позвоните в кафе или гриль и закажите, что хотите. Все в порядке, просто скажите им, что вы из пентхауса. Я оставлю счет, открытым для вас.

	— Вы, вероятно, пожалеете об этом предложении, — смеется Ромео и бросает взгляд на Энтони.

	— Эй, вы охраняете нас, и можете есть столько, сколько захотите, — уверяю я его. — Здесь довольно разумные цены, учитывая, что это Нью-Йорк.

	— Хорошо. Я готов для пиццы, — говорит Ромео со смешком. — Эти сэндвичи не особо утоляют голод.

	— Соглашайся, — отвечает тут же Энтони. — Просто убедись, что вы начеку, пока не появится Крашер.

	— Умно, — отвечает тот, моментально скрещивая руки и вытягивая оружие из кобуры. — Все еще самый быстрый к востоку от Миссисипи. 

	— Точно, — Энтони закрывает глаза и качает головой, посмеиваясь. — Мы уходим отсюда. Мэнди и Трей — со мной, ты пока остаешься здесь. Никто никуда не выходит, — инструктирует он безапелляционным тоном.

	 — Будет сделано, босс. Никто не выйдет, — отвечает он, салютуя рукой.

	Очевидно, эти ребята были вместе долгое время. Они уже более спокойно относятся друг к другу, но в то же время понятно, что каждый знает свою роль и выполняет свою работу с большой эффективностью. Я не могу дождаться, чтобы увидеть их в действии.

	 

	Мэнди

	Пока Трей останавливается у кафе, чтобы дать им номер своей кредитной карты, у меня появляется шанс поговорить с Энтони несколько минут. Я нахожусь под впечатлением от того, что они делают, и мне очень хочется узнать о них в ближайшие несколько дней, как можно больше.

	— Как вы, ребята, определились со своей миссией? — спрашиваю я вначале, желая знать, правильно ли все о них донесло нам сарафанное радио.

	— Миссии просто находят нас. В эти годы у нас не было ни одной спокойной недели, — отвечает он. — А что?

	— Такие люди, как Томми, стали причиной, почему я пошла в юридическую школу, — говорю я ему. — Работа в Комиссии не очень интересна, так как девяносто процентов времени приходится копаться в бумагах.

	Не могу отделаться от мысли, что должен же существовать способ для меня делать что-то подобное, но чтобы это дело вызывало во мне небольшую степень возбуждения.

	— Возможно, я могла бы стать частным следователем.

	— Можно, но это займет много времени, если вы хотите получить лицензию в этом городе, — Энтони ухмыляется. — Мы могли бы использовать кого-то, кто бы уберегал нас от действий за пределами серой зоны и организовывал некоторые вещи для нас.

	— Иными словами, мне бы нужно освежить свои знания о защите личных данных и закон о нарушении права владения собственностью? — спрашиваю я, полагая, что они, скорее всего, сталкиваются с этими проблемами.

	Секретный характер работы их команды открывает им именно такие типы проблем.

	— Да, Ромео и Крашеру в прошлом году было предъявлено обвинение в уголовном преступлении за проникновение в дом, где наркодилер держал в заложницах женщину, — начинает он объяснять. — С тех пор как он переместил жертву на один из его складов, он фактически выдвинул обвинение против моих парней, а им нечего было представить суду.

	—  Это превратилось в уголовное преступление, потому что они были вооружены? — предполагаю я.

	— Точно. Они оба маскируются и имеют разрешение на ношение оружия, но если вы вторгаетесь в чужую собственность в то время, как вооружены…, — он замолкает. — Ну, вы знаете, что это не хорошо.

	— Таким образом, вам пришлось звонить нужному человеку или даже двум, чтобы вызволить их? — спрашиваю я его, одаривая улыбкой.

	— Да, я потратил совсем немного своего капитала, вызволяя их, — усмехается он. — У нас имелся грязный полицейский, работающий на другую сторону, так что это был настоящий бардак. В итоге мы вызволили заложницу, но на бумаге никто и никогда не делал этого.

	— Это отстойно! — восклицаю я, думая о том, чтобы я чувствовала с точки зрения заложницы. — Так что ему сошло с рук ее похищение?

	— Да, и мы ни черта не можем поделать с этим. Он не принимал непосредственного участия в преступлении, поэтому какой-то его приспешник проведет за решеткой несколько лет, в то время как он продолжает сеять хаос в обществе, — говорит он со стальным блеском в его глазах. — Но мы вернули дочь нашего клиента назад, и это именно то задание, на которое мы и были наняты.

	— Разве не было бы здорово просто иметь возможность захватить этих грязных ублюдков и устранить их? — ляпаю я, не совсем осознавая, сколько людей находится в пределах слышимости.

	— Полегче, тигрица! — смеется он и обнимает, увлекая меня в свою сторону. — Мне даже нравится, какая ты напористая.

	— Что она замышляет? — спрашивает Трей, подходя к нам.

	— О, она просто говорила о том, как хорошо было бы, если мы могли бы просто застрелить преступников, — говорит ему Энтони со смешком.

	Я закрываю глаза и качаю головой, чувствуя, как тепло расползается по моим щекам.

	— Я несерьезно, просто это так неприятно, когда люди, совершившие дерьмо, выходят сухими из воды.

	— Но я думаю, это нормально, осуществить путь, в процессе которого придется выяснить, кто же на самом деле виновен в первую очередь, — говорит Трей с серьезным выражением лица. — В противном случае, кто-то скажет, что я думал, будто он виновен. Трудно обвинить кого бы то ни было в убийстве.

	 — Согласна, — говорю я им обоим. — Теперь давайте на законных основаниях надерем Томми задницу.

	— Я же говорил, что она напористая, — произносит Трей Энтони, пока мы оба забираемся в заднюю часть внедорожника. — Думаю, это именно то, что меня привлекает в ней больше всего.

	— Да, точно. Ты увлекся мной в тот момент, как только увидел, — отвечаю я с суровым выражением лица. — И это не имеет ничего общего с тем, какой напористой я была.

	Трей только качает головой вместо ответа. Он обнимает меня рукой и наклоняется, быстро целуя. Мне нравится видеть, что теплится в глубинах его глаз. Я рада, что он ценит мое чувство юмора. Большинство людей не совсем понимают, как реагировать, когда я вываливаю на них дерьмо.

	 

	 

	Глава 9

	 

	Трей

	Мы останавливаемся у «Эддисон Медиа», и найти в толпе Гатора и Крашера не занимает у меня больше секунды. Весело наблюдать за реакцией бизнесменов и женщин, проходящих мимо них. Они смотрятся как пара бойцов ММА, стоящих на ступенях Капитолийского холма.

	— Предполагаю, тот, что слева — Гатор? — спрашиваю я.

	Он отлично сложенный чернокожий мужчина, который выглядит так, словно мог бы справиться с любым профессиональным футбольным игроком. Однако парня, стоящего рядом с ним, можно описать только с использованием такого термина как «Крушитель». Хоть я и сижу в бронированном автомобиле, но я бы чертовски нервничал, если бы он приблизился ко мне. Похоже, он может сорвать дверь голыми руками.

	— Да, это Гатор, — подтверждает Энтони. — Мой брат, он тебе понравится. Мы вместе прошли профессиональную подготовку в морской пехоте, и с тех пор стали лучшими друзьями. Крашер, в тоже время…, — он замолкает и улыбается. — Он слишком сосредоточен. Он никому не позволяет подойти слишком близко, но я бы доверил ему свою жизнь.

	— Это хорошо, — киваю я, прежде чем открыть дверь и ступить на тротуар. 

	Я протягиваю руку и помогаю Мэнди выйти из машины.

	— Он еще и джентльмен, — комментирует Энтони Мэнди, перед тем как кивнуть мне в знак одобрения. — Говоря о джентльменах, позвольте мне представить вам Гатора и Крашера. Рад вас видеть, ребята. Как вы, черт возьми?

	— Выжили, — отвечает Гатор со вздохом. 

	— Это был, на фиг, тяжелый период, — добавляет Крашер, наклоняя голову от плеча к плечу, похрустывая шейными позвонками. — Простите меня за сквернословие, — добавляет он, глядя на Мэнди.

	— Не обращайте на меня внимания, — отвечает Мэнди. — Я слышала все это раньше.

	— Это Трей Эддисон и Аманда Грейсон, — представляет нас Энтони двум мужчинам, пока мы направляемся к входу в здание. — Семья Трея построила эту компанию с нуля за последние сто двадцать пять лет.

	— Впечатляет, — говорит Гатор, искренне кивая мне. — Так что ваша семья до сих пор владеет слишком многим?

	— Да, и у нас все еще имеется большинство в праве голоса, что является редкостью для компаний из списка «Fortune 500», — говорю я ему, чувствуя в душе гордость за успех, которого добились мой отец, дед и прадед. — Я веду вас ребята в представительский люкс.

	Все трое парней выглядят как рыба, вытащенная из воды, пока мы направляемся через вестибюль к лифтам. Я все жду, когда кто-нибудь задаст вопрос по поводу нас, но все, кажется, узнают меня. Они, наверное, принимают меня за Тайлера, так как он работал здесь в течение многих лет. Мы заходим в лифт вместе с несколькими сотрудниками младшего персонала, которые не могут оторвать взгляд от Крашера.

	— Он большой сукин сын, не так ли? — спрашивает, наконец, Гатор, так как все молчат.

	Они кивают головами и возвращаются к лицезрению панели управления, следя за сменой чисел этажей, пока мы поднимаемся вверх. К тому времени, как мы достигаем верхнего этажа, в лифте нас остается только пять человек.

	— Думаю, я не одет, как положено, — говорит Крашер, нарушая молчания, пока мы идем от лифта. — Я считал, что люди больше не носят костюмы.

	— Они из «Эддисон Медиа», — говорю я со смешком. — Они не безумцы, но это, безусловно, старая школа.

	— Вот, у меня есть кое-что для вас, — говорит Энтони мне, прежде чем вступить в представительский люкс Томми. Он протягивает мне что-то, что выглядит как кусок прозрачного скотча. — Эти круги — крошечные FM - передатчики из прозрачного графена.

	— Это передатчик?

	Я поднимаю край одного из них ногтем.

	— Это новейшие нанотехнологии, — объясняет Энтони. — Они работают лучше, если их поместить между смартфоном и защитным чехлом, но их также можно прикрепить сзади часов, компьютера или чего-то электронного. Переходная энергия будет поддерживать их заряженными и позволит передавать постоянный сигнал.

	— Ого. Даже если он обнаружит их, то даже не сможет предположить, что бы это такое могло быть, — отвечаю я, протягивая их Мэнди. — Возможно, я смогу отвлечь его, и ты сможешь прикрепить их к задней стороне телефона. Еще лучше, если окажется, что Томми снимет свои инкрустированные бриллиантами «Rolex», пока он работает на своем компьютере. Оба раза, когда я был там, они лежали на его столе. Он никогда не расстается с ними.

	— Конечно, заставляешь меня делать грязную работу, — говорит она, и в глазах моментально загорается искра.

	— Ты же утверждала, что любишь приключения, — дразню я ее. — Теперь приходит время переходить от слов к делу. Только не оказывайся на коленях, как в случае со мной.

	— Ну, если ты будешь в состоянии сделать свою часть работы, то мне не придется принимать никаких радикальных мер, — отвечает она с сарказмом.

	 

	Мэнди

	Я ощущаю прилив возбуждения, когда беру у него передатчики. Входя в офис, часть меня ожидала, что Трей будет противостоять Томми с этими тремя на хвосте. Вместо этого, он в данный момент жестом показывает им занять места в приемной.

	— Для начала, я хочу увидеть, сможем ли мы заставить его раскрыться, — говорит Трей троим мужчинам. — Когда мы получим от него, что сможем, я выведу его, чтобы познакомить с вами.

	Он поворачивается ко мне.

	— Надеюсь, его телефон или часы окажутся на столе, так что это даст тебе немного времени.

	Трей берет меня за руку и стучит костяшками свободной руки по двери, прежде чем раскрыть ее с грохотом.

	— Ты готов принять нас?

	— Конечно, — Томми вскакивает с кресла и приветствует нас в дверях.

	— Что я могу сделать для вас в данный момент?

	Он поворачивается на каблуках и направляется обратно к своему креслу. Он ведет себя так, словно под кайфом от амфетаминов или чего-то подобного.

	Трей направляет меня к креслам, расположенным прямо перед рабочим столом Томми, и плюхается в одно из них.

	— Я встречался с Ноланом и Эйлин сегодня утром, — говорит он, скрещивая ноги и делая глубокий вдох. — Похоже, этот разговор породил больше вопросов, чем ответов, — добавляет он, пристально глядя на Томми.

	— К чему ты клонишь? — спрашивает Томми, кажется, действительно озадаченный его заявлением.

	— Ладно, с чего бы начать? Карли познакомила тебя с ними, а также с Биллом и отцом. Так? — спрашивает он, начиная с начала временной шкалы, обозначенной Ноланом.

	— Это — правда, — отвечает он без колебаний.

	— Зачем? — спрашивает Трей с подозрением. — Что она выигрывала от этого?

	— Двадцать пять миллионов долларов, — говорит тот, пренебрежительно взмахивая рукой.

	Затем он откидывается назад с самодовольным выражением на лице.

	— Так ты ей заплатил за знакомство? — спрашиваю я, в то время как легальные аспекты сделки начинают интриговать мой законопослушный мозг.

	— Я как-то упомянул при ней, что если у нее кто-то есть на примете, кто был бы заинтересован в покупке моего пакета акций в «Firefly Media», то я мог бы заплатить ей пять процентов от прибыли, — сообщает он, явно думая, что это вполне рациональное предложение. — Я также делал такое предложение и другим людям.

	Он продолжает пристально смотреть на Трея, сохраняя при этом свой самодовольный вид.

	— Отец и Билл были согласны, чтобы она получила процент от сделки? — дожимает его Трей, опуская ногу обратно на пол и разваливаясь в своем кресле.

	На мгновение Томми раздумывает, поглаживая подбородок большим и указательным пальцами. 

	— Она попросила меня никому не говорить о нашей договоренности, — наконец, признается он. — Я сказал ей, что создал международную корпорацию в Белизе, чтобы защитить свои активы. Она спросила, могу ли я сделать то же самое для нее.

	— Ааа, итак, когда прошла продажа, то ты просто перевел деньги на ее счет в Белизе, — догадывается Трей.

	Судя по выражению его лица, мы оба только что поняли, почему Виктор потерял доверие к Карли.

	— На самом деле, я выделил ей опцион на акции, чтобы она смогла заработать, — уточняет он, до сих пор убежденный в том, что не делал ничего неэтичного.

	— Тебе принадлежит около пятидесяти процентов акций, это где-то около пятисот миллионов, — говорит Трей, глядя в потолок пару секунд. — Так что двадцать пять миллионов из этого отошли к ней. Неплохая сумма за знакомство, — произносит Трей, покачивая головой из стороны в сторону.

	— Поэтому, как только Билл взял под контроль компанию, то обнаружил, что финансовые показатели завышены. Затем он вернулся к тебе и потребовал возврата денег, не так ли? — делает предположение Трей. — Отец все так же хорошо понял или же Билл сообщил ему?

	— Прежде всего, мне жаль было услышать о самоубийстве Билла. Я искренне считаю, что он не понял новую экономику компании, — отвечает Томми, ерзая в свое кресле. — Он думал, что он и Эйлин смогут увеличить ее стоимость, а Нолан мог бы заменить меня на ТВ. Я ничего не мог сделать с тем, что сетка сразу отказалась от участия в проекте, как только стало известно, что я продал свою долю.

	— Серьезно? — спрашивает Трей, поднимаясь с кресла. — Ты не раскрывал этот факт сети заранее? 

	Он опирается на стол Томми, глядя тому прямо в глаза.

	— Не думал, что это могло бы быть важно, — утверждает Томми, но, очевидно, он должен был это знать.

	— Ты серьезно думал, что твой проект поменяет хозяина, и сетка просто так примет это? — спрашивает Трей, отступив от стола и проводя рукой по волосам от расстройства. — Думаю, ты хотел спастись, прежде чем твой портфель компаний начнет идти ко дну. 

	Он наклоняется, кладя руки на стол, пристально глядя на Томми.

	— Раньше ты мог использовать прибыть от ТВ-шоу, чтобы поддержать эти компании, но затем ее стало не хватать. Я близок к истине?

	— Нолан рассказал тебе все это? — спрашивает Томми, ему вдруг становится неудобно на своем кресле. — Или ты продолжишь с того места, где Билл остановился?— спрашивает он, двигаясь вокруг стола, чтобы противостоять Трею.

	— Чьей была идея, чтобы ты стал генеральным директором «Эддисон Медиа»? — Трей отодвигается. — Ты действительно думал, что мог влить «Firefly Media» в «Эддисон», и никто бы не понял, что ты совершил мошенничество? — спрашивает он, в то время как его эмоции разгораются слишком сильно. — Так вот почему отец был убит или это только удачное совпадение?

	— Почему бы тебе не спросить Карли? — отвечает Томми, прищуриваясь. — Конечно, если ты сможешь ее найти.

	Он усмехается.

	— Знаю, ты думаешь, что тебе каким-то образом удастся спихнуть все это на меня, но, как я уже говорил, у меня нет ничего общего с чем-либо из этого.

	— Потому что Карли сделала всю грязную работу? — спрашиваю я, видя, что Трей начинает терять хладнокровие. — После того, как все ключевые игроки мертвы, Карли бежит из страны. Как удобно.

	— Я сказал ей, что никто не сможет добраться до ее счета в Белизе, но она стала психовать, — говорит Томми прямо. — Как будто очистка банковского счета что-нибудь решит.

	Трей и я смотрим друг на друга, и я понимаю, что он, так же как и я, потрясен. Неужели Томми вот так просто рассказывает нам, что Карли выполняла заказы? Или он пытается свалить вину на нее, так как ее нет рядом, чтобы защитить себя?

	 

	Трей

	После небольшой паузы, чтобы осмыслить высказывания Томми, я решаю столкнуться с ним лицом к лицу в последний раз.

	— Так ты говоришь, что Карли стоит за всем этим?

	— Похоже на то, — отвечает Томми, вытаскивая свой телефон из кармана. — Она прислала мне сообщение вчера днем, сказав, что летит в Белиз, чтобы закрыть банковский счет и перевести остаток денег.

	Он прокручивает свои сообщения и показывает нам послание от нее.

	— Итак, Карли убила отца, пыталась убить Тайлера, расправилась с доктором Потатурри, а также с Биллом Глисоном, — перечисляю я вслух, думая, что, возможно, Томми может пролить свет, чтобы во всем этом был хоть какой-нибудь смысл.

	— Я думал, что доктор и Билл покончили жизнь самоубийством, — говорит Томми, морща лоб, словно хорошо обученный актер.

	— Уверен, что они такие же самоубийцы, как и мой брат, — отвечаю я с сарказмом, делая еще один глубокий вдох в попытке сохранить самообладание. — Уверен, что когда будет произведено вскрытие, то не останется никаких сомнений относительно того, как они умерли.

	— Ну, я полагаю, это не повлияет на меня в любом случае, — говорит Томми, кладя свой телефон на край стола.

	— Ты прав, я думаю, это не будет иметь значения, — отвечаю я, меняя стратегию. — Пойдем, я хочу познакомить тебя с несколькими моими новыми друзьями.

	Я киваю в сторону двери, призывая ему следовать за мной. Я открываю дверь и машу рукой, чтобы он шел за мной.

	— Господи, кто вы такие, ребята? — спрашивает он, останавливаясь как вкопанный.

	— Это Энтони, Гатор и Крашер, — говорю я ему. Они теперь работают на меня. Ты когда-нибудь слышал об «Альфа-9»?

	— Конечно! Так что вы, ребята, настоящие, да? — спрашивает Томми, протянув руку для пожатия Энтони.

	— Да, — отвечает Энтони, вставая, чтобы поприветствовать его. — У нас не было ни одной неудачной миссии с того дня, как мы собрались вместе.

	Он поворачивается к другим двум мужчинам. 

	— Гатор и Крашер находились в Гондурасе в минувшие выходные, где разобрались с Цезарем Акостой.

	— Прошлым вечером я видел что-то об этом на CNN, — говорит Томми, пожимая обоим мужчинам руки. — Я слышал, что его в буквальном смысле защищала армия.

	— Самонадеянность убила Цезаря, — отвечает Гатор, прежде чем взглянуть на Крашера.

	— Самонадеянность и я, — говорит Крашер с охотничьим азартом в глазах. — Я не поклонник самоуверенных ублюдков, думающих, что могут избежать наказания за убийство.

	Судя по изменению выражения лица Томми, я делаю предположение, что он понимает предупреждение, содержащееся в словах Крашера.

	— Я должен вернуться к работе, — ворчит он, поворачиваясь обратно к двери своего кабинета.

	— Похоже, ты был занят уничтожением бумаг, — говорит Мэнди, кивая в сторону пяти полных мусорных мешков, находящихся в углу его кабинета.

	— Да, я подумал, что незачем держать все материалы по сделки «Firefly», — говорит он, и на его губах снова играет хитрая улыбка. — Приобретение у «Эддисон Медиа» больше не предвидеться, поэтому что сделано, то сделано.

	— Это объясняет, почему Билл был так зол вчера, — произносит как аксиому Мэнди.

	— Да, он выглядел раздосадованным, — отвечает Томми, кладя руку на дверную ручку. — Теперь, когда я думаю об этом, мне кажется, он как будто собирался потерять контроль над собой, когда уходил вчера. Надеюсь, его жизнь была застрахована ради Эйлин и его жены.

	— Будем в контакте, Томми, — говорю я ему, акцентируя его внимание на этом, смотря на него стальным взглядом, когда он закрывает дверь перед нами.

	Я пытаюсь избавиться от гнева внутри себя, когда поворачиваюсь, выводя всех из люкса.

	— Он никогда не перестает удивлять меня, — произношу я, как только мы выходим в коридор.

	— Это было весело, — говорит Мэнди с блеском в глазах. — Мое сердце колотилось, когда я прикрепляла третий передатчик между его телефоном и защитным чехлом.

	Она хихикает и берет меня за руку, притягивая к себе.

	— Третий? А куда же ты прикрепила два других? — спрашиваю я ее в изумлении

	— Один  — на дно ноутбука, другой – на заднюю сторону его «Rolex», как ты и сказал, а третий — на его телефон, — сияет она.

	— Ну, ты молодец, — заверяю я ее с гордой улыбкой. — Я знаю, что он ничего не заподозрил.

	— Итак, вы купились на эту дурацкую историю о Карли? — уточняет Энтони, когда двери лифта закрываются. — Если он и дальше собирается совершать преступления, то ему необходимо установить более звуконепроницаемые двери.

	Я смеюсь и думаю обо всем, что было сказано во время нашей недолгой встречи.

	— Мне все еще трудно поверить, что Карли стоит за всем этим. Но, вполне возможно, что Томми проделал хорошую работу, представив все таким образом. Это объясняет, почему она сбежала в Белиз, чтобы очистить свой банковский счет, — замечаю я, потирая виски.

	Все это приводит меня к головной боли.

	 

	 

	Глава 10

	 

	Мэнди

	После того, как Крашер уходит, чтобы оказать помощь Ромео и Джулс, мы садимся в машину к Энтони и возвращаемся в больницу, поэтому Гатор может сменить Болта. Трей выглядит погруженным в свои мысли, видимо, пытаясь обработать все те несоответствия, что я заметила в истории Томми. Не было особого смысла в том, чтобы за все отвечала Карли, когда именно Томми получил четыреста семьдесят пять миллионов долларов. Это определенно не сходилось в моем уме.

	— Это чертовски классный апгрейд твоего Suburban, — говорит Гатор Энтони со сдержанным смехом. — Ты выиграл в лотерею или нечто похожее?

	— Нет, это его, — Энтони кивает в сторону Трея. — Он не хотел, чтобы его видели, входящим и выходящим из коричневого чудища. 

	— Я не виню его, — усмехается Гатор.

	— А почему тебя называют Гатором? — спрашиваю я, не видя очевидной причины.

	— Я вырос в Гейнсвилле, штат Флорида, и играл в футбол в «Gators», — объясняет он с блеском гордости в глазах. — Я надеялся добиться успеха в профессиональной лиге, но вместо этого оказался в спецназе. У меня практически в десять раз больше работы за одну десятую тех денег. 

	— Хотя, держу пари, это просто потрясающе, получить такие навыки, — отвечаю я, думая о том, что эти ребята способны сделать. — Я хотела бы отправиться на секретную миссию и надрать кому-нибудь задницу.

	— Думаю, Мэнди жалеет, что пошла не на уголовное правосудие, а на юрфак, — говорит Трей, прикасаясь ко мне. — Ее определенно увлекает все это.

	—  Я говорил ей, что она могла использовать свои нынешние таланты, помочь нам организовать и удержать нас в рамках закона, — говорит мне Энтони, глядя в зеркало заднего вида — Эти парни всегда бросают вызов.

	— Я сказал ей, что нанял бы ее, чтобы удержать меня подальше от неприятностей тоже, — отвечает Трей. — Кстати, что ты знаешь о международных трастах? — спрашивает он, обращаясь ко мне.

	— Я знаю, что люди используют их, чтобы избежать уплаты налогов в США и, чтобы защитить себя от гражданских исков, — говорю я ему. — В основном гражданский иск останавливается на полдороге, потому что истец должен подать в суд на Траст в Белизе. Правительство там делает почти невозможным рассмотрения дела в суде.

	— Итак, это могло бы объяснить, почему Томми перевел все свои акции в Белиз до их продажи, — заявляет Трей, пытаясь выяснить мотивацию Томми. — Даже если бы Билл и Эйлин попытались судиться с ним, это было бы не так просто.

	— Вот почему люди нанимают нас, чтобы свести счеты за пределами судебной системы, — говорит Гатор с усмешкой. — Удивительно, что можно добиться с помощью небольшого довода кулака.

	Он похлопывает себя по кулаку, прежде чем повернуться к передней части машины.

	— Существует способ отследить Карли? — спрашивает Трей у ребят. — Я очень хочу услышать ее версию истории. Я с трудом верю, что это была ее идея. 

	— Хорошо, она должна была приземлиться в Белиз-Сити, — говорит нам Энтони. — Это не такое уж большое место, поэтому я уверен, что мы смогли бы разыскать ее. У меня имеется парочка парней в Четумале, которые за вознаграждение отследят ее.

	— Сколько? — спрашивает Трей, стремясь сдвинуть дело места.

	— Пару штук в день, — отвечает Энтони, пожимая плечами. — Они хорошие ребята.

	— Давайте сделаем это, — отвечает Трей, сидя в кресле и наклонившись вперед. — В Белизе, вероятно, не слишком много банков?

	— Думаю, это сможет помочь, — говорю я ему с улыбкой, держа в руках телефон и показываю картинку. — У Томми были маленькие заметки, написанные на его настольном календаре, так что я сфотографировала их. Посмотри сюда, тут говорится об Atlantic International.

	Я увеличиваю фотографию, что бы он смог разглядеть.

	— Ты установила три жучка и сфотографировала его календарь? — спрашивает Трей с широко раскрытыми глазами. — Ты, безусловно, весьма эффективна.

	— Эй, я хотела хорошо выполнить работу на своей первой миссии, — отвечаю я, оглядывая все со стороны сиденья Энтони. — Таким образом, возможно, у меня будет больше работы.

	— Я буду иметь это в виду, — говорит Энтони с кивком, но я, честно говоря, не думаю, что он будет воспринимать меня всерьез.

	— Мы должны связаться с тем агентом ФБР, работающим по делу с детективом Келли, — замечает Трей. — Он утверждает, что у него имеется возможность отследить любые передвижения денег посредством банковской системы SWIFT. Он мог бы начать с какого-нибудь крупного перевода, поступившего из Atlantic International в США.

	К тому времени, когда мы прибываем в больницу, я и Трей вдохновлены идеей, идти в новом направлении. Я отправляю текстовое сообщение Харрису с просьбой проверить наличие или отсутствие какого-либо списка лиц Траста, перечисленных в записях собственников акций «Firefly Media». Мы, вероятно, окажемся перед необходимостью подойти к вопросу творчески, чтобы обвинить Томми, особенно, если он не соврал о роли Карл в этом деле.

	 

	Трей

	После того, как Мэнди сбрасывает копии фотографии на телефон каждому из нас, я переправляю копию агенту Митчелл и детективу Келли. Оставшееся время поездки мы тратим на просматривание деталей, найденных в календаре Томми. Припарковавшись на стоянке у госпиталя, я обращаю внимание на фотографию грубого небольшого рисунка маяка с надписью «белый дом— квартал к северу», нацарапанный рядом с ним.

	— Ты знаешь, есть ли маяк в Белиз-Сити? — спрашиваю я Энтони, надеясь, что это ключ к местонахождению Карли.

	— Да, имеется один в южной части. Я не помню названия, но оно начинается с «Б», — говорит он, прищуриваясь в зеркале, словно сейчас он ломает над этим голову.

	— Маяк Барон Блисс?  — спрашивает Мэнди, в очередной раз, доказывая, что Google знает все.

	— Он самый, — подтверждает Энтони, качая головой. — Я никогда бы не вспомнил названия.

	Быстро ища в Google Earth, я нахожу три или четыре белых дома в этом районе. 

	— Это, безусловно, сужает наши поиски, — говорю я Энтони, показывая ему дома на своем телефоне. — В заметке Томми говорится, что это белый дом к северу от маяка. Может ли все так быть просто?

	— Ну, возможно, если он из тех парней, кто делает все неосознанно, пока разговаривает по телефону, — говорит Энтони, рассматривая фото в телефоне. — Он определенно облажался для того, кто утверждает, что не делает ошибок. Или он хотел, чтобы кто-то нашел его.

	Он оглядывает нас с явной ухмылкой.

	— Хорошо, давайте двигаться, прежде чем ты сменишь Болта, — говорит он Гатору, прежде чем выйти из автомобиля.

	Достигнув входа в больницу, я вижу, как мама и Ванесса стоят около стойки регистрации. Проходя через вращающуюся дверь, а вижу Тайлера, сидящего в коляске рядом с Ванессой.

	— Он пришел в себя? — спрашиваю я, чувствуя себя более чем удивленным. — Он же только вчера вышел из комы.

	— Доктор Новачек сказал нам, что у него стабильное состояние, так что вполне безопасно забрать его домой, — говорит мама, улыбаясь Тайлеру.

	— Эй, братан, — говорит Тайлер, широко улыбаясь мне, чего я не видел уже много лет.

	— Эй, Тайлер, — отвечаю я, протягивая руку, чтобы поздороваться с ним. — Ты хорошо выглядишь. Ты чувствуешь себя в порядке?

	— Да, я чувствую себя довольно хорошо, но по какой-то причине колено действительно болит, — говорит он мне с озадаченным выражением на лице.

	Он смотрит вниз и начинает ощупывать его по бокам большим и указательным пальцами.

	— Это старая травма, — говорю я ему, желая понаблюдать за его реакцией.

	— Тебе необходимо заменить коленный сустав, как только ты достаточно окрепнешь.

	Мама бросает на меня злобный взгляд, но Тайлер просто отвечает:

	— Ааа, тогда понятно. Это штука действительно болит.

	Он продолжает потирать колено, в то время как я представляю Гатора маме и Ванессе.

	— Доктор Новачек, кажется, страстно желал отпустить Тайлера, узнав, почему Болт находился в его палате, — шепчет мама Энтони и мне, пока Болт мчится по коридору. — Смерть доктора Потатурри в настоящее время расследуется как убийство, этот удар слишком больная тема. 

	— Я только сказал доктору, чтобы он сообщил мне, если заметит что-нибудь подозрительное, — говорит нам Болт, присоединяясь к нашей небольшой группе. — Ромео подъезжает к главному входу на лимузине.

	Он указывает на окно, через которое видно, как блестящий черный лимузин останавливается возле двери.

	— Ты готов поехать домой? — спрашивает мама Тайлера, когда она отпускает тормоза и Ванесса начинает толкать его к двери.

	— Я знаю, где дом? — спрашивает он с неопределенным выражением на лице.

	— Не волнуйся, ты увидишь, — говорит мама, поглаживая его по руке. — Будет хорошо для всех нас побыть вместе несколько дней, — добавляет она, поворачиваясь, устанавливая зрительный контакт с Ванессой.

	— Согласна, — Ванесса отвечает легким вздохом. — Будем надеяться, что, от нахождения в том месте, где он вырос, у него всплывут хорошие воспоминания.

	 

	Мэнди

	Сильвия и Ванесса были сейчас более расслаблены, нежели в тот день, когда я их встретила. Это, наверное, из-за того, что Тайлер выходит из больницы, и потому, что никто не умер с тех пор, как Альфа -9 прибыли на место происшествия. После того, как они располагаются в лимузине, Трей и я запрыгиваем в автомобиль к Энтони, чтобы следовать за ними к «Trump Tower».

	— Тайлер выглядит довольно хорошо, — говорю я Трею, пока мы выезжаем со стоянки и поворачиваем на север на Первую Авеню. — Кажется, у него не наблюдается никакого абстинентного синдрома.

	— Да, я был даже разочарован, увидев, что он снова сосредоточился на колене, — отвечает Трей с отвращением. — Ему следует как можно скорее прооперироваться. Очевидно, он испытывает много боли.

	— Если они не будут давать ему обезболивающее, то, надеюсь, он сможет сделать ее в ближайшее время.

	Я только могу себе представить, каково это испытывать боль в течение всего дня.

	— Черный седан снова у нас на хвосте, — говорит Энтони, его глаза метаются между всеми тремя зеркалами. — Они держатся на расстоянии, но они, безусловно, следуют за нами.

	— Они пытаются запугать нас или вы думаете, что мы действительно в опасности? — спрашиваю я, не совсем уверенная, действительно ли я хочу знать правду.

	— Думаю, что вы в опасности до тех пор, пока Томми знает, что вы все еще вынюхиваете и ищите ответы, — отвечает Энтони, сурово глядя на нас в заднее зеркало.

	— Так ты думаешь, что мы и дальше должны продолжать позволять, чтобы ему все сходило с рук? — спрашивает Трей, наклоняясь вперед и также сурово глядя. 

	— Вовсе нет, но перестань дразнить медведя на минутку, — отвечает он, качая головой и закатывая глаза. — Ты получишь намного лучшие результаты, если будешь немного более скрытным, вместо того, чтобы атаковать в лоб, — рассудительно объясняет он. 

	— Полагаю, ты прав, — смягчается Трей. — Просто его высокомерие выводит меня из себя, заставляя хотеть встретиться с ним лицом к лицу. Я бы с удовольствием ударил кулаком по его самодовольной морде.

	Трей откидывается, глядя в боковое окно.

	Между Томми и Треем долгая история, когда Томми украл у него Ванессу в школе. Я уверена, что часть его хотела бы получить повод избить Томми, но он, вероятно, все же не собирается идти по этому пути.

	Я тянусь и кладу руку на его бедро, тепло ему улыбаясь. 

	— Ударив такого парня, как Томми, ты нанесешь удар по его эго, а не по лицу. Где-нибудь мы найдем ошибку, которая негативно скажется на его репутации, а также его банковском счете.

	— Хотя, вот почему он перевел все деньги в трастовый фонд в Белизе, — отвечает Трей, по-прежнему сосредоточенный на гражданском иске.  — Я читал о том, как трудно до них добраться.

	— Но существуют две организации, которые имели определенный успех, — напоминаю я ему. — Комиссия по ценным бумагам и налоговая служба. Я все еще работаю юристом в Комиссии, поэтому завтра утром мы посетим Нью-Йорское отделение с или без помощи Харриса.

	— Хорошо, — смягчается Трей. — Мы будем придерживаться твоего варианта.

	— А я свяжусь со своими ребятами в Четумале, и пусть они разыщут Карли Сноу, — добавляет Энтони, по-прежнему сканируя зеркало заднего вида. — Если она руководит всем, то она, очевидно, не сократит масштабы миссии, или этот автомобиль не висел бы у нас на хвосте.

	Он звонит Ромео, сообщая ему, что мы собираемся слегка отстать от них, создав некоторое расстояние между лимузином и нами. 

	— Нет никакого смысла подвергать опасности всех, — говорит он нам, повесив трубку. — Кроме того, я не думаю, что мы находимся в большей опасности в этом автомобиле, за исключением, может быть, получения царапины или вмятины.

	— Эй, не испорти мою новую машину, — отвечает Трей со смехом. — Если ты отдашь покрасить ее, тебе придется вернуться к вождению твоей коричневой.

	Энтони кивает головой и бросает взгляд на Трея, не сказав ни слова.

	— Я пошутил, — говорит он с еще одним смешком. — Ты можете двигаться вперед и разбить ее в пух и прах, если мы уберем Карли и Томми. Эта штука застрахована.

	Когда мы подъезжаем к углу Пятьдесят шестой и Пятой перед «Trump Tower», нас встречает крайне редкое открытое место парковки. Энтони поворачивает прямо на нее и оглядывается через левое плечо, пока черный седан вынужден продолжить движение мимо нас. К сожалению, окна слишком затемнены, поэтому не видно находящихся внутри, номерной знак сзади машины прикрыт, так что мы не может его узнать. 

	— Ромео уже высадил остальных, так что выходите, ребята, — говорит он. — Я собираюсь припарковаться в гараже с ним. Таким образом, он и Болт смогут следить за обоими автомобилями.

	Трей и я выскакиваем из машины и бежим быстро по направлению к углу, чувствуя себя не слишком в безопасности, так как черный седан все еще где-то поблизости.

	— Интересно, кто был в машине, — спрашиваю я, когда мы огибаем угол и подходим к знаменитым золотым дверям «Trump Tower». 

	— Готов поспорить, что один из них — блондинистый парень с волосами торчком, Призрак или как там его называют, — отвечает Трей, оглядываясь через плечо. — У меня мурашки ползут по телу от этого засранца.

	 

	 

	Глава 11

	 

	Трей

	После ужина и расселения в «Trump Tower», я провожу почти сорок минут с Эйлин и ее матерью, пытаясь убедить их остаться. Я понимаю, им нужно организовать похороны, но тело Билла не отдадут, по крайней мере, еще пару дней. В попытке их успокоить, я даю им свой iPad и открываю пару сайтов, где они смогут найти место для захоронения и варианты гробов, а также цветочные композиции.

	Честно говоря, мне не терпится вернуться на какое-то время с Мэнди  в «St. Regis». Он находится буквально в одном квартале между двумя зданиями, но Энтони настаивает на том, что он будет и дальше сопровождать нас. Мы, наконец, выходим из двери в общую зону, когда замираем на полдороге из-за разговора, что мама ведет с Крашером.

	— Я могу потрогать? — спрашивает она его, пока тянется к его выступающим бицепсам. — Я честно никогда не видела ничего столь огромного. 

	Если бы я просто услышал ее просьбу, не видя, что происходит, мой мозг отправился бы прямиком в сточную канаву.

	— Вы постоянно поднимаете тяжести или что-то в этом роде? — добавляет она, проводя рукой вдоль верхней части его выпуклых мышц.

	— Три или четыре раза в неделю, — ворчит он, сияя от гордости.

	— Это потрясающе. Сколько вы едите? — продолжает она допрос с пристрастием.

	— Все, что у меня оказывается в руках, — рычит он, подмигивая ей.

	— Это печально,… а я только посмотрю на еду и уже прибавляю килограмм, — хихикает она и качает головой, все еще сосредоточенная на его руке.

	— Может, вам стоит присоединиться ко мне в тренажерном зале, и мы сможем вернуть вас в форму, — предлагает он, опуская свою руку и беря ее за руку, словно собирается пригласить на танец.

	— Мне почти пятьдесят, — отвечает мама, качая головой и закатывая глаза. — Мне никогда не удавалось часто посещать спортзал, даже когда была моложе и не в лучшей форме. 

	Она поворачивается, и ее глаза встречаются с моими.

	— Трей! Ты можешь поверить, что у парня такие руки? Я никогда не видел ничего подобного.

	— Да, я подумала, что он похож на Невероятного Халка только без зеленого грима, — звучит голос Мэнди, прежде чем я успеваю что-либо сказать. — Хотя, бьюсь об заклад, эти вены на шее действительно выпирают, когда ты сердишься, — добавляет она, прикоснувшись к одной из них. — Я никогда не захотела бы увидеть это.

	— Никто так не делает, так как они, как правило, сразу оказываются мертвыми, — говорит ей Энтони, пока мы проходим общую зону. — Я планирую сопровождать Трея и Мэнди в «St. Regis». Я знаю, что они думают, будто я чрезмерно опекаю, но я бы предпочел быть осторожным.

	— Вот почему я буду поблизости от Крашера, — отвечает мама, все еще сияя. — Я никогда не чувствовала себя в большей безопасности и надежно защищенной.

	— Не думаю, что это все, что ты чувствуешь, мам.

	Я бросаю на нее косой взгляд.

	— О, остановись! — она усмехается, шлепнув меня по руке, когда я прохожу мимо. — Я просто развлекаюсь.

	— Знаю. Так же как и я, — говорю я ей, протягивая руку, чтобы обнять ее. — Я рад, что Тайлер вернулся домой. Он, кажется, выглядит лучше, чем был в течение долгого времени.

	— Да, я думаю, что потеря памяти может оказаться благословением для Тайлера и  Ванессы, —  замечает она со сдержанной улыбкой. — Надеюсь, что они продвинутся вперед с заменой коленного сустава в течение нескольких недель. Хотя я знаю, что они волнуются, что ему придется принимать обезболивающие.

	— Болеутоляющие могут оказаться плохим средством в краткосрочной перспективе, но в долгосрочной перспективе ему станет значительно лучше, — говорю я ей, сжимая ее в объятиях снова. — Увидимся утром.

	Я скольжу рукой по талии Мэнди и направляю ее прямо к лифту. Моя цель состоит в том, чтобы уйти прежде, чем кто-нибудь решит, что ему от нас чего-нибудь нужно. Я больше не беспокоюсь о безопасности кого бы то ни было, так как Болт, Крашер, Гатор и Ромео остаются здесь на ночь.

	— Как я выгляжу, босс? — кричит Ромео через всю комнату, направляясь бегом к нам.

	— Ты похож на того, кто отправляется в Белиз на встречу с банкиром, — отвечает Энтони с насмешкой. — Я направляю Ромео туда, чтобы помочь сложить все кусочки мозаики вместе в той части.

	— Это хорошо, — говорю я ему, полностью соглашаюсь с его решением. — Если Карли действительно вовлечена так глубоко, как это утверждает Томми, думаю, она, возможно, слишком в этом завязла.

	— Иногда ты не узнаешь этого до самого конца, — отвечает он, глубокомысленно глядя на меня.

	— Что случилось с Джулс? — спрашиваю я, когда мы входим в лифт.

	— Ей пришлось поехать домой и немного отдохнуть. Она сражается в Атлантик-Сити в пятницу вечером, — Энтони нажимает на кнопку лобби. — Нам всем стоит пойти посмотреть на нее хоть какое-то время. Я знаю, что она хотела бы получить поддержку. 

	— Было бы здорово, — восторженно отвечает Мэнди. — Меня всегда поражало, насколько круты эти девушки. Я бы не могла вынести таких издевательств. 

	Я кладу руки на ее бедра и притягиваю Мэнди назад к себе, моя растущая выпуклость размещается как раз между ее подтянутых ягодиц. 

	— Я собираюсь немного поузлопотреблять тобой чуть позже, — шепчу я тихо ей на ухо. 

	Мэнди негромко стонет и откидывается на меня.

	— Вы двое должны знать, что у меня отличный слух, — говорит нам Энтони, откашливаясь. Он смотрит на нас, специфически ухмыляясь нам. — Не волнуйтесь, я уйду в свою комнату и надену наушники, когда мы вернемся в отель.

	Он смеется, прежде чем мы возвращаемся к вспышкам камер, которые сопровождают наш спуск в вестибюле.

	 

	Мэнди

	Страх перед неведомым накрывает меня, когда мы выходим из «Trump Tower» и нас встречает свежий ветерок. В воздухе пахнет так, словно буря на подходе. Он напоминает мне, как мы сидели на крыльце на ферме и смотрели на молнии, когда приближался ураган. Я до сих пор люблю запах дождя, но шум ветра, вихрями проносящегося между зданиями, посылает по мне лишь дрожь. 

	Стараясь идти в ногу с Энтони, я вдруг вынуждена пробежаться, когда мы пересекаем улицу. Интересно наблюдать за тем, как он передвигается быстрыми перебежками, держась все время поближе к стене здания. Он протягивает руку, указывая нам, чтобы мы следовали его примеру. Это ощущается так, словно мы находимся в зоне военных действий, а он ведет нас через минное поле. Мы поворачиваем за угол на Восточную Пятьдесят Пятую улицу, и я с облегчением вижу тент отеля «St. Regis», выступающий над тротуаром. Энтони бросает еще один быстрый взгляд через правое плечо, а затем, кажется, расслабляется, сбавляя темп, пока мы пересекаем улицу и направляемся ко входу.

	— Вы видели их? — спрашивает он после того, как мы благополучно оказываемся внутри.

	— Нет, — мы с Треем отвечаем одновременно.

	 — Где они? — уточняет Трей, выглядя немного удивленным.

	— Посмотрите прямо на углу, напротив церкви… второй автомобиль, — говорит он, указывая нам через большую стеклянную дверь. — Черный седан с таким же отсутствующим номерным знаком, который мы видели раньше.

	— Хорошо, извини, что сомневался в необходимости быть под твоей защитой, — выдыхает Трей. — Я бы ни за что не заметил их автомобиль, так как он припаркован перед желтым такси.

	Он недоверчиво смотрит на Энтони.

	— Вот что делают с человеком шесть лет выживания в двух войнах, — отвечает он, хлопая Трея рукой по спине. — Моя интуиция подсказывает мне, что это не Призрак, — добавляет Энтони, пока мы направляемся через вестибюль к лифту.

	— Почему? — спрашиваю я, удивляясь, что он говорит обратное тому, что мы слышали от него до сих пор.

	— Он не просто так зовется Призраком, — говорит Энтони, приветствуя посыльного. — Когда вы его видите, это означает только одно — вы уже мертвы. Билл и доктор Потатурри могли бы встретить его лицом к лицу, но ни вы или Нолан. И если бы он решил убить Тайлера, тот бы уже не дышал, — Энтони замолкает, как будто погружается в глубокую задумчивость.

	— Я даже не хочу знать, о чем вы, парни, говорите, — говорит посыльный, нажимая кнопку нашего этажа.

	— Его настоящее имя Максим Сахаров, и он был легендой ФСБ, — продолжает Энтони, полностью игнорируя замечание посыльного. — ФСБ — это современная версия КГБ и он был лично отобран Путиным, чтобы повысить роль того в 2003 году. В 2013 году он решил уйти по своей воле.

	— Владимиром Путиным? — спрашивает Трей, ловя воздух, явно не понимая, с каким калибром людей мы имеем дело.

	— Да, —  подтверждает тот, прежде чем снова замолчать.

	— Хорошего вечера, — смущенно говорит посыльный, удерживая двери лифта открытыми для нас. 

	Мне хочется прошептать какой-нибудь умный комментарий ему на выходе, но я воздерживаюсь из-за того, что Энтони находится поблизости. Это, наверное, к лучшему, так как он, кажет, и так уже находится не в своей тарелке. Вместо этого Трей протягивает ему неплохие чаевые, и мы продолжаем наш путь в молчании.

	— На него было бы похоже водить черный седан, поскольку существуют, возможно, тысячи вариантов, как, например, этот в центре города, но, скорее всего, он работает в одиночку, — продолжает Энтони анализировать ситуацию вслух, поднося ключ к считывателю и открывая дверь в наш номер. 

	Он быстро осматривает основные комнаты с пистолетом в руке, убеждаясь, что никто не скрывается внутри.

	— Простите меня за то, что я такой параноик, но мне не нравится, когда я не знаю точно, с кем имею дело.

	— Так, объясни-ка мне все с самого начала. Владимир Путин нанял парня с ежиком светлых волос, и с татуировкой ножа на шее? — Трей спрашивает с ноткой сарказма, так как мы все видели, как консервативно одевается Владимир.

	— О, Боже, нет! — Энтони рассмеялся. — Призрак пошел этим путем после того, как оказался сам по себе. Он выглядел типичным русским агентом до своего преображения. Чиновники в Российской Федерации настаивали на том, что у него случился психологический срыв, но ходили упорные слухи, что подчиненные пытались его отравить.

	— Итак, во всяком случае, ты же не думаешь, что мы имеем дело с Призраком? — спрашиваю я, желая сосредоточиться на том, чтобы докопаться до корня вопроса озабоченности Энтони.

	— Нет. Я думаю, что мы имеем дело с подражателем, — говорит Энтони категорично. — Кто-то, наверняка, хочет, чтобы это оказался Призрак. Хотя подражатель уходит без следа каждый раз, так что он явно не дилетант.

	— Томми является подражателем, так что на него похоже нанять такого же, — добавляет Трей, пока наливает себе коньяка на пару пальцев. — Кто-нибудь хочет?

	— Я попробую немного, — отвечаю я, думая, что мне следует попробовать, чтобы развить вкусу к этому.

	— Я буду придерживаться «Джека», — язвительно замечает Энтони, направляясь в бар, чтобы обслужить самого себя. — Увидимся утром.

	Он берет стакан, наполняет его льдом, бутылку и направляется в спальню.

	— Чем ты хочешь заняться сегодня? — соблазняюще спрашивает Трей, услышав щелчок замка двери Энтони. — Снова ванна и пол?

	— Нет, сегодня я хочу кровать, — шепчу я, пробегаясь пальцами вдоль его мужественного подбородка. — Пойдем попортим эти невероятно роскошные простыни.

	— Мне нравится направление твоих мыслей.

	Он притягивает мои губы к своим, насыщенным коньячным вкусом губам, и страстно целует меня…. Думаю, мне уже начинает нравиться  коньяк.

	 

	Трей

	Во время короткой поездки в лифте ощущение моего члена напротив ее ягодиц оказывается достаточным, чтобы мои гормоны взыграли. Неприличные мысли мелькали в моей голове в течение всего дня. Находиться так близко к ней, но при этом в постоянном окружении других людей отразилось на мне не лучшим образом. Я беру ее за руку и веду по коридору в нашу спальню. Оказавшись внутри, я запираю дверь, чтобы обеспечить нашу приватность и стараюсь весь остальной мир не подпускать близко.

	— Долгие дни и короткие ночи утомляют меня, — говорит Мэнди, обнимая меня за талию и притягивая меня к себе. — У меня даже не было шанса привести себя в порядок сегодня утром.

	— Было приятно видеть тебя в штанах для йоги целый день, — комментирую я, теребя ее за мочку уха своими губами. — Несмотря на то, что было трудно выдержать твое поддразнивание, а ты все равно продолжала нагибаться на моих глазах. 

	Я скольжу руками вдоль ее форм, плавных изгибов ее попки и нежно сжимаю ее.

	— Мне жаль, если я причинила тебе дискомфорт, — хихикает она, отстраняясь, чтобы взглянуть мне в глаза. — Надеюсь, что с ним все  в порядке, — добавляет она, скользя рукой вниз по длине ширинки.  — Хм, кажется, с ним то все в порядке.

	— Ты смешная.

	Я наклоняюсь вперед и страстно целую ее, прежде чем запустить пальцы за пояс ее брюк и приспустить их, обнажая ее красивые, длинные ноги. 

	— Могу сказать, что ты не надела нижнее белье. Боже, это так сексуально.

	Я падаю на колени и скольжу руками между ее ног, хватая ее за ягодицы и притягивая Мэнди к своим жаждущим губам.

	— Ух, а ты не теряешь времени, — стонет она, пока мой язык начинает исследовать длину ее складочек, прежде чем надавить на ее клитор. — О, Боже, я не была к этому готова.

	Я более чем готов. Расставляю ее ноги чуть дальше друг от друга своей рукой, она прислоняется спиной к стене и хватается одной рукой за ручку двери и за мои волосы другой. Несмотря на ее настойчивое усилие, я продолжаю атаку своим языком, не имея никакого иного намерения, кроме как накормить свои плотские желания.

	— Черт, Трей, — кричит она, в то время как ее живот начинает изгибаться и дрожать. — Не останавливайся… не останавливайся.

	Я задыхаюсь, не желая менять интенсивность своих действий ни на секунду. Она дергает меня за волосы и ее ноги начинают подгибаться, поэтому я вынужден прижать свои руки к стене, пока отправляю ее через край.

	— Ладно, стоп, стоп…, — она, наконец, смягчается. Я отступаю, поднимаю брови и улыбаюсь ей. — Было весело поймать тебя врасплох, как сейчас.

	 

	Мэнди

	Я чувствую головокружение и слабость в коленях, когда Трей поднимается на ноги и ведет меня к кровати. Я поднимаю руки над головой, так чтобы он мог снять с меня верхнюю одежду, а затем поворачиваюсь, чтобы позволить ему расстегнуть мой бюстгальтер. Как только лифчик скользит вниз по моим рукам, теплые руки Трея двигаются вдоль моего тела и достигают моей обнаженной груди. Он притягивает меня к себе, мою кожу покалывает, когда он начинает целовать мою шею.

	— Я хочу улететь куда-нибудь с тобой, — шепчет мне он на ухо. — Я желаю всю тебя целиком для меня на несколько дней. Ничего не делать, только лежать на солнце, веселиться и много секса.

	— Почему ты все еще одет? — спрашиваю я после возвращения из чувства полета, когда он задал мне жару, вместо того, что я ожидала найти.

	— Я был сосредоточен на том, чтобы ты была голой, — стонет он, продолжая целовать чувствительное место на моей шее.

	— У тебя есть время, чтобы догнать, — я поворачиваюсь и хватаюсь за его верхнюю пуговицу, расстегивая ее.

	 

	 

	Глава 12

	 

	Трей

	Уже третий день подряд я просыпаюсь от жужжания моего телефона на тумбочке. За окном только загорается рассвет, поэтому слишком рано для звонка, если это, конечно,  не что-то срочное. Я потираю запанные глаза и хватаю телефон, щурясь, чтобы сфокусироваться. На экране высвечивается фото бабушка, поэтому я сразу же принимаю звонок.

	— Бабушка, все в порядке?

	— Нет, не все, — она отвечает, и ее голос звучит немного растеряно. — Черная машина на стоянке стоит припаркованной с конца прошлой недели. Я пыталась дозвониться Сильвии, но она не отвечает.

	— Когда ты заметила ее? — спрашиваю я, пытаясь определить сроки.

	— Ну, когда я пришла домой после посещения Тайлера, ее там не было, — она молчит в течение нескольких секунд. — Думаю, что я не замечала ее, пока не стала проверять дверь перед тем, как лечь спать. Стекла в машине тонированы, поэтому я не могу сказать, есть ли кто в ней.

	— Так он до сих пор там?

	— Да, я встала, чтобы выпустить Мисти, а она все еще стоит на том же месте. Эту машину я никогда раньше не видела, — добавляет она нерешительно.

	— Можешь ли ты увидеть номерной знак?

	— Да, но его не видно, — отвечает она с сомнением в голосе. —– Он чем-то прикрыт.

	— Хорошо, бабушка. Я хочу, чтобы ты оставалась внутри и заперла дверь, — говорю я ей, осознавая, что у меня теперь нет сна ни в одном глазу. — Я планирую послать офицера осмотреть машину, и мы собираемся забрать тебя и Мисти и доставить в дом отца. Мама и Тайлер пробудут там в течение нескольких дней. 

	— Но у меня встреча в церкви сегодня утром, — немного смягчается она, не желая нарушать свой график.

	— Бабушка, послушай меня. Человек, управляющий этим автомобилем, скорее всего, убил отца и отравил Тайлера, — сообщаю я ей строгим тоном. — Так что возьми несколько вещей, и мы в ближайшее время тебя заберем.

	— О, господи, — всхлипывает она. — Я соберу вещи.

	По звукам, доносящимся с того конца линии, очевидно, что она уже направилась в спальню.

	— Просто оставайся внутри, пока я не приеду, ладно? — повторяю я, не желая, чтобы она покидала дом по какой-либо причине. — Если что-нибудь будет необходимо сделать снаружи дома, я сделаю это сам, когда доберусь туда.

	— Хорошо, я просто должна сообразить, что мне нужно, — отвечает она, затаив дыхание, разговаривая вслух сама с собой и собакой.

	— Я собираюсь закончить разговор прямо сейчас, — говорю я ей, так как мне необходимо разбудить Энтони и одеться. — Увидимся через некоторое время.

	— Буду готова, — говорит она, прежде чем закончить вызов, чтобы собрать чемодан.

	— Что случилось? — спрашивает Мэнди, потягиваясь и разлепляя веки.

	— Около дома бабушки припаркован черный седан, так что нам необходимо поехать и забрать ее, — отвечаю я, наклоняясь, чтобы быстро поцеловать ее. — Ты оставайся и отдыхай. Бабуля до сих пор живет в Квинсе, нам может потребоваться какое-то время, чтобы добраться туда, а у тебя сегодня будет возможность нормально собраться.

	— Итак, никаких штанов для йоги, да? — мурлычет она, потягиваясь пару раз.

	— Ты можешь носить эти вещи в любое время, насколько я могу судить, — отвечаю я, думая о том, как хорошо ее попка выглядела в них. — Увидимся через пару часов.

	 

	Мэнди

	Я слышу голоса, как только Трей выходит из комнаты, так что, очевидно, Энтони уже встал. Я нахожу удивительным, что некоторые люди нуждается всего лишь в кратковременном сне. Я хватаю свой телефон, чтобы установить будильник на час. Дерьмо, я пропустила звонок от Харриса прошлой ночью. Я не знала, что на телефоне был отключен звук. Щелкнув на его послание, я прослушиваю его на громкой связи. 

	— Аманда, я подумал о том, что ты мне сказала. Поэтому после работы я немного покопался. Позвони мне, когда получишь это сообщение. Я буду завтра в офисе с семи утра. Здесь, определенно, есть некоторые нарушения, которые нам надо обсудить, — добавляет он, прежде чем резко повесить трубку.

	Это круто. Я ощущаю небольшой всплеск волнения, но остается еще два часа, прежде чем я смогу ему позвонить. Так что я посылаю ему сообщение, говоря, что позвоню ему в семь и ставлю будильник, чтобы уйти в час. В номере тишина, так что я переворачиваюсь и наслаждаюсь тем, что все еще ощущаю аромат одеколона Трея на ультра мягких простынях. Это божественно.

	 

	Трей

	Подъезжая к дому бабушки, Энтони останавливается прямо позади черного седана.

	— Просто подожди минуту, — говорит он после быстрого визуального осмотра.

	Он взводит свой 9 миллиметровый пистолет и открывает водительскую дверь, останавливаясь на короткое время, оглядываясь по сторонам. Затем он закрывает дверь и заходит за седан. Держа пистолет на весу, он быстро подходит к двери водителя, тянет за ручку и быстрым движением распахивает дверь.

	— Пусто, — кричит он мне, перед тем как проскользнуть внутрь и достать записку с руля.

	— «Что сделано, то сделано», — читает он, держа текст, написанный жирным шрифтом красными чернилами. 

	— Это те же самые слова, что Томми использовал вчера, — говорю я ему, когда открываю пассажирскую дверь и выхожу.

	— Он сказал, что приобретение у «Эддисон Медиа» больше не предвидеться, поэтому что сделано, то сделано.

	— Проделать столь длинный путь, чтобы избавиться от машины перед домой твоей бабушки, это послание скорее было призвано отправить тебе строгое предупреждение, — отвечает он, опуская голову и глядя на меня через свои солнцезащитные очки. — Как я уже сказал, если ты продолжишь дразнить медведя, то мы должны убедиться, что защищены со всех сторон.

	— Мы оставим ее с мамой и Тайлером, а затем я должен выяснить, кто еще находится в опасности, — Я быстро обдумываю, кто может еще находиться в зоне риска. — Мне нет никакого дела до большинства моих родственников.

	Я усмехаюсь, думая в уме о Маргарет и ее сыне Честере. Я уверен, Честер, этот маленький хорек, смог бы справиться сам.

	— О, слава Богу, — выдыхает бабуля, распахивая входную дверь, встречая нас на пороге. — Мисти и я так сегодня нервничали с тех пор, как заметили, что машина все еще припаркована.

	— Похоже, кто-то просто оставил ее там, мэм, — говорит ей Энтони, упуская некоторые важные детали.

	— Я попрошу кого-нибудь из отдела полиции приехать и взглянуть на нее, — добавляю я, извлекая визитку детектива Келли из моего бумажника. 

	Я набираю его номер, дозваниваясь до него, в то время как Энтони размещает бабулю и Мисти на пассажирских местах внедорожника.

	— Призрак оставил свой автомобиль возле дома моей бабушки, — сообщаю я детективу Келли, когда он отвечает. — Я подумал, что вы и агент Митчелл захотели бы взглянуть.

	— Мы сделаем лучше, — реагирует он бурно. — Если вы уверены, что это его автомобиль, то мы его отбуксируем, и эксперты его обыщут от бампера до бампера.

	— Мы знаем, что он его, — подтверждаю я. — Он оставил для меня записку.

	— Убедитесь, что вы оставите записку в машине, где мы сможем ее найти, — отвечает он хрипло.

	— Сделаю. Мы забираем бабушку в «Trump Tower», так чтобы она оставалась с остальными членами семьи, пока все не прояснится, — добавляю я. — Вы, ребята, добились какого-то прогресса?

	— Агент Митчелл сообщил мне, что было около ста шестнадцати крупных сделок между «Atlantic International» и Соединенными штатами в течение последних тридцати дней, — объясняет он. — Так что есть с чем разбираться.

	— Ну, я буду держать вас в курсе, что мы накопаем. Удачи с машиной, — я заканчиваю разговор и запрыгиваю на заднее сиденье внедорожника. Слушая разговор между Энтони и бабушкой, я сожалею, что не подумал о ее защите сразу. Она, в любом случае, не участвовала ни в чем, поэтому я даже и не подумал, что ее жизни может что-то угрожать. Я никогда не простил бы себе, если бы с ней что-то случилось.

	 

	Мэнди

	После того как я проснулась от звонка будильника, я посылаю Трею сообщение, спрашивая, как обстоят дела. Я так давно не сидела одна в такой тишине, что действительно чувствую себя странно.

	Трей: Мы забрали пакет, и он находится в пути. ; )

	Я: Я рада, что с ней все в порядке.

	Трей: Я подумал о том же. Повезло.

	Мой телефон начинает звонить и на экране высвечивается имя Харриса. Я нажимаю, чтобы принять вызов, желая услышать, что он скажет о «Firefly Media».

	— Доброе утро, Харрис. Вы рано встали.

	Я взглянула на часы, на западном побережье сейчас было чуть больше шести.

	— Да, я услышал телефон, когда ты мне послала сообщение, и не смог заснуть, — отвечает он серьезным тоном. — Существует несколько вещей, с которыми нам необходимо разобраться в этой транзакции «Firefly Media», — начинает он объяснять. — Прямо перед выкупом, он выпускает миллион акций на сумму опционов на акции компании под названием «Snow International Holdings», а также почти десять миллионов на «T Fowler Worldwide». Таким образом, он фактически удвоил акции, проходящие по сделке, и не обеспеченные наличностью.

	— Неудивительно, что после выкупа акции рухнули, — отвечаю я, задаваясь вопросом, догадался ли Билл о том, что сделал Томми.

	— Он должен был сообщить об этом в отдельном документе, сданным в Комиссию по ценным бумагам, но вместо этого спрятал его в ежеквартальном обязательном отчете, — объясняет Харрис дальше. — Кроме того, ему удалось утаить риск потери контракта на телевидении, когда он ушел с роли ведущего. Это должно было быть частью медийного соглашения, так что это был известный риск.

	— Каким образом я могу двигаться вперед в этом направлении? — спрашиваю я, желая накопать что-то на Томми.

	— Я уже говорил со своей старой коллегой, Вики Стерлинг, работающей в офисе на Манхэттене, — сообщает он мне, и в его голосе слышится волнение. — Она уже готовит досье по данному вопросу, и ты сможешь забрать копию сегодня. Ты знаешь, где находится их офис?

	— Да, по иронии судьбы это в непосредственной близости от Северного яхт-клуба, — отвечаю я со смешком.

	— Да, я всегда думал, что Комиссия выбрала это местоположение, чтобы служить в качестве напоминания некоторым владельцам яхт, — Харрис действительно громко смеется. — Просто спроси Вики, она будет готова встретиться с тобой около трех часов.

	— Здорово! Я зайду и заберу у нее в три, — подтверждаю я, чувствуя воодушевление от мысли о том,  что в этот раз у меня будут какие-то твердые доказательства.

	— Предполагаю, что в ближайшее время ты не вернешься сюда? — спрашивает он, намекая на мою отставку в ближайшее время.

	— Не уверена, сэр. Скажем так, я сейчас на задании, — говорю я ему в надежде выпросить еще пару недель. — Вы можете забрать дни из моих отгулов.

	— Хорошо, — говорит он со вздохом. — Просто забери файл, посмотри его, и мы будем двигаться дальше. Я только надеюсь, что ты знаешь, во что ввязываешься с этим мальчиком Эддисоном.

	— Ну, я считаю, что он намного лучше, чем его отец, — заявляю я то, что считаю правдой, — которого, как я знаю, ты ненавидел.

	— Я бы не сказал, что ненавидел его, — он делает паузу на пару секунд. — Это были скорее конкурентные, враждебные отношения. Он и я были по разные стороны баррикад во всем, от бизнеса до политики. В какой-то момент я, возможно, думал, что ненавидел его, но, на самом деле, я ненавидел то, что с ним связано. 

	— Я полностью понимаю, — говорю я от всего сердца. — Именно поэтому я приехала работать на вас. Я всегда хотела бороться за маленьких людей, но сейчас я хочу сразиться за семью Билла Глисона. Томми Фаулер сильно подставил их, даже если он не имеет ничего общего с другими преступлениями, происходящими вокруг нас.

	— Иди и порви их, Аманда, — говорит он с улыбкой, которую я прямо могу почувствовать на другом конце линии. — Вот почему я взял тебя на работу. Дай мне знать, что найдешь. 

	— Конечно, сэр. Хорошего дня.

	Я завершаю вызов, и ощущаю, что на меня нахлынули смешанные чувства, отсутствовавшие в течение последних нескольких дней. Харрис — человек, который не отступал от своей миссии последние сорок лет. В этот момент я должна задаться вопросом, а найду ли я что-то такое в жизни, что разожжет мою страсть таким же образом. Не то, чтобы я хочу, чтобы это стало моей единственной целью в жизни, но было бы неплохо взбудоражиться по поводу того, чтобы встать и отправиться на работу с утра. На этой ноте мне лучше бы встать и приготовиться до того, как Трей вернется.

	 

	 

	Глава 13

	 

	Трей

	Высадив бабушку и Мисти, мы заскакиваем в банк, чтобы позаботиться об одном дельце, прежде чем вернуться в «St. Regis», чтобы забрать оттуда Мэнди. Энтони по-прежнему молчалив, как будто обдумывает какие-то детали дела. После того, как мы подъезжаем к бордюру около отеля и отдаем ключи парковщику, он, наконец, излагает свои мысли.

	— Я до сих пор не уверен, действительно ли мы имеем дело с Призраком, — говорит он, раскрывая источник своих раздумий. — Отправить сообщение  и оставить машину перед домом твоей бабушки — это похоже на него, но он бы действовал более убедительно, чем просто оставить записку на руле.

	Он усмехается, как будто не может поверить, что настоящий мужчина будет делать такие вещи. 

	— Я просто рад, что он не сделал ничего более драматичного, — повторяю я снова. — Бабушка не имеет ничего общего с этим, кроме как связана с нами родством.

	— Хорошо… Ромео покинул аэропорт в Белиз-Сити и направился в банк, чтобы посмотреть, что можно нарыть на Карли, — говорит он, читая сообщение на телефоне. — Надеюсь, там окажется юная наивная девушка – кассир, которую он сможет очаровать, — добавляет он со смешком

	— Энтони!— кричит кто-то, пока мы идем через фоей отеля. 

	— Джек, — отвечает Энтони, обернувшись назад и заметив того на расстоянии. — Я подожду тебя здесь, — говорит он мне, прежде чем отправиться в кафе, чтобы присоединиться к Джеку, Кейт и Брэндону. Я помню, как он говорил, что это место является одним из любимых мест Джека.

	Я захожу в лифт, и Оззи присоединяется ко мне, нажимая кнопку моего этажа.

	— Так этот парень твой телохранитель или что-то в этом роде? — спрашивает он, глядя на меня с подозрением.

	— Да, дела приняли не очень хороший оборот, поэтому Джек Райкер предложил мне нанять его ненадолго, — отвечаю я, взглянув на него, задаваясь вопросом, о чем он думает.

	— Я читал вчера о вас в интернете, — признается он задумчиво. — Мне жаль вашего отца и брата, — добавляет он с мрачным взглядом.

	— Спасибо, но мой брат, по правде сказать, вышел из больницы вчера, — отвечаю я. — У него до сих пор не восстановилась память, но, по крайней мере, он встает и двигается.

	— Вы знаете, я часто завидую людям, которые останавливаются здесь, но, во всяком случае, меня никто не пытается убить, — говорит он с усмешкой, когда лифт останавливается на этаже.

	— Да уж, я надеюсь преодолеть этот этап в моей жизни довольно быстро, — говорю я ему, ожидая открытия дверей. — Удачи.

	Я вручаю ему чаевые, когда направляюсь к двери. Оззи, вроде, хороший парень, но я задаю себе вопрос, а настоящее ли у него это имя. Если так, то, кажется, это может ограничить его возможности карьерного роста. 

	Я тихо вхожу в люкс и  подкрадываюсь сзади к Мэнди, пока она наносит последние штрихи макияжа. Она подпевает Кейт Танстолл, поэтому не замечает меня, пока я нахожусь прямо за ней.

	— Боже! Ты напугал меня, — кричит она, вскакивая со стула. — Это жестоко, учитывая все, что происходило в последнее время.

	— Ты права, извини, — я притягиваю ее к себе и обнимаю. — Я не подумал. Ты, кстати, отлично выглядишь.

	Она одета в деловой костюм, который я назвал бы сексуальным, черный в серую полоску, и на ней юбка чуть выше колена.

	— Мы должны пойти в региональное отделение Комиссии по ценным бумагам во второй половине дня, чтобы забрать материалы дела, заведенного против Томми, — сообщает она с широкой улыбкой. — Харрис, в конце концов, сделал это для меня.

	— Здорово, — я еще раз ее обнимаю.

	— До Харриса медленно начинает доходить, что я, возможно, никогда не вернусь, — говорит она, отстранившись, чтобы оценить мою реакцию.

	Я улыбаюсь ей и протягиваю руку в нагрудный карман своего пиджака и вытаскиваю конверт с ее именем.

	— Угадай, что пришло прошлой ночью?

	Ее глаза загораются, когда она видит логотип «Wells Fargo» в углу конверта.

	— Наш выигрыш? — она улыбается и скользит ногтем вдоль шва, вскрывая конверт и доставая из него чек на ее имя. —  Семьсот пятьдесят тысяч, — произносит она, качая головой и глядя на цифры. — Не могу поверить, что это реально.

	— Все, безусловно, по-настоящему, — уверяю я ее. — Мы сходим в банк и депонируем чек после завтрака. Энтони ждет нас в кафе внизу вместе с Джеком, Кейт и Брэндоном. Я думаю, Кейт на парочку лет моложе тебя.

	Ничего не могу поделать с собой, и усмехаюсь от этой мысли.

	— Хм, что следует сказать о Джеке? —  спрашивает она, изгибая бровь.

	— Что он богат и знаменит? — спрашиваю я, прикалываясь.

	 

	Мэнди

	Войдя в кафе, чтобы присоединится к Джеку и остальным, я рада, что одета в костюм, а не в штаны для йоги. Джек и Брэндон одеты в деловые костюмы, Кейт выглядит просто очаровательно в легком деловом костюме, который, должно быть, нулевого размера. Он отлично сидит на ней, и, должно быть, сшит для нее на заказ.

	— Папа и Кейт, это Трей и Мэнди, — говорит Брэндон, вставая, чтобы познакомить нас.

	— Очень приятно, — говорит Трей, пожимая обоим руки, прежде чем занять свободное место рядом с Брэндоном.

	— Мне очень нравится ваш костюм, — говорю я Кейт, поприветствовав ее и Джека. — Вам сшили его на заказ?

	— Нет, он прямо с вешалки. Это из новой линии, которую я разрабатываю с «Nordstrom’s, designed», которая предназначена для работающих женщин, — говорит она с гордой улыбкой.

	— Он удивительно вам подходит, — добавляю я, охваченная желанием потрогать ее лацкан. — В нем должно быть действительно комфортно. 

	— Он удобен, не мнется и продается примерно на треть дешевле, чем тот, что на вас, — говорит она в ответ. — Несмотря на то, что этот фантастически смотрится на вас.

	— Если я могу получить такой же, как у вас, на треть дешевле, то сделаю это с превеликим удовольствием, — говорю я, до сих пор пораженная тем, как костюм прекрасно сидит на ней. — Мой был сшит на заказ, но думаю, что в действительности ваш подходит лучше.

	— Видите, ребята, — говорит Кейт, переводя взгляд с Брэндона на Джека. — Как только женщины узнают, что могут реально получить одежду, которая соответствует им должным образом, то пределы перестают существовать.

	Она вытаскивает визитную карточку из своего клатча и протягивает ее мне.

	— Просто пришлите мне свои размеры, а я проконтролирую, чтобы вы были включены в тестовую группу нашей маркетинговой кампании.

	— Было бы здорово! 

	Я уже люблю эту девушку. Кладу ее визитку в свою сумку и переключаю внимание на более серьезный разговор, происходящий между мужчинами.

	— Если Энтони считает, что ты в реальной опасности, я бы, наверняка, воспринял это всерьез, — говорит Джек Трею, что немедленно привлекает мое внимание. — Я бы доверил ему свою жизнь в любой момент.

	— Спасибо, Джек, — говорит Энтони, — на данный момент я просто не знаю, с кем мы имеем дело. Он замолкает в раздумье. — Если это действительно Призрак, то цель может оказаться намного больше, чем мы можем себе представить.

	— Надеюсь, все сложится также, как и у меня, — смеется Джек. — Я был убежден, что Сау Минг охотился за мной, но, в конце концов, это оказался молодой панк по имени Си. Дабл Ю. Дженкинс. Он был просто сражен Кейт.

	Джек бросает косой взгляд на Кейт.

	— Я знаю Си. Дабл Ю, — говорит Трей со смехом. — Ты действительно упустила шанс в этот раз, Кейт. Он определенно Божий дар для женщин.

	— О, я знаю, — отвечает Кейт с отвращением. — Мы встречались с ним однажды, и это было худшее свидание в моей жизни. Он был таким мерзавцем. 

	— Я думаю, это в этом случае может оказаться подражатель, — Энтони говорит Джеку, придавая разговору серьезный тон. — Кто-то хочет, чтобы мы поверили, что он – Призрак или просто пытается подражать ему.

	— Мне очень жаль, но я бы не хотела, чтобы кто по прозвищу «Призрак», преследовал меня, — говорит Кейт, кладя руку мне на плечо. — Но Энтони позаботиться о нем. Вам нужно спросить одного из других парней о послужном списке Энтони. Он слишком скромный, чтобы говорить об этом.

	
— Я не люблю думать о прошлом, — заговорил, услышав ее комментарий Энтони. — Я был там, чтобы защищать своих людей и это то, что я делал, — он смотрит на нас обоих взглядом, напомнивший мне взгляд, когда отец давал нам нагоняй. — Сейчас моя работа — защищать людей вроде вас, вот на чем сосредоточено мое внимание.

	— Я только знаю, что он может надрать задницу, — шепчет Кэйт, несмотря на его слова. — Вам с Треем не о чем беспокоиться.

	— Я полностью с ней согласен, — соглашается Джек, улыбаясь и поворачиваясь к Энтони. — Когда-нибудь о вас снимут фильм. А пока давайте закажем завтрак.

	 

	Трей

	Разговаривая с Джеком и Брэндоном за завтраком, я начинаю задаваться вопросом, а следует ли мне взять на себя большую роль в «Эддисон Медиа». У меня такое ощущение, что дни Томми сочтены, и хотя я, вероятно, не имею должной квалификации, чтобы стать президентом, я мог хотя бы играть более активную роль. Разговор продолжается дальше, и я без подробностей обрисовываю, какое фиаско произошло с «Firefly Media».

	— Смотрели ли вы фильм «Профит» (прим.пер. речь идет о сериале «Профит» (1996 г))? — спрашивает Джек. — Там герой проникает и крутится вокруг компаний, у которых имеются неплохие идеи, но которые не могут их реализовать по той или иной причине.

	— Да, я видел его. Думаю, что большинство компаний Томми могли пользоваться его услугами, — отвечаю я шутя.

	— Я говорю именно об этом, — произносит Джек с поклоном. — Если «Эддисон Медиа» участвует в этом, вы можете привести кого-то, кто сможет полностью изменить к лучшему компанию путем, как это делает «Marcus» (прим.пер. Международная компания). С Эддисоном, стоящим за ней, и хорошим хозяином, сеть могла бы, вероятнее всего, вырасти снова. Если этого не сделать, ты мог бы все еще оказаться со стабильно растущей компанией. 

	— Здесь определенно есть о чем подумать, — отвечаю я, чувствуя первый небольшой приступ предпринимательского волнения, которое я давно не испытывал. 

	— Это могло бы быть неплохим способом, чтобы оказать помощь Глисанам. Иначе у меня такое чувство, что они окажутся в заднице. 

	— Да, я все еще не могу поверить, что такой парень, как Билл покончил с собой, — добавляет Брэндон. — Он выступал на одном из банкетов в Гарвардской школе бизнеса. Он был рок-звездой в тот день.

	— Я должен позвонить Эйлин сегодня и узнать, есть ли какие-то предварительные результаты вскрытия, — говорю я ему. — Я ни на секунду не поверю, что Билл повесился. В этом нет смысла. Даже если он находился в состоянии стресса  из-за финансов, у него было много других вариантов.

	— Ну, я надеюсь, истина выйдет наружу, — Джек говорит с выражением сострадания, наполнившим его глаза. — Для него и для его семьи. Они должны помнить все хорошее, что он сделал не только для бизнес-сообщества, но и для всего города.

	— Не могу не согласиться.

	 

	 

	 

	Глава 14

	 

	Мэнди 

	К тому времени, как мы закончили завтракать, мои мысли сосредоточились на обналичивании моего чека в банке. Я, честно говоря, не ожидала увидеть такое количество цифр на своем расчетном счету. Так странно думать, что потребовалось всего лишь десять минут, чтобы выиграть все эти деньги, и еще меньше времени для Томми, проигравшему такую сумму. Это, безусловно, открывает мне совершенно новые перспективы на азартные игры. 

	— Первое, что я собираюсь сделать, потратить каждый цент на погашение своих долгов, — сообщаю я Трею, пока мы с ним садимся на заднее сидение внедорожника.  — Я расплачусь со студенческими кредитами, которые я выплачиваю с момента окончания колледжа, погашу свои кредитные карты, кредит на автомобиль и тогда смогу подумать о том, куда инвестировать оставшиеся средства.

	— Я думаю, ты должна купить себе то, что всегда очень хотела, — отвечает Трей, покачивая в знак согласия со всеми моими озвученными мыслями. — Существует же что-то, чего тебе хотелось больше всего.

	— Я всегда мечтала о лошади, — вспоминаю я о том, как умоляла папу о ней, после того как мы переехали в штат Теннесси. Это место могло стать идеальным для заведения лошадки, поскольку там уже был сарай и небольшое, отгороженное пастбище.

	— Ладно, я – то больше думал насчет ювелирных изделий или спортивной машины, —  отвечает Трей, понимая, что Манхэттен и лошади не особо сочетаются.

	— Как черный «Мустанг» 65 модели? — спрашиваю я с усмешкой. — У  меня никогда не было особого интереса к вождению  «Феррари» или «Мазерати».

	— Уверен, ты изменишь свое мнение, если когда-нибудь окажешься за рулем Феррари. Существует причина, почему они берут столько денег за машину.

	Он смотрит на меня таким взглядом, будто я, откровенно говоря, даже не догадываюсь, что теряю.

	— Думаю, что найдется достаточно простаков, готовых заплатить любую цену, которую запросят, — отвечаю я насмешливо. — Вроде тех парней, кто хотел бы заплатить четыреста пятьдесят тысяч за бронированный внедорожник.

	Энтони начинает хохотать от моей ремарки.

	— Устрой ему «райскую жизнь», Мэнди.

	Трей только откидывается на сиденье с ухмылкой на лице.

	— Даже не буду удостаивать такое ответом.

	— По словам Ромео, ему удалось разболтать прекрасную молодую кассиршу, — сообщает нам Энтони. — Карли сняла полтора миллиона наличными и еще восемнадцать взяла в форме банковского чека.

	— Итак, значит, агент Митчелл должен искать переводы примерно пяти или пяти с половиной миллионов, — отвечаю я, думая, что она, вероятно, потратила их на другие вещи.

	— Я пошлю ему сообщение, дав понять, что пять с половиной миллионов ушли со счета, и он может оттуда разобраться с этим, — говорит Трей, доставая из кармана телефон, чтобы отправить сообщение агенту.

	— Ромео встретиться с ребятами из Четумала, а затем они направятся на поиски белого дома к северу от маяка, — добавляет Энтони, оглянувшись. — Если она все еще в городе, то они обнаружат ее местонахождение в ближайшее время.

	— Могут ли они вернуть его обратно? — спрашивает Трей, морща лоб. — Не похоже, что она была в бегах или что-то в этом роде.

	— Нет. Они будут только приглядывать за ней, пока ФБР не соберет достаточно доказательств для ее экстрадиции, — объясняет он. — Мы можем значительно ускорить этот процесс. 

	Я вижу через зеркало заднего вида, как на его лице расползается широкая улыбка.

	— Сколько я должна отложить на налоги?  — спрашиваю я, вдруг понимая, что не подумала об этом аспекте выигранных нами денег.

	— Наверное, триста или около того, — говорит Трей, и явно, что это только предположение. — Как я уже говорил, я никогда прежде не выигрывал деньги в азартные игры, так что я  должен спросить у своего бухгалтера. К тому времени как налог будет уплачен, это, в любом случае, будет словно капля в море.

	— Для тебя может быть, но точно не для меня, — резко отвечаю я, раздраженная его беспечностью.

	— Они отправили деньги на мой счет, так что, если и будет какой-то налог, то он будет взят с моего счета, а не твоего.

	Он сужает глаза, как будто я раздражаю его своей болтовней.

	— Это могло бы означать, что эти деньги — подарок для тебя, — выпаливаю я. — Тогда это будет налог на дарение, который должен быть уплачен.

	— Ты права, а кто платит этот налог? — спрашивает он, демонстрируя свою ухмылку всезнайки. 

	— Знаю… даритель, — смягчаюсь я, и поворачиваю голову к окну.

	 Я понимаю, Трей не поймет этого, но мне не нравится ощущение, что деньги даются из жалости. Я бы предпочла работать и зарабатывать любым способом вместо такой явной подачки.

	— Ты как-то плохо реагируешь на подарки, — он протягивает руки и начинает щекотать мои ребра. — Я хочу, чтобы ты поработала над этим, потому что я буду настаивать на этом, так как собираюсь тебя немного побаловать.

	Я хихикаю, более не в состоянии сохранять раздражающее его поведение.

	— Я сказала тебе, что деньги никогда не были моим мотиватором, и я, конечно, никогда не просила никаких подачек, — говорю я ему, озвучивая основные моральные ценности, глубоко укоренившиеся во мне.

	— Прекрасно, но деньги, которые мы выиграли вместе, были чистыми. К тому же, они мне не понадобятся, — говорит он, пытаясь в очередной раз объяснить свои рассуждения. — Так что расслабься и наслаждайся отдыхом. По словам адвоката, Тайлер и я получим наши первые дивиденды примерно через месяц.

	— Я только могу представить, как этот чек будет выглядеть, — отвечаю я, зная, что, скорее всего, речь пойдет о миллионах. 

	— Если будет столько же, как и в прошлом квартале, то сумма немного превысит сорок миллионов, — говорит он, не в силах сдержать усмешку. — Вот почему я говорю, что позабочусь о налогах.

	— Сорок миллионов, — бормочу я, пытаясь просто постичь, что я бы делала с такими деньгами. — Ты уверен, что сможешь протянуть на них целых три месяца?

	— И мне эти деньги дались легче, чем тебе чек, который ты держишь в руках, — говорит он с довольно страдальческим выражением на лице. — Не думай, что я чувствую себя прекрасно, раз это пришло ко мне. Ведь все это только из-за того, что кто-то убил моего отца. Независимо от того, как я пытаюсь логически обосновать происходящее, у меня такое ощущение, что эти деньги в крови. 

	Энтони заезжает на парковку перед банком, паркует внедорожник и откидывается на свое сиденье.

	— Между вами двоими, определенно, назревают чудовищные противоречия, которые придется преодолевать, — говорит он, и в его глазах заметен гнев. — В ближайшие годы ты получишь миллиарды долларов, — говорит он, фокусируя свое внимание непосредственно на Трее. — Если ты хочешь гордиться этими деньгами, то сделай что-то хорошее. Ты можешь начать с помощи Нолану и Эйлин. Приведи в порядок «Firefly Media», как предложил Джек.

	— Ты прав, — говорит Трей, избавляясь от своих эмоций. — Я помогу им. Отец помог бы Биллу, если бы у него был шанс.

	— И ты, — произносит Энтони, поворачиваясь в мою сторону. — Это не твоя вина, что твой отец все испортил для своей семьи. Он связался не с тем парнем и потерял значительно больше, но опять же, это не твоя вина. Так что перестань вести себя так, словно ничего не заслуживаешь. Вы оба заслужили это, как никто другой. А пока, вы видите человека, сидящего на автобусной остановке?

	— Да, — отвечает Трей, глянув на угол улицы.

	— Пойди и отдай ему все наличные деньги, которые ты носишь под толстым зажимом для денег, — говорит Энтони, уставившись на Трея, пока тот вытаскивает наличность.

	Затем он поворачивается ко мне.

	— Ты пойдешь обналичивать этот чек, возьмешь несколько тысяч наличными и отдашь ему пару кусков, — говорит он с блеском в глазах. — Вы двое не только сделаете его день, но он будет вспоминать вас до самой смерти.

	— Ты прав, — говорит Трей, открывая зажим, где, по крайней мере, внутри находятся двадцать пять сотен долларов. — Ты обналичишь свой чек, а я пойду поговорю с ним, — инструктирует он меня, прежде чем открыть дверь и выйти из внедорожника.

	 

	Трей

	Страх отражается на лице мужчины, когда я подхожу к скамейке, на которой он сидит. Я ободряюще ему улыбаюсь, но он отдвигается на край, когда я присаживаюсь рядом с ним. Я вижу таких людей постоянно, но до этого момента я только на мгновенье задумывался о них, но ничего не давал им больше, так как предполагал, что в стране существует множество программ, которыми они могут воспользоваться.

	— Хороший день, — говорю, пытаясь завести разговор.

	— Да, я рад, что начинает теплеть, — отвечает он, потирая рукой вдоль другой, словно ему холодно. — Я не завтракал, — ворчит он, глядя на «Старбакс», находящийся дальше по улице за углом.

	— Могу я угостить вас кофе? — спрашиваю я, чтобы начать хоть с малого.

	— О, это было бы ужасно мило с вашей стороны, сэр, — произносит он, глядя на меня своими большими карими глазами. — У меня сейчас трудный период.

	Его губа начинает дрожать, и он вновь опускает глаза на асфальт перед собой.

	— Ну, ваша судьба скоро может измениться, — отвечаю я, делая паузу, чтобы привлечь его внимание. — Я только что выиграл кучу денег и хотел бы поделиться ими с вами.

	— Со мной? — выдыхает он, оглядываясь по сторонам, словно стараясь обнаружить скрытую камеру, скрытую где-то в тени. — Почему вы собираетесь поделиться ими со мной?

	Он смотрит на меня с недоумением.

	— Потому что считаю, что если я поделюсь своей удачей с вами, тогда, может быть, мне воздастся сторицей позже, — отвечаю я, в очередной раз делая паузу, чтобы мои слова дошли до него.

	— Вы знаете, я верю, что это произойдет, —  говорит он, кивая головой и слабо улыбаясь.

	— Я хочу, чтобы вы взяли их, — говорю я, передавая ему стопку стодолларовых купюр, сложенных пополам. — После того, как вам все-таки повезет, мне бы хотелось, чтобы вы помогли кому-то другому, от кого отвернулась удача. Ладно?

	— Я... Я... конечно! — выдыхает он,  глядя на стопку и разглядывая Бенджамина Франклина, изображенного на каждой из купюр. — Я не могу поверить в это. Кто вы?

	— Я — Трей Эддисон, а вы? — спрашиваю я, протягивая руку для рукопожатия.

	— Марвин Льюис, — говорит он, глядя на мои туфли. — Я начищал туфли, как у вас, на протяжении более сорока лет, но едва ли кто-то сейчас будет чистить ботинки, —  объясняет он и в уголках его глаз заметны слезы.

	— Вы правы, большинство людей даже не носят туфли, — добавляю я, глядя на потрепанную старую кожаную обувь на его ногах. — Где вы работаете?

	— Вон там, — он указывает в направлении банка. — Раньше я работал целый день. Это единственное, что я умел. Я начал помогать моему старику, когда еще был маленьким.

	Мэнди выходит из банка и идет по тротуару по направлению к нам.

	— У моей подруги тоже есть кое-что для вас, — сообщаю я ему, когда Мэнди останавливается с другой стороны от него.

	— Это Марвин. Он чистит обувь прямо там, рядом с банком. Он проработал на этом месте более сорока лет.

	— Люди больше не чистят свои ботинки, — отвечает Мэнди с выражением понимания на лице. — Мне хотелось бы, чтобы вы взяли деньги и купили себе что-нибудь, — добавляет она, протягивая ему еще одну пачку стодолларовых купюр.

	— Я начинаю задаваться вопросом, я умер и попал на небеса? — говорит он со смехом, оглядываясь вокруг, словно он до сих пор задается вопросом, а не снимает ли его скрытая камера. — Я собираюсь помочь моему приятелю Максу, —  говорит он мне с искрой в глазах. — У него в жизни тоже черная полоса.

	— Есть много мест, где вы можете получить помощь, — Мэнди сообщает ему, гладя рукой его сутулые плечи.

	— Знаю, — отвечает он, поморщившись. — Просто тяжело смотреть людям в глаза, когда ходишь с протянутой рукой каждый день. Я делаю это, только когда совсем отчаиваюсь. 

	— Вам следует идти туда сразу, как только вам холодно или вы голодны,  — говорю я ему строго. — Вам не играет на руку тот факт, что времена изменились. Просьба о небольшой помощи не делает вас плохим человеком. Кроме того, вы уже не в том возрасте, чтобы научиться делать чего-то новое.

	— Полагаю, вы правы, — говорит он с покорностью, очевидно, не уверенный, что есть надежда на лучшее будущее. — Я просто не могу поверить во все это, — добавляет он, глядя на кучу денег, лежащих у него на коленях. — Где я буду хранить их?

	Он смотрит на тележку, служащую ему в качестве дома на колесах.

	— Я вам скажу, — говорит Мэнди, придумывая на ходу. — Возьмите триста долларов и приведите себя в порядок, купите новую одежду. Я обещаю сохранить всю остальную сумму, и мы встретимся здесь с вами завтра в полдень, пойдем в банк, и вы положите деньги в ячейку, чтобы сохранить их.

	Старик смотрит не нее, затем вниз на кучу денег, и потом снова на нее, пытаясь определить, может ли он ей доверять.

	— Полагаю, это сработает, — произносит он. — В конце концов, это ваши деньги для начала. Хотя я лучше заберу пять сотен. Мне нужна новая пара обуви.

	— Отлично, — Мэнди отсчитывает пять купюр и кладет остальное в конверт, который она принесла с собой из банка. — Я скреплю и верну их вам завтра. Мы встретимся с вами здесь в полдень, — повторяет она.

	— Я буду здесь, — отвечает он с улыбкой. — Надеюсь, что это не сон. Я немного боюсь, что сейчас проснусь. 

	Мэнди смеется и похлопывает его по спине.

	— Вы определенно не спите и увидите нас здесь завтра. А сейчас идите и купите себе что-нибудь поесть, —  говорит она ему, перед тем как направиться назад к джипу.

	— Ты очень хорошо справилась с ним, — говорю я ей, открывая дверь внедорожника для нее. — Он действительно выглядел, словно испугался меня, когда я впервые подошел к нему.

	— Ну, уверена, что он привык к тому, что к нему плохо относятся, — говорит она, запрыгивая на заднее сидение. — Не могу представить себе, что значит не иметь места, чтобы принять душ и поспать.

	— Понимаете, существуют люди с большими проблемами, чем чувство вины за то, что им досталось слишком много денег, — усмехается Энтони после того,  как мы оказываемся  внутри машины. — Уверен, у него голова сейчас идет кругом. 

	— Да, это точно, — отвечаю я, вспоминая выражение его лица. — Правда. Стало намного лучше, чем я когда-либо могла себе представить. 

	— Я пока позабочусь о большей части денег, которые вернем ему завтра, — сообщает Мэнди, держа в руках конверт. — Ему нужно привести себя в порядок, так что мы смогли положить деньги завтра в сейф. Мы собираемся встретиться с ним в полдень.

	— Полагаю, тогда мы вернемся завтра утром, — отвечает Энтони в тот момент, когда мой телефон начинает звонить. Глядя вниз, я вижу, что это Эйлин. Надеюсь, она сообщит не плохие новости.

	— Привет, Эйлин, как вы, ребята?

	— Отца убили, — заявляет она, подтверждая то, что мы и так уже подозревали. — У него обнаружена рана от инъекции на затылке и, видимо, именно туда ввели яд.

	— Прости, но, по крайней мере, ты теперь знаешь, что он не лишал себя жизни, — я стараюсь найти что-то положительное, зная, что мне было бы спокойнее, будь я на ее месте. — Хотя я знаю, что от этого не легче. 

	— Нет, это не так. Я думаю, мама и я до сих пор еще не приняли его смерть, мы ожидаем услышать его в любой момент.

	— Я точно понимаю, что ты имеешь в виду.

	Я все еще жду, когда раздастся звонок моего телефона в воскресенье, хотя именно этого раньше я боялся больше всего. 

	— Мы сейчас направляемся к вам, и скоро увидимся.

	— Я знал, что Билл был убит, — говорю я Мэнди и Энтони после окончания разговора с Эйлин. — Видимо, ему что-то вкололи в шею.

	— Должно быть, они поняли, что не смогли бы справиться с ним, — делает предположение Энтони. — Он, скорее всего, попал в засаду в доме и его подвесили после того, как сделали инъекцию. По крайней мере, это было, скорее всего, безболезненно.

	Мы продолжаем ехать в тишине, образ повешенного Билла проносится в моей голове. Я протягиваю руку и беру Мэнди за руку, слегка сжимая ее. Она смотрит на меня и на ее лице отражается беспокойство. Никому не нравится мысль, быть связанным с кем-то, кто способен совершать такие отвратительные действия. В этом мире существует так много зла, и, к сожалению, прямо сейчас это ощущается так, словно большая его часть находится буквально у меня под носом.

	 

	 

	Глава 15

	 

	Мэнди

	Мы все находимся в приподнятом настроении, когда въезжаем на парковку «St Regis». Сейчас здесь легче припарковаться и надо пройти всего лишь квартал, так как в течение дня все места, как правило, забиты до отказа. Я размышляла об Эйлин и Трее. Было достаточно тяжело смотреть, как умирает моя мама после нескольких лет болезни, правда, на своих собственных условиях. Не могу представить себе, чтобы родители умерли, то есть потерять их в мгновение ока.

	Я достаю телефон, когда мы входим в лифт «Trump Tower», и отправляю текстовое сообщение отцу. Мне бы хотелось, чтобы он оставался в Теннеси всю оставшуюся часть недели. Трей говорил о своем желании уехать из города на несколько дней, так что, возможно, мы поедем навестить его.

	Папа: Сильвия сообщила мне то же самое. Ненавижу сидеть здесь и беспокоиться о вас всех, но не хочу причинять вам неудобства.

	Я: Спасибо, пап. Люблю тебя!

	Папа: Я тоже люблю тебя, милая.

	— Он не против остаться дома? — спрашивает Трей, как только я кладу телефон обратно в сумку.

	— Не сильно, но Сильвия сказала ему то же самое, так что он, вероятно, понимает, что в этом вопросе у него нет выбора, — я улыбаюсь и мысленно представляю, как отец мерит шагами кухню.

	— Будем надеяться, что скоро все это закончится.

	— Думаю, что все решится в ближайшие двадцать четыре часа, — говорит Энтони, спокойно наблюдая за переключением кнопок этажей на панели. — Мы разберемся с этим, если кто-нибудь, в конечном счете, сделает свой ход, а Ромео быстро прижмет Карли к стенке.

	Мы слышим звуки потасовки за дверями лифта на нашем этаже. 

	— Держитесь крепче, — приказывает Энтони, доставая пистолет из кобуры. 

	Он медленно заглядывает за угол, поднимая впереди себя девятимиллиметровый глок. — Что вы делаете? Идиоты! — рявкает он саркастическим тоном. — Вы пытаетесь получить травму?

	Болт и Гатор удерживают друг друга от падения и быстро принимают стойку «смирно».

	— Он хвастался, что мог бы завалить меня, — говорит Болт, разъясняя ситуацию.

	— Я бы победил тебя, если бы нас не прервали, — Гатор отскакивает назад, поднимая кепку и сдвигая ее на затылок.

	— Ооо, это было самое захватывающее зрелище за последние несколько месяцев, — говорит бабушка с видом неподдельного разочарования на лице, удерживая Мисти левой рукой.

	— Да, это было занятно, — добавляет Ванесса, махнув рукой в сторону Энтони.

	— Ты такой обломщик, Энтони, — дразню я его, пока он оглядывается по сторонам в недоумении.

	— Да, что ж такое! — Энтони закатывает глаза и засовывает оружие в кобуру. — Где Крашер?

	— Сильвия хотела отлучиться по делам, так что он отправился с ней,— отвечает Болт. — Думаю, она под впечатлением от него или что-то в этом роде.

	Трей прочищает горло, глядя в потолок.

	— Ты говоришь о моей матери, ради всего святого.

	Все заливаются смехом, включая меня.

	— Она — одинокая женщина, — напоминаю я ему. — Хотя, отец, наверное, будет очень ревновать, если узнает об этом.

	— Да, он запрыгнет в самолет и прилетит следующим же рейсом, — смеется Трей вместе с нами.

	 

	Трей

	Услышав смех, Эйлин и Нолан входят в общий зал. Нолан, похоже, почти не спал, Эйлин же выглядит еще хуже. У нее по-прежнему размазана подводка под глазами, она одета во вчерашнюю одежду, и волосы спутаны.

	— Вдобавок ко всему прочему, мама сводит нас с ума, — говорит Эйлин, пока еле идет по направлению к нам. — Пожалуйста, скажите мне, что для нас безопасно отправиться домой.

	— Когда вернется Крашер, Гатор сопроводит вас домой, — говорит Энтони, протягивая руку и кладя руку ей на плечо. — Я уверен, что она хочет договориться, и это понятно.

	— Если ты не ирландец, то ты не знаешь и половины всего, — говорит она с маленьким вздохом. — Она очень консервативна, и тот факт, что она не рядом с отцом, а еще и подготовка поминок, все это сводит ее с ума. 

	— Скажите ей, что все подготовят, — подтверждает Энтони, Эйлин и Нолан явно испытывают облегчение.

	— Как вы думаете, мы будем в безопасности там? — спрашивает Нолан, когда Эйлин исчезает из виду. 

	— Нет, не думаю, — отвечает Энтони прямо. — Нам нужен еще один или парочка дней, чтобы все решить. Вот почему Гатор будет оставаться с вами.

	Гатор подходит, чтобы присоединиться к двум мужчинам.

	— Хорошо, — говорит Нолан, заламывая руки. — Я не хочу снова оказаться в каком-нибудь помойном баке. Мне пришлось выбросить всю ту одежду. 

	Он буквально съеживается от этой мысли.

	— Да, вы определенно созрели, — признается Энтони, покачивая головой. — Им следовало использовать для вас промышленный освежитель воздуха. Из всех мест, где я побывал, мало что может конкурировать с мусорным контейнером на Азиатском рынке после теплого денька.

	— Кстати, как Тайлер? — спрашиваю я Ванессу, замечая его отсутствие.

	— Честно говоря, не знаю, — произносит она с надломом в голосе. — Он перестал принимать антидепрессанты, потому что из-за них он чувствует себя странно.

	— Значит, он взялся за старое? — спрашиваю я, надеясь найти хоть какой-то проблеск надежды.

	— Гнев вернулся, но он ведет себя так, будто снова возвратился во времена учебы в школе, — она бросает на меня нерешительный взгляд. — Тайлер не спал до трех часов ночи, играя в видеоигры и не вставая с постели.

	— Именно этим он и занимался в школе, — комментирую я, вспоминая, как раздражалась мама, постепенно привыкая к этому. — Как только закончилась его футбольная карьера, он сорвался с катушек и стал играть в видеоигры часами.

	— Не думаю, что это что-то из ряда вон выходящее для того, кто получил травму головного мозга, — говорит Болт после того, как услышал наш разговор. — Незрелое поведение и личностные изменения довольно характерны для таких личностей. Если кто-то был враждебно настроен еще до травмы,  то после враждебность только увеличивается. Я видел парней, становящихся совершенно неприятными после травмы головного мозга.

	— Можете ли вы представить себе, что нечто подобное могло бы произойти с Крашером? — спрашивает Гатор, в то время как раздается сигнал лифта, и открываются двери. Крашер и мама выходят из лифта, в обеих руках Крашера по хозяйственной сумке. 

	— Что? — спрашивает он, подходя и останавливаясь перед Энтони.

	— Ничего — отвечает Энтони. — Мы просто говорим о черепно-мозговых травмах, и тут появляешься ты. По крайней мере, я вижу, что ты занимаешься чем-то полезным.

	— О, с ним замечательно ходить по магазинам, — выпаливает Сильвия, кладя свою руку ему на плечо. — Он гораздо более сговорчив, чем мои мальчики были когда-либо.

	Мама хмуро глядит в мою сторону.

	— Ага, съездите с ней в Париж и Милан, тогда и поговорим, — отвечаю я, бросая на Крашера косой взгляд. — Кроме того, он примерно в четыре раза крупнее, чем были мы, таскавшие на себе по десять пакетов каждый.

	— Сколько же в тебе дерьма! — мама заливается хохотом. — Давай Крашер, пойдем, закажем тебе что-нибудь на ланч.

	Мы все смотрим друг на друга, пока Крашер идет дальше по квартире отца с мамой на буксире, хихикающей, как школьница.

	— С этими двумя что-то происходит? — спрашивает Мэнди шепотом, похоже, озвучивая мысли каждого из нас.

	— Ну, если бы я была на несколько десятилетий моложе, — хихикает бабуля, протягивая руку, чтобы пожать руку Гатору. 

	Ее собака, Мисти, неодобрительно смотрит на бабулю.

	— На этой ноте, Гатор, ты забираешь ключи у Крашера и отвозишь Нолана, Эйлин и ее мать домой к Глисонам, — инструктирует Энтони. — Мы направляемся в офис Комиссии по ценным бумагам, чтобы узнать, что они накопали на Томми, — говорит он, кивая на Мэнди и меня.

	— Зачем? Что происходит? — спрашивает Нолан.

	Его заявление привлекает внимание как Бекки, так и Ванессы, которые находятся неподалеку от нас.

	— Томми ввел в заблуждение вас и других акционеров незадолго до продажи вам своей доли, и эта информация никогда не была бы должным образом раскрыта, — объясняет Мэнди им в двух словах. — Один мой коллега поднял все соответствующие документы и собрал все материалы для меня. Мы хотим убедиться, достаточно ли этого, чтобы начать уголовное дело или же это просто нарушение деловой этики. В любом случае, вам, ребята, должно быть предоставлено право на неплохое возмещение за размытие акций, — объясняет она Нолану.

	— О, Боже, это было бы здорово, — говорит он, выдыхая с облегчением. — Может быть, мы снова смогли бы нормально спать.

	— А сможет ли он после этого остаться на посту генерального директора Эддисон Медиа? — спрашивает Ванесса, а Бекки наклоняет голову, желая услышать ответ Мэнди.

	— Если окажется, что это преступление, то он, безусловно, потеряет свою работу, — говорит она им. — Если же это просто вопрос этики, то все останется на усмотрение совета директоров.

	— Я не думаю, что он пробудет с нами слишком долго, — уверяю я всех. — Даже если он не совершал настоящее преступление, все равно с «Firefly Media» дело нечисто, — я обращаюсь к Нолану. — Независимо от того, что происходит, я планирую помочь вам, ребята, разобраться со всем этим бардаком. Отец и Билл были хорошими друзьями в течение долгого времени, и он бы сделал это для него.

	Нолан стоит, онемевший на мгновение, пытаясь справиться со своими эмоциями.

	— Эйлин и ее мать будут очень счастливы. Спасибо, Трей.

	Он протягивает руку, чтобы пожать мою, я жму ее и притягиваю его к себе, чтобы обнять. Если кто-то и нуждался в объятии, так это Нолан.

	— А теперь иди и отдохни.

	— Все остальные, вы продержитесь здесь какое-то время?— спрашивает Энтони нашу группу. — Болт и Крашер останутся тут, так что если мы сможет удержать вас всех здесь вместе еще хотя бы пару суток, то это будет здорово.

	Все неохотно соглашаются остаться. Очевидно, что каждый из нас хотел бы вернуться к нормальной жизни, но безопасность все же важнее.

	— Мы вернемся завтра утром и сообщим об изменениях. Надеюсь, к тому времени мы разыщем Карли, и возьмем все под контроль, — сообщаю я им, прежде чем войти в квартиру отца, чтобы разбудить Тайлера перед отъездом. Я направляюсь к его старой комнате, и, пока я открываю дверь и вхожу в слабо освещенную комнату, воспоминания одолевают меня.

	 

	— Ты собираешься вставать сегодня? — спрашиваю я, распахивая шторы, чтобы впустить немного дневного света. — Уже полдень, Тайлер. Сегодня великолепный день.

	— Почему все не могут просто оставить меня в покое? — стонет он, прямо как тот кретин, который обвинил меня в смерти отца.

	— Я просто зашел поздороваться и посмотреть, как ты, — отвечаю я, стараясь быть мягким с ним. 

	Доктор Новачек предупредил нас, что мы должны быть очень понимающими, потому что его мозг перенес серьезную травму.

	— О, у меня все чертовски в порядке, — иронизирует он, бросая на меня убийственный взгляд. — Колено охренительно болит, а у меня нет никаких обезболивающих таблеток, и я даже не помню ту суку, которая твердит мне, что она моя невеста.

	— Тебе планировали сделать операцию как можно скорее, — говорю я ему, беря пакет со льдом из холодильника и прикладывая его ему к колену. — Ты и Ванесса были вместе со старших классов школы. Она помогла преодолеть тебе боль в первый раз.

	— Со школы? — спрашивает он, и ужас отражается на его лице. — Ладно, я думаю, самое время для кого-то нового.

	Он качает головой и выглядит так, будто не может поверить, что он провел почти десять лет с ней.

	— Я не знаю почему, но я чертовки злюсь, когда она находится рядом со мной!

	— Тебе нужен отдых, — говорю я ему, оставляя его со своим норовом один на один. — Я зайду и проверю тебя завтра.

	Я поворачиваюсь к двери и замечаю Ванессу, стоящую за пределами комнаты. Судя по выражению ее лица, очевидно, она еле сдерживается, чтобы не разрыдаться.

	— Он придет в себя, — шепчу я, кладя свою руку на ее и слегка пожимая. — Им придется скорректировать его лечение. С ним все будет в порядке.

	— Ничего хорошего не будет, — шепчет она, увлекая меня в сторону от комнаты Тайлера. — Я не могу пройти через это снова. Я думала, что все наладится, но в реальности все становится только хуже. Он так сердит на меня… Я так больше не могу.

	— Мы поговорим с доктором Новачеком и посмотрим, будет ли тот корректировать его лечение, — урезониваю я ее. — Ты — беременна, и я думаю, это просто вопрос времени, когда он придет в себя и к нему вернется память.

	— Я все еще люблю его, но больше так не могу, — отвечает она, кажется, желая закончить эту тему. — Но я позвоню доктору Новачеку.

	— Хорошо, я завтра свяжусь с тобой, чтобы узнать, что он предлагает. Мы планируем заехать с утра и сообщить об изменениях, — говорю я ей, двигаясь в сторону двери.

	— Будь сильной, мы все преодолеем. У Мэнди и меня встреча со следователем Комиссии по ценным бумагам, — говорю я ей, взглянув на часы. 

	Уходя, я надеюсь, что сегодняшний день не будет примером того, каким образом Тайлер и дальше будет двигаться вперед по жизни, иначе это окажется полной катастрофой, как для Ванессы, так и для мамы.

	 

	 

	Глава 16

	 

	Мэнди

	Трей, кажется, выглядит немного расстроенным после того, как мы выезжаем на внедорожнике с парковки и направляемся на юг, в сторону здания регионального штаба Комиссии. Я рада узнать, что они что-то накопали на Томми, и, в любом случае, эти материалы могут поспособствовать заведению уголовного дела. Он просто вывел меня из себя в ту ночь, когда мы встретились, как, впрочем, и в каждую последующую нашу встречу.

	— Тайлер был сегодня полным мудаком, — наконец говорит Трей, проехав в тишине несколько кварталов. — На самом деле, он заявил, что пришло время для новой подруги, а Ванесса все это слышала.

	— Он, вероятно, не понимал, что говорил, — предполагаю я, желая найти оправдание, ведь он прошел через многое.

	— Дело обстояло бы иначе, если бы он раньше был хорошим парнем, а теперь после отравления стал мудаком,— отвечает он, отворачиваясь обратно к окну. — Но он был придурком с тех пор, как достиг половой зрелости.

	— Мы скоро покончим со всем здесь, и тогда тебе не придется часто иметь с ним дело, — говорю я, прекрасно понимая, что это неправда. 

	Если они оба являются главными собственниками «Эддисон Медиа», то они в значительной степени связаны друг с другом.

	Трей закатывает глаза и смотрит на меня.

	— Ты действительно веришь в это?

	— Нет. Я просто пыталась заставить тебя почувствовать себя лучше, — сообщаю я ему, невинно улыбаясь и придвигаясь к нему поближе. — Я так взволнована, что у нас в руках окажется немного грязи на Томми.

	— Да, я догадывался, почему у тебя такое хорошее настроение, — отвечает он, кладя руку мне на бедро и глядя мне в глаза. — Я знаю, что он подлый, но при этом очень умный, но думаю, что ты умнее… так что, надеюсь, мы сможем прижать его к стене.

	— Возможно, вы захотите сосредоточить больше внимания на Карли, — заявляет Энтони, проверяя сообщение на телефоне. — Похоже, агенту Митчеллу удалось отследить два больших перевода с ее счета, один из которых был отправлен в Восточно-Европейский банк. 

	Он замолкает на мгновение, прежде чем продолжить свою мысль.

	— Сукин сын, возможно, это Призрак.

	Энтони бросает взгляд в оба боковых зеркала, прежде чем посмотреть на нас через зеркало заднего вида.

	— Ты только что стал параноиком, не так ли? — спрашивает Трей с сарказмом.

	— Если бы вы хоть когда-нибудь видели, как работает этот человек, то стали бы не только параноиками, — отвечает Энтони с неизменным выражением на лице. — Парень мог бы вздернуть свою мать, даже не задумываясь об этом.

	Он смотрит на нас в течение еще пары секунд, прежде чем сфокусировать свое внимание на дороге.

	Холодок пробегает по моему телу, когда я осознаю его слова. Я неожиданно рада, что внедорожник Трея пуленепробиваемый, и у нас под рукой имеется замаскированный под шофера спецназовец. Я мысленно возвращаюсь к нашей мучительной поездке в тот вечер, когда мы встретились с ним. Мы тогда остались живы лишь по счастливой случайности и божьей благодати.

	Я набираю сообщение на телефоне и отправляю папе, информируя его, что у нас все хорошо, и мы планируем встретиться со следователем Комиссии. После отправки, я не могу не вспомнить о том, как Сильвия флиртовала с Крашером. Не думаю, что папа был бы рад, увидев, как она себя вела. Я все-таки надеялась, что они могли бы подойти друг другу.

	 

	Трей

	Мой желудок начинает скручивать в узел по мере приближения к знаку, извещающему, что здесь находится Комиссия по ценным бумагам и биржам. Так странно знать, что не так давно Мэнди могла приезжать сюда, чтобы накопать материал на меня. Я рад, что все обернулось таким образом. Она упорная, и мне бы не хотелось, чтобы она играла за другую команду.

	— Я планирую припарковаться, — сообщает нам Энтони, подвозя нас почти к самой двери. — Вы уложитесь в час, так ведь?

	— Нет, отвечает ему Мэнди. — Нам хватит…  и двадцати минут. 

	— Хорошо, я буду ждать вас здесь.

	Он открывает бардачок и достает черный пластиковый футляр. — Мне нужно позаботиться о паре вещей.

	— Хорошо, — отвечаю я. — Мы скоро вернемся.

	Я открываю дверь и выхожу, подавая Мэнди руку.

	— Ты действительно становишься джентльменом, — говорит она, по-видимому, находясь под впечатлением от моего жеста.

	— Он подлизывается, — выдает Энтони, пока я закрываю дверь. 

	Я бросаю ему воинственный взгляд, который должен сказать ему, « не хочу такую же одинокую жизнь, как у тебя».

	Мэнди ускоряет шаг, направляясь ко входу, и, не сбавляя темпа, проходит во вращающуюся дверь. Затем она поворачивается и идет к лифту, который доставит нас к ее коллеге.

	— Ты бывала здесь раньше? — спрашиваю я, когда двери лифта закрываются, и лифт на пару секунд зависает, прежде чем медленно начать подниматься.

	— Да, я провела здесь пару дней, работая, прежде чем отправиться с тобой в Женеву, — подтверждает она, глядя вниз на свой телефон и читая сообщение.

	— Это папа, я послала ему сообщение раньше.

	— Ты предупредила его, что у него появился конкурент? — шутливо спрашиваю я ее.

	— Нет. Не хочу раздражать его, иначе он тут же появится здесь. Он уже закусил удила.

	Она смеется, качая головой из стороны в сторону. 

	— Сильвия и Крашер все-таки убьют меня. Это также вероятно, как если бы Невероятный Халк встречался с Мерил Стрип.

	— Не уверен, будет ли моя мать польщена или расстроена твоим сравнением с Мерил Стрип. Думаю, она лет на пятнадцать старше, — дразню я ее, когда лифт останавливается и двери открываются.

	— Я не говорю, что она похожа на нее, ладно, забудь, — она шлепает меня по руке, перед тем как выйти из лифта и направится прямо к женщине, сидящей за большой стойкой регистрации и уставившейся в монитор компьютера. — Я здесь, чтобы забрать пакет, который Викки Стерлинг подготовила для меня.

	— Могу я взглянуть на ваше удостоверение? — спрашивает отрывисто женщина, глядя на нас поверх своих очков.

	— Конечно, я — Аманда Грейсон, — говорит она, доставая карточку из своей сумки и протягивая ее женщине. — Я уже была здесь раньше. Я сотрудник офиса в Сан-Франциско.

	— Да, вы кажетесь мне знакомой, — охает женщина, пытаясь подняться со стула. — Викки сейчас на встрече, но оставила это для вас.

	Она шлепает рукой по лежащему на столе большому конверту с глухим звуком. 

	— Там куча всего.

	— Спасибо, — отвечает ей Мэнди. — И передайте мою благодарность Викки. Скажите ей, что я буду на связи.

	Она забирает конверт и идет обратно по коридору. После того как она нажимает кнопку вызова лифта, отпирает металлическую застежку и открывает клапан конверта, заглядывая внутрь. 

	— Такое чувство, что Викки накопала веские аргументы против Томми, — бормочет Мэнди, прочитав первые строки в сопроводительном письме, прилагаемом к документам.

	— Это именно то, что я надеялся, ты могла бы найти, — отвечаю я, чувствуя себя немного в приподнятом настроении от мысли, взять Томми за жабры. — Это многое упростит для совета директоров.

	— Викки приложила все документы, содержащие сведения о фальсификации бухгалтерской отчетности. Видимо, Билл отправил копии в день своей смерти, — она смотрит на меня задумчивым взглядом. — Это слишком много для Томми, считающего, что избавился от всех доказательств.

	— Хорошо, я собираюсь известить детектива Келли и посмотреть, сможем ли мы встретиться с ним и агентом Митчеллом, — говорю я ей, пока мы идем по вестибюлю. — Если Томми узнает, что Билл предоставил документы в Комиссию, то это может дать ему прямой мотив скрыться.

	Я звоню детективу Келли, но меня переадресовывают на голосовую почту. Я вешаю трубку и жду несколько секунд, прежде чем снова попытаться сделать звонок. В очередной раз меня направляют на голосовую почту, и я решаю попробовать позвонить агенту Митчеллу вместо того, чтобы оставить сообщение.

	— Не отвечает? — спрашивает Мэнди, когда лифт останавливается, и открываются двери.

	— Нет. Я собираюсь позвонить агенту Митчеллу, — отвечаю я, набирая его номер.

	— Агент Митчелл, — раздается голос в трубке после первого же гудка.

	— Это Трей Эддисон, — говорю я ему, толкая дверь вперед и позволяя Мэнди покинуть здание первой. — Мы только что из офиса Комиссии по ценным бумагам и биржам, и я хотел бы встретиться с вами и детективом Келли. У Мэнди есть доказательства против Томми и …  — вдруг резкая жгучая боль пронзает мне шею, когда кто-то хватает меня сзади. Я слышу крик Мэнди, но когда пытаюсь повернуть голову, то чувствую еще одну вспышку жгучей боли. 

	— Она не хотела обидеть тебя или твоего брата, но никто из вас не понимает намеков с полуслова, — кто-то с сильным русским акцентом шипит мне в ухо. — Теперь я и тебе должен продырявить мозги.

	— Нет! — кричит Мэнди.

	Краем глаза я вижу, что кто-то и ее держит в заложниках. Черт возьми, я ничего, черт побери, не могу сделать. Где же Энтони?

	— Кинь мне файл! — требует человек позади меня. — Давай, или он умрет.

	Я чувствую еще один резкий приступ боли в шее.

	Я слышу, как на бетон падает конверт и спустя секунду звук его скольжения по направлению к нам. Он разворачивает меня к Мэнди, так что теперь я могу видеть человека, стоящего позади нее и держащего пистолет между ее лопатками.

	— Отпусти ее, — говорю я мужчине. — Я – тот, кто подтолкнул ее гоняться за Томми.

	— Я не знаю, кто такой Томми, — говорит мой похититель. — Но вы оба должны быть уничтожены, — говорит он, в то время как его рука смещается, и я снова чувствую вспышку боли в задней части шеи. Через секунду раздается глухой звук и теплые брызги крови попадают на правую сторону моей головы.

	— Ааа! — кричит человек позади меня, и раздается еще один глухой звук. Я тянусь назад, вытаскивая шприц из шеи, в то время как голова другого человека взрывается, как тыква, в которую выстрелили из дробовика.

	— Боже мой! — кричит Мэнди, падая на колени и прикрывая голову руками.

	Я спешно устремляюсь к ней со шприцем в руке. Мы с Энтони одновременно оказываемся рядом с ней.

	— С тобой все в порядке, — говорит ей Энтони, после быстрого осмотра ее головы. — Как насчет тебя? — спрашивает он, поворачиваясь ко мне.

	Он хватает меня за голову, поднимает мои веки, изучая зрачки.

	— Думаю, что и  ты в порядке, — говорит он, прежде чем побежать за парнем, который напал на меня.

	Я поворачиваюсь и вижу, что мой похититель исчез вместе с конвертом. Слышится звук заведенного двигателя и визг шин. Я сразу же понимаю, что он сбежал вместе со всеми документами. Я возвращаю внимание к Мэнди, обнимая ее и крепко сжимая в объятиях. 

	— Я рад, что с тобой все в порядке.

	— Я счастлива, что с тобой все хорошо, — вторит она мне, в то время как слезы катятся по ее щекам.

	— Трей, ты точно в порядке? — спрашивает она, пока в моих глазах начинают плясать пятна, и все начинает меркнуть.

	 

	Мэнди

	— Трей! Трей! С ним что-то не так, — кричу я Энтони, пока тот бежит обратно к нам.

	— Я этого и боялся, — отвечает он, но я бы предпочла увидеть этого ублюдка пойманным. — Я хотел взять его живым, — говорит он, взглянув на другого мужчину, у которого отсутствовала часть головы.

	— Трей, ты меня слышишь? — спрашивает он громко, шлепая Трея по щекам. 

	— Звони 911, — поручает он мне. — Мы находимся достаточно далеко от всех больниц, так что лучше дождаться скорую помощь.

	Он вытаскивает шприц из руки Трея и продолжает попытки получить хоть какую-то реакцию от Трея. 

	— Либо токсин, либо сама игла нанесли ему урон, — добавляет он, вытирая кровь в попытке исследовать его шею.

	— Твою мать, — стонет Трей, быстро моргая глазами.

	— Скорая уже в пути, — сообщаю я им, роняю телефон и беру голову Трея в свои руки. — Ты в порядке, просто открой глаза, — говорю я ему, гладя прямо в них.

	— Ой, как-то я себя неважно чувствую, — говорит он, поворачиваясь в сторону, и извергает содержимое своего желудка на бетон. — О, черт, я чувствую себя странно.

	Он садится и опускает лицо на руки.

	— Я прослежу, чтобы они сделали тест на токсикологию и провели компьютерную томографию, чтобы убедиться, что нет никакого кровотечения, — говорит ему Энтони, оглядываясь, чтобы убедиться, что вокруг по-прежнему безопасно.

	— Как ты догадался, что должно было случиться? — спрашиваю я его, пораженная, что он, казалось, был готов к этому.

	— Я заметил серый CR-V (прим.пер. Модель автомобиля марки «Хонда») несколько раз, пока мы ехали сюда, — говорит он, все еще пытаясь вытереть кровь с задней части шеи Трея. — Он въехал на парковочное место прямо туда сразу после того, как вы оба зашли в здание, — говорит он, указывая нам на другую сторону улицы, — Так что я вышел из автомобиля и выбрал лучшую точку для обзора.

	— Хорошо, хвала Господу, что ты это сделал, иначе мои мозги превратились бы в кашу, — отвечаю я, все еще не веря в то, что только что произошло. — Я никогда не забуду то чувство, когда пистолет находится между лопатками.

	— Да, прости, что ненадолго предоставил тебя самой себе, но пока он не оказался с Треем, я не мог выстрелить в них обоих, — объясняет он. — Я хотел взять Призрака живым, но полагаю, мне следовало бы прикончить его. Я пожадничал. 

	— Ну, не думаю, что он уйдет слишком далеко, — отвечаю я, глядя на огромную лужу крови на земле. — Куда ты попал ему?

	— Прямо в запястье, — отвечает Энтони, показывая мне место на запястье. — Я чуть не снес ему руку.

	— Хорошо. Теперь я начинаю чувствовать тошноту, — я стараюсь встать и пытаюсь отдышаться.

	Заметив лежащий на земле телефон Трея, я поднимаю его.

	— Алло? — говорю я, видя, что агент Митчелл по-прежнему находится на линии.

	— Мэнди? — спрашивает он отстраненным голосом. — Я включил громкую связь. Буду у вас через несколько минут, так что оставайтесь на месте.

	— Мы никуда не уедем пока, — сообщаю я ему. — Мы ждем скорую помощь. Трей не очень хорошо себя чувствует.

	— Хорошо. Я скоро буду там.

	Я слышу щелчок, когда он заканчивает разговор. По крайней мере, он слышал, как все случилось, и не будет никаких сомнений в том, что здесь произошло.

	 

	 

	Глава 17

	 

	Трей

	Агент Митчелл и машина скорой помощи прибывают одновременно. И агент и сотрудник скорой помощи бросаются к нам с совершенно разными целями. Я чувствую себя лучше, но согласен, что срочная компьютерная томография — очень хорошая идея. Последнее, что я хочу — это вернуться в отель и истечь кровью.

	— Кто этот парень? — спрашивает агент Митчелл у Энтони, после того как пробежался по мне взглядом.

	—  Судя по всему, сообщник, я никогда не видел его раньше, — отвечает Энтони, оглядываясь на того через плечо. — Он определенно похож на русского.

	Агент Митчелл подходит к мужчине и начинает обыскивать карманы. Через несколько секунд он встает, держа в руке кошелек, и начинает его изучать. — Вот дерьмо. Этот парень — дипломат, — говорит он Энтони, держа в руках визы.

	— Черт, я полагаю, мне следовало просто выстрелить ему в ногу или во что-то другое, но он приставил пистолет к спине Мэнди, — объясняет Энтони. — Он не оставил мне выбора.

	— Сэр, нам надо осмотреть вас, — фельдшер ругает меня за то, что на него не обращают внимания. — Сколько пальцев я показываю?

	— Четыре, — отвечаю я, констатируя очевидное.

	— Правильный ответ — три, — говорит он. — Давайте его на носилки.

	Два медика осторожно поднимают и кладут меня на носилки, пока другие проверяют остальных. 

	— Мы доставим его в Маунт Синай в Чайнатауне. Это самое близкое место, где можно сделать сканирование. Если будут какие-либо признаки кровотечения или другие проблемы, мы переведем его в главную больницу города.

	— Хорошо. Вот, что было в его задней части шеи, — говорит Энтони, показывая шприц. — Вы, возможно, захотите проверить, что там находилось.

	— Вы можете взять образец содержимого, но я хотел бы забрать шприц, — усмехается агент Митчелл. — Если это был Призрак, то хочу получить его отпечатки пальцев.

	— Это определенно был он, — подтверждает Энтони. — Я должен был взять его вместо этого парня.

	Он кивает в сторону убитого.

	— Вам, ребята, надо защитить Викки. Она сейчас на встрече там наверху, — говорит Мэнди агенту Митчеллу. — Мне необходимо поговорить с ней о восстановлении дела.

	— Я скажу Болту спуститься и присмотреть за ней, — произносит Энтони, доставая из кармана телефон и отправляя текстовое сообщение. — Крашер может справиться в «Trump Tower» и в одиночку.

	— Я буду рядом в это же время. Вы все уходите отсюда и позвольте мне разобраться с этим дерьмом, — это последнее, что я слышу от агента Митчелл, пока меня грузят в машину и закрывают дверь.

	 

	Мэнди

	Я испытываю тошнотворное чувство, когда они закрывают двери скорой и отъезжают от обочины. Вероятно, мне следовало бы отправиться вместе с ним, но меня немного отвлекла мысль о том, что Викки, возможно, угрожает опасность. Энтони и я возвращаемся в джип, и я чувствую, как мои склеенные кровью волосы касаются подголовника. Я вдруг понимаю, что на Трее была не только его кровь.

	— Отстой! Не могу поверить, что никто не сказал, — я дергаю блузку на плече, пытаясь рассмотреть, сколько же крови попало на нее. 

	— Все могло быть намного хуже. По крайней мере, это его кровь, а не твоя, — быстро отвечает Энтони, косясь на меня. — Кроме того, она не заметна на фоне твоего черного пиджака и темных волосах.

	— Правда, но все же это довольно отвратительно, когда чужая кровь у тебя на спине, — отвечаю я в свою защиту, ощущая очередной приступ тошноты.

	У Энтони звонит телефон, когда мы поворачиваем на Центральную улицу и направляемся в сторону больницы. Он надевает на ухо свою гарнитуру и нажимает кнопку ответа.

	— Что такое Ромео? — спрашивает он, выражение его лица становится хмурым. — Я понял… хмм, это плохо.

	Он потирает свой подбородок большим и указательным пальцем, видимо, обдумывая то, что говорит ему Ромео.

	 — Я бы отправился, — говорит он после небольшой паузы. — Если сосед видел именно это, то я думаю, тебе стоит пойти и посмотреть.

	Он откидывают голову назад и потирает шею, все еще прислушиваясь к тому, что говорит ему Ромео. 

	— Я с этим согласен. Возвращайся, как можно скорее.

	Он нажимает кнопку завершения вызова и тяжело вздыхает. 

	— Карли также может оказаться мертвой, — говорит он как есть, глядя на меня. — Ребята проверят ее.

	— Мертвой? Почему она может быть мертвой? — спрашиваю я, озвучивая свою первоначальную мысль.

	— Она находится в стране третьего мира и покинула банк с полутора миллионами долларов наличных денег, — он смотрит на меня через свои солнцезащитные очки, — Помнишь парня на скамейке перед банком? Он был напуган тем, что на него свалились пять штук баксов, потому что знал, что будет не в безопасности, если кто-нибудь узнает о них. 

	Он возвращает взгляд на машину скорой помощи, за которой мы следуем.

	— Скоро мы точно все узнаем.

	И тут я вспоминаю, что Призрак сказал Трею. И хотя я была напугана до смерти, но все же я отчетливо помню, как он произнес, что «она не хотела обидеть тебя или твоего брата». Когда мы с Треем встретили Карли на похоронах, она казалась очень уверенной в себе, настоящим профессионалом. Я бы никогда не подумала, что она могла быть преступницей, да еще способной на убийство. Хотя, оглядываясь назад, она никогда не показывала хоть малейшее волнение. Сильвия и бабушка были гораздо более эмоциональны, чем она. Думаю, встречаясь с человеком в первый раз, мы никогда по-настоящему не знаем, с кем имеем дело.

	 

	Час спустя

	Трей

	— Вы — везунчик, — говорит мне врач скорой помощи, пока меня везут по коридору к комнате ожидания.  — Ничего жизненно важного не затронуто, и мы сумели нейтрализовать раствор, который, вероятно, попал в организм с помощью шприца. У вас не будет никаких последствий.

	— Хорошая новость, — отвечаю я, глядя на него. — Но у меня в голове еще туман.

	— Такое может продлиться день или два, пока все придет в норму, но до тех пор не надо нервничать, так как не должно быть никаких осложнений? — уверяет он меня, распахивая дверь в зону ожидания. 

	— Трей, с тобой все в порядке? — спрашивает Мэнди, вскакивая с места и направляясь ко мне.

	— Кто вы? — спрашиваю я, стараясь придать себе убедительный пустой взгляд.

	— Что случилось? С ним, вроде, все было хорошо, — спрашивает она врача, умоляюще глядя на него.

	— Не знаю, видимо, травма повлияла на его чувство юмора, — вздыхает доктор. — С ним все в порядке, не считая этой неприятной шутки.

	— Правда? — взвизгивает она, поднимая руку, словно хочет схватить меня за шею. — Тебе повезло, что ты ранен в шею, — она качает головой и на ее лице появляется улыбка. — Я очень рада, что с тобой все в порядке.

	Она проходится кончиками пальцев по моей щеке, глядя на меня.

	— Я рад, что с нами обоими все в порядке, — говорю я ей, испытывая небывалое ощущение близости. — Давай вернемся в отель и что-нибудь поедим.

	— Да. Ему нужно затаиться на несколько дней для того, чтобы избежать осложнений, — сурово предупреждает доктор. — Еще бы совсем чуть-чуть, и ствол головного мозга мог быть серьезно поврежден.

	— Это было бы забавно, — смеется Энтони. — Взболтанные яйцеголовые близнецы. 

	Он катит инвалидное кресло впереди себя, направляясь к внедорожнику. — Думаю, твоя мать уже не справляется с Тайлером, — добавляет он после того, как мы выходим за дверь.

	— Взболтанные яйцеголовые близнецы, — я не могу удержаться от смеха, когда поднимаюсь из инвалидной коляски. — Ты за словом в карман не полезешь.

	Я хлопаю его по плечу и проскальзываю на заднее сиденье автомобиля. Мэнди следует за мной.

	У Энтони начинает звонить телефон, когда он закрывает дверь, он отвечает на звонок и останавливается перед внедорожником, опустив голову и внимательно слушая собеседника. 

	— Скорее всего, Ромео, — сообщает мне Мэнди. — Похоже, что Карли ограбили и, вероятнее всего, убили. Энтони расскажет тебе более подробно. 

	— Убили? — Я впадаю в ступор. — Это же она, по идее, стоит за всеми убийствами. 

	Все это какое-то сумасшествие.

	— Все выглядит не очень хорошо, — сообщает Энтони, когда запрыгивает на водительское место после разговора с Ромео. Он оборачивается, чтобы говорить непосредственно с Треем. — Введу тебя в курс дела. Они обнаружили старый деревянный стул с клейкой лентой и кровавыми отпечатками рук около вскрытого сейфа, — объясняет он. — На полу была лужа крови, и, похоже, что ее тело тащили через всю комнату. Это совпадает с первоначальным опросом соседа, который заметил трех мужчин, загружавших свернутый ковер в фургон. Она, скорее всего, была внутри него.

	— Боже! Думаю, что нам нужно заехать в офис и еще раз поговорить с Томми, — выпаливаю я, сразу же понимая, что он имеет к этому какое-то отношение. — Каким-то образом он придумал, как все повесить на нее, и теперь она мертва. Может быть, он прав, и ему удастся избежать наказания. 

	Я откидываюсь назад и чувствую, как у меня начинает пульсировать шея.

	— Сегодня ты будешь отдыхать, — требует Мэнди. — Я с Вики подготовлю новое дело, и мы будем бороться с Томми с тем, что у нас окажется завтра днем на руках.

	— Ты права, думаю, что мне необходимо прилечь, — я смотрю прямо вперед, стараясь сосредоточиться на подголовнике передо мной. — Я до сих пор чувствую головокружение. 

	— Химические вещества выведутся из организма довольно быстро, — говорит Энтони, высказывая свое медицинское заключение. — Пару больших стаканчиков отличного коньяка полностью все почистят.

	— И у кого теперь искаженное чувство юмора?

	 

	Мэнди

	После горячего душа, небольшого перекуса и часового сна, Трей, кажется, возвращается в нормальное состояние. Он выходит в гостиную, где Энтони и я записываем все, что происходило до и после смерти Виктора.

	— Похоже, здесь происходит военный совет, — замечает он, осматривая все, что мы разложили. — Вы, ребята, приходите к каким-то выводам?

	— Каждый раз, когда мы думаем, что нашли ответ на один вопрос, возникают еще два, — говорит Энтони, подходя к бару и наливая себе стакан виски.

	— Так, откуда Призрак узнал, что нас можно перехватить у офиса Комиссии? — спрашиваю я, приводя пример. — Мне кажется странным, что на нас напали сразу после получения досье. Невозможно, чтобы Томми знал об этом.

	— Казалось, что Призрак точно знал, что было в конверте, так что кто-то должен был предупредить его, — говорит Трей и на его лице появляется выражение осознания.

	— Ванесса… она единственная, кто знал.

	— Серьезно? Она могла бы рискнуть нашими жизнями, чтобы спасти Томми от неприятностей? — спрашиваю я весьма многозначительно, пока Энтони кивает мне в тишине.

	— Это не имеет никакого смысла, но я не думаю, что в зале был кто-то еще, кто бы слил эту информацию, — говорит Трей, запуская пальцы в свои волосы. — Я уверен, что это не Бекки.

	— Тебе нужно поговорить с Ванессой завтра утром, — говорю я ему с уверенностью. — Мы не можем держать ее рядом с нами, если она собирается все поставить под угрозу.

	— Согласен, — добавляет Энтони, опуская свой стакан с напитком. — Мы с Болтом и Крашером планируем все проверить, а затем я собираюсь немного поспать. Уверен, что завтра будет еще один трудный день.

	— Черт, не могу поверить, что Ванесса сделала это, — добавляет Трей. — Но она странно ведет себя с тех пор, как я вернулся домой. Я не уверен, что между ней и Томми заключена сделка, но что-то между ними все-таки есть. 

	Он берет черный маркер и пишет на нашей диаграмме. «Сначала Ванесса, а теперь он берется за компанию».

	— Это то, что сказал Тайлер в оставленном мне голосовом сообщение. Я собираюсь добраться до сути этого заявления завтра. Именно Ванесса заменила врача Тайлеру, и мы должны принять это во внимание.

	— Я всегда чувствовал, что между ними что-то происходило, но тогда он был с Лив, а еще его связь с Карли, — отмечаю я раздраженно. — Если он использовал их всех трех, то у этого человека, очевидно, нет души.

	— Томми всегда был Томми, — говорит Трей, направляясь в сторону бара. — Он на полную катушку использовал Лив, чтобы добраться до меня, использовал Ванессу, чтобы манипулировать Тайлером, и, наконец, все повесил на Карли и убрал ее.

	— Так ты думаешь, Томми тоже стоит за ее убийством? — спрашиваю я, задаваясь вопросом, как же ему удалось найти связь. 

	— Он знал, что она собирается закрыть банковский счет, так что, возможно, он предположил, что она возьмет крупную сумму наличными, чтобы воспользоваться ими только в том случае, если дела пойдут плохо, — говорит он, опуская кубики льда в стакан . — После того как она вышла из банка, он сообщил своим головорезам, где она остановилась, и они должны были получить наличные за ее уничтожение.

	— Она заплатила за свою собственную смерть? Ничего себе, это жестоко.

	— Она сама заплатила за свою смерть, так что след не приведет обратно Томми, — говорит он, наполняя стакан газированной водой и добавляя лайм. — Все улики указывают на нее, и теперь она оказывается мертвой. Все ведет в один большой тупик. 

	Я в отчаянии закрываю глаза и делаю глубокий вдох.

	— Томми утверждает, что он не делает ошибок, — говорю я, напоминая ему о том текстовом сообщении.

	— А еще лучше, где-то там есть восемнадцать миллионов наличностью, — добавляет Трей, сделав небольшой глоток воды. — Так что, даже если Комиссии, в конечном счете, удастся высвободить большую часть прибыли Томми, у него все еще остается небольшая подстраховка. 

	— Да, в самом худшем случае он проведет несколько месяцев в тепленьком местечке тюрьмы для белых воротничков, а затем выйдет, отправившись в красивый дом на пляже в Белизе, — делаю я предположение, чувствуя, как у меня скручивает желудок.

	Трей допивает воду и ставит стакан на стойку бара.

	— В эту игру могут играть двое, — говорит он с насыщенным блеском в глазах. 

	— Мы пойдем другим путем. Я знаю, что он со всем этим тесно связан и не переживу, если он отделается только наручниками.

	— Ты поделишься со мой? — я направляюсь в его сторону и обнимаю его за талию.

	— Все пока в стадии разработки, — говорит он, поворачиваясь, чтобы поцеловать меня в лоб. — Но ты и Энтони будете первыми, кто узнает.

	— Ладно, ты лучше иди и отдохни, — я беру его за руку и веду в спальню. — Я горжусь тем, что ты не увлекся коньяком.

	— Я и так чувствую себя, словно под кайфом, так что мне ничего не нужно. 

	Он тянет за пояс на моем халате и ухмыляется.

	— О нет, ты не будешь этого делать, я не позволю тебе дотронуться до меня, — я запахиваю халат и делаю шаг назад. — Доктор сказал, что нельзя напрягаться в течение пары дней.

	— Ты можешь быть сверху, — отвечает он без колебаний. — Я буду просто лежать и отдыхать.

	— Ты отдохнешь, — я не могу удержать улыбку. — Думаю, ты можешь подождать день или два.

	— Не знаю. Ни коньяка, ни секса …. я действительно начинаю чувствовать себя подавленно.

	Он смотрит на меня мальчишеским взглядом, который, видимо, он отточил на своей матери, когда был ребенком.

	— Это для твоего же блага, — отвечаю я тоном матери, соответствующим его выражению лица. — Теперь отправляемся в кроватку.

	Мне уютно рядом с ним, и как только он укладывается поудобнее, его мускулистая рука сразу же обхватывает меня. После такого жуткого дня, я думаю, что мы признательны друг другу, что находимся здесь вместе. Трей был так близок к смерти, и если бы Энтони не нейтрализовал их обоих так эффективно, то я бы уже могла быть убита. Тот факт, что Билл, Виктор и доктор оказались мертвы, доказывает, что они не знают пощады. 

	Спасибо, Господи, за Энтони.

	 

	Глава 18

	 

	Трей

	Проснувшись еще до восхода солнца, я мысленно возвращаюсь к тому, на чем остановился накануне. Я даже могу представить себе тот самодовольный взгляд на лице Томми, когда мы навестим его. Он считает, что ему все сойдет с рук, и это сводит меня с ума.

	Мои мысли возвращаются к Ванессе и Карли. Томми манипулировал ими, или они сами принимали активное участие в этом? Тогда это объясняет, почему отец не доверял Карли, но я до сих пор не понимаю, что выигрывает Ванесса, помогая ему. Я скатился с кровати и направился в ванную комнату в поисках халата. Из-под двери пробивался свет, так что, надеюсь, Энтони уже проснулся. Мне необходимо поработать над этим дерьмом с кем-то еще. 

	— Есть какой-нибудь прогресс? — спрашиваю я, увидев, как он изучает схемы, которые они нарисовали вместе с Мэнди.

	— Должен признать, что ваши первоначальные подозрения насчет Томми кажутся наиболее правдоподобными, — отвечает он, не отрывая глаз от белой доски. — Я не понимаю, зачем ему убивать Билла, ведь он мог бы просто следовать плану и поглотить «Эддисон Медиа».

	— Билл был слишком совестливый, — предположил я. — Несмотря на то, что это мог быть относительно небольшой удар для «Эддисон Медиа», он бы ни за что не позволил этому случиться, пока был председателем правления. Если бы эта информация когда-нибудь выплыла, то его репутация была бы уничтожена. Думаю, именно поэтому он отправился в Комиссию.

	— Потому что он так заботился о своей репутации? — Энтони морщится, как будто не понимает мою точку зрения.

	— Он упорно трудился и делал правильные вещи в течение сорока лет, и на этом сделал состояние, — поясняю я. — Зачем ему ставить под угрозу все, ради чего он так тяжело работал, только чтобы Томми быстрее добрался до вершины? 

	Я подхожу к схеме и обвожу имя Билла.

	— Видимо, изначально от отчаяния он пошел этим путем, но, в конце концов, не смог пройти через это. В тот момент он стал лишней помехой.

	— Итак, его убрали, но было уже слишком поздно, потому что он отправил доказательства в Комиссию, — добавляет Энтони.

	— Похоже, что так. Призрак засветился? — спрашиваю я, зная, что они уведомили все травматологические пункты в дополнении к тому, что агент Митчелл дал ориентировку.

	— Нет, я знал, что он мог затаиться в его крысиной норе, — отвечает Энтони, беря телефон и проверяя сообщения. 

	— Уверен, у него имеется подпольный доктор, который будет его лечить. Хотя, полагаю, на этот раз рана у него несерьезная.

	— Ну, когда мы встретимся с Томми, я собираюсь предложить ему сделку, — говорю я ему. — Если нам удастся выработать соглашение об урегулировании, с которым согласится Комиссия, и заставить уйти его в отставку, тогда мы сможем вернуться к нормальной жизни.

	— Значит, ты собираешься позволить ему уйти от наказания за убийство? — спрашивает Мэнди прямо, выходя из спальни.

	— Не совсем, — я улыбаюсь при мысли о своем коварном плане, придуманном, когда я ложился спать. — Поскольку он так любит русских агентов, то я думаю использовать парочку приемов агентов старого КГБ в Сибири.

	Глаза Энтони сразу же загораются, так как он понимает, о какой тактике я говорю.

	— Вы считаете, что можете взять закон в свои руки? — спрашивает Мэнди, кажется, гораздо менее взволнованная такой перспективой.

	— Просто доверься мне, — уверяю я ее, протягивая лист бумаги Энтони. — Тебе понравится конечный результат. Он вчера угрожал твоей жизни, и он дорого заплатит за эту ошибку.

	— Я точно знаю, к кому необходимо обратиться по этому вопросу, — говорит Энтони, после того, как пробегается взглядом по бумаге, где изложено то, чего я хочу. — Если ты действительно хочешь пойти на это, то дело займет неделю или около того, чтобы получить их, потому что они должны быть изготовлены на заказ. 

	Он ловит мой взгляд, на его лице самодовольная улыбка.

	— Я хочу, по крайней мере, четырех из них, и они могут быть поддельными, — уточняю я. — Но они должны выглядеть и казаться настоящими.

	— Я понятия не имею, что вы задумали, но мне, наверное, лучше и не знать, — фыркает Мэнди. — Не хочу оказаться, в конце концов, из-за этого в беде.

	— Просто доверься. Это все, о чем я тебя прошу, — успокаиваю я ее, притягивая к себе. — Кстати, если Томми проглотит приманку, мы сегодня же днем улетим, чтобы навестить твоего отца. Мне не помешало бы немного свежего воздуха и солнца. Он захочет, чтобы ты помогла разобрать вещи матери, так что тебе было бы неплохо побывать там.

	— Согласна, — говорит она задумчиво. 

	Все происходит так быстро, и я понимаю, у Мэнди не было времени нормально погоревать о матери. Для нее будет хорошо, пройти через это вместе с отцом.

	— Я тоже отправлюсь, — настаивает Энтони, давая нам знать, что этот вопрос даже не обсуждается.

	— Эй, после вчерашнего, я подумываю нанять тебя на постоянную работу, — отвечаю я с усмешкой.

	 

	Мэнди

	Тот факт, что Трей не делится со мной своим планом, говорит мне, что это нечто такое, что я точно не одобрю. Несмотря на то, что это раздражает меня, он сказал, что я должна доверять ему. В конце концов, это его отец был убит, а брат отравлен. Если бы это была моя семья, никто бы не смог отговорить меня от плана мести. Я останавливаюсь на мгновение, чтобы задуматься о том, как сильно все изменилось с того дня, как я впервые поднялась по трапу его самолета. Ничто уже не останется по-прежнему, как было до этого дня. Страшно подумать, как быстро все меняется в этом мире.

	— Я заказал нам завтрак, — говорит Трей, заходя в спальню, пока я заканчиваю наносить макияж. — Я сделал заказ в «La Toulousaine», где можно получить выпечку, наиболее близкую к оригинальной французской выпечке вне пределов Франции. Вот круассан с миндалем и у них не было блинчиков а ля дульче де лече, так что я взял пончик а-ля крем.

	— Иными словами, крем заполнил пончик, — хихикнула я. — Спасибо, это было очень чутко с твоей стороны попытаться подражать моему французскому завтраку. Я волновалась, что могу потерять парочку килограммов благодаря такому испытанию.

	— Точно, и я не хочу связываться с совершенством, — говорит он, скользя руками под полы моего халата. — Как жаль, что мы не можем провести пару часиков наедине, — шепчет он, чувственно целуя меня.

	— Скоро ли мы будем готовы? — кричит Энтони из другой комнаты. — Крашер говорит мне, что местные начинаю проявлять беспокойство.

	— Мне нужно только одеться, так что скажи ему, что мы скоро приедем, — кричу я, пытаясь последовать примеру Трея.

	— Я прослежу, чтобы у нас было полно уединения, как только мы будем в Теннесси, — шепчу я соблазнительно.

	— А что если мы снова остановимся у Пегги? — издевается Трей, усмехаясь и кусая свой круассан. — Или, может быть, мы можем заняться сексом во время полета, пока Энтони будет затыкать уши и стоять в углу.

	Он откидывает голову назад и смеется, очевидно, развеселившись от собственного сарказма.

	— Тебе придется подождать, тогда увидишь, — говорю я ему. — У тебя свои секреты, а у меня свои.

	— Справедливо, — отвечает он с таинственным выражением на лице. — А теперь ешь, тебе понадобятся силы.

	 

	Трей

	Все кажется относительно спокойным, когда мы выходим из лифта в «Trump Tower». Крашер и Болт находятся в общей зоне, смотря канал «E!» и смеясь над чем-то.

	— Болт ждет, чтобы увидеть платье, которое надела Селена вчера вечером на шоу «Victoria Secret Fashion», — говорит Крашер, шлепая друга по руке.

	— Вероятно, быстрее было найти через Гугл, — отвечаю со смехом.

	— О, он вешает тебе лапшу на уши, — парирует Болт. — Вы заметили, что он держит пульт управления.

	— Ладно, ребятки, — говорит Энтони командным тоном, — я думал, вы сказали, что здесь обозначилась проблема?

	— Да, есть такое, — Болт хмурится и качает головой. — Возможно, вы захотите связаться с Ванессой и Сильвией. Твой брат бушует с тех пор, как взошло солнце.

	— Вообще-то, я уже запланировал пообщаться с Ванессой, — информирую я его. — Я хотел бы сделать это один, — говорю я Мэнди и Энтони, прежде чем откланяться.

	— Она у родителей, — сообщает Крашер, указывая на другое помещение. — Мы должны были отделить ее от Тайлера.

	Я поворачиваюсь и иду к двери, не говоря ни слова. Пришло время разобраться с тем, что происходит с Ванессой. Все тихо, поэтому я прохожу через открытую входную дверь. Прошло много лет с тех пор, как я был здесь в последний раз. Старые воспоминания накрывают меня, пока я иду по коридору в комнату Ванессы. Я мысленно возвращаюсь к тем подростковым мечтам, когда фантазировал о том, каково было бы быть с ней. Сегодня, однако, я действительно страшусь этого разговора, но мне необходимо это сделать. 

	— Что случилось? — тихо спрашиваю я, пока она смотрит на меня и слезы текут по ее лицу.

	— Все, — рыдает она, уткнувшись лицом в кучу салфеток. — Даже не знаю, с чего начать.

	Она плачет так сильно, что трудно разобрать ее слова.

	— Почему бы тебе не начать с того, что ты рассказала Томми о наших планах встретиться со следователем Комиссии, — говорю я, пытаясь шокировать ее, выводя из шоу жалости к себе.

	— Почему ты это говоришь? — спрашивает она, ее глаза наполнены яростью.

	— Потому что никто не знал, что мы едем туда, — я притягиваю стул к кровати и сажусь прямо перед ней. — Я знаю, ты звонила ему, когда я столкнулся с доктором Потатурри в больнице, — говорю я, вспоминая, что Мэнди поймала ее за этим занятием.

	— Ты не понимаешь, в каком положении я нахожусь, — шепчет она, вытирая глаза и шмыгая носом. — Я не знала, что делать, все так запуталось, и он сказал, что это поможет.

	— Он сказал, что это поможет? — спрашиваю я, понятия не имея, на что она намекает.

	— Он сказал, что доктор Потатурри сможет помочь ему справиться с болью и преодолеть все, что беспокоит его, — она снова начинает рыдать. — Тогда все могло бы вернуться в норму.

	— Что произошло между тобой и Томми? — спрашиваю я, понимая, что в этой истории гораздо больше, чем она говорит. — В ночь отравления Тайлера, тот оставил мне сообщение, где сказал, что «сначала Ванесса, а теперь компания». Что он имел в виду?

	Ванесса сидит тихо, яростно качая головой и пытаясь сдержать слезы. 

	— Я была слабой, и ты знаешь, каким убедительным может быть Томми, когда чего-то хочет.

	— Ты спала с ним? — спрашиваю я, думая, что это единственное, что имеет смысл. — А ты думала, что если доктор Потатурри смог бы заставить Тайлера забыть, что он узнал о сделки с «Firefly Media», то, может, также забудет и о том, что ты носишь ребенка Томми.

	Я размышляю, сидя в тишине, когда она плотно закрывает глаза и ее начинает сильнее трясти.

	— Я никогда не хотела причинить ему боль, — наконец-то шепчет она. — Томми обещал, что доктор Потатурри ничего не сделает, чтобы навредить ему, но Тайлер все больше и больше злился. Если бы он просто отпустил, все было бы прекрасно.

	Ничего себе! Я даже не знаю, что сказать. Она позволила отравить наркотиками своего жениха, что скрыть тот факт, что спала со своим бывшим и забеременела.

	— Мне жаль тебя, — это первое, что срывается с моих уст. — Честно, я не могу поверить, что ты сделала что-то подобное. Я даже не знаю, что еще от тебя ожидать.

	— Трей, не мог бы ты сохранить это в секрете, — умоляет она, глядя на меня раскрасневшимися глазами. — Пожалуйста, дай мне шанс все уладить.

	— Не думаю, что смогу это сделать, — отвечаю я, поднимаясь со стула и отходя от кровати. — Тайлера отравили, и он чуть не умер.

	— Я не имею ничего общего с этим! Ты должен поверить мне, Трей, — умоляет она. — У меня было ощущение, что произойдет что-то плохое, но я не имела к этому никакого отношения.

	— Хочу верить, но не могу, — отвечаю я, направляясь к двери. — Думаю, Тайлеру будет лучше без тебя. Ему необходимо немного пространства, чтобы разобраться со всем, и встреча с тобой, очевидно, приведет его к вспышке гнева.

	— Знаю, но что мне делать? — она смотрит на меня, выглядя, словно весь мир рушится вокруг нее.

	— Я, правда, не знаю, что сказать, — отвечаю я с отвращением. — Томми знает, что ребенок от него?

	— Да, — вздыхает она. — Он предложил выплачивать алименты, но дело не в этом. Я хотела бы, чтобы у моего сына был отец, но на данный момент все идет к тому, что я останусь матерью-одиночкой.

	— Я не собираюсь ничего рассказывать матери или Тайлеру прямо сейчас, но буду настаивать на том, чтобы ты сама все поведала и позволила им самим решать, смогут ли они справиться с этим, — ставлю я ей ультиматум. — Ты также должна ответить на мой вопрос.

	— Какой? — она смотрит вверх, глядя на меня сквозь все слезы.

	— Меня и Мэнди вчера чуть не убили, когда мы выходили из офиса Комиссии, — сообщаю я ей. — Мне нужно знать, зачем ты сообщила Томми, что мы туда едем.

	Она продолжает смотреть на меня, словно не может поверить в то, что я только что произнес.

	— Он пытался убить тебя? — спрашивает она, меняя положение. — Он сказал, что это все Карли. Что он ничего общего с этим не имеет. Я такая тупица. 

	Ее начинает трясти, и она продолжает бессвязно лепетать. 

	— Я уеду на несколько дней, но ожидаю, что за это время ты поговоришь с Тайлером и мамой, — говорю я ей прежде, чем выйти из комнаты. 

	Она сейчас так разбита, но у меня нет времени возиться с ней.

	Я направляюсь в другую половину этажа, мне необходимо поговорить с мамой о Ванессе. 

	— Выйди, пожалуйста, на минутку, — уговариваю я маму выйти из комнаты Тайлера.

	— Если ты насчет Крашера, — говорит она, защищаясь, — то ничего не было.

	— Это не касается Крашера, — отвечаю я со смешком. — Но, по крайней мере, ты знаешь, как снять напряжение.

	Я направляюсь к дивану и плюхаюсь на него с краю.

	Мама занимает место рядом со мной, кидая на меня обеспокоенный взгляд.

	— Что происходит?

	— Я хочу, чтобы ты присматривала за Ванессой, — говорю я ей. — Она и Тайлер должны провести некоторое время врозь, поэтому, пожалуйста, убедись, что это произойдет. Но, я думаю, ей тоже понадобится кто-то, с кем можно поговорить. Может, ты заставишь ее рассказать о том, что происходит.

	— Я пообщаюсь с ней, — произносит мама, похлопывая меня по колену. — Кроме того, я хочу, чтобы ты знал, что я не прикоснулась ни к одному бокалу вина в течение последних двух дней.

	— Потому что здесь нет вина? — я понимающе ухмыляюсь ей.

	— Да, но я могла бы легко заказать его внизу, однако не сделала этого, — отвечает она, желая получить немного признания.

	— Мама, я просто хочу, чтобы ты была счастлива. Если вино делает тебя счастливой, то тебе следует его пить.

	Я кладу руки на ее и смотрю в глаза. 

	— Ты была несчастлива довольно долгое время.

	Она начинает трясти головой, и грусть заполняет ее глаза.

	— Вино не делает меня счастливой, оно просто временно заставляет меня забыть о том, что я совершенно несчастна.

	— Мы с Мэнди сегодня летим в Линчбург, ты не хотела бы полететь с нами, навестить Рэя? — спрашиваю я, зная, что именно он был источником ее печали на протяжении многих лет.

	— Нет. Мне нужно остаться здесь и присмотреть за твоим братом, — сообщает она, принимая на себя ответственность. — Я также поговорю с Ванессой.

	— Рад слышать, что ты это говоришь, — произношу я, поглаживая ее руку. — У вас с Рэем вся жизнь впереди делать все, что пожелаете.

	— Да, ты скажи ему, чтобы он там оставался, и мы скоро увидимся, — говорит она со сдержанной улыбкой. — Тебе не стоит упоминать о Крашере.

	— Я и не планировал, — я еще раз усмехаюсь. — Я знаю, как мало у вас двоих общего, так что я не слишком волновался о том, что он может стать моим отчимом или что-то в этом роде.

	— Спасибо, что заскочил и позаботился обо всем, Трей, — добавляет она, поднимаясь с дивана. — Я не знаю, что бы мы делали здесь без тебя.

	— Отныне ты всегда сможешь рассчитывать на меня, — уверяю я ее. — Но сейчас мне необходимо позаботиться о Томми.

	— Будь осторожен, — отвечает она, делая шаг ко мне. — Ты нужен мне в целости и сохранности.

	— Не волнуйся, мам. Энтони не выпустит нас из поля зрения. Он ясно дал это понять.

	После обмена объятиями я ухожу к Энтони и Мэнди. Я знаю, что должен рассказать ей о состоявшемся разговоре, и у меня вся ночь впереди. Но этот рассказ лишь заставит ее волноваться, а у нее и так уже достаточно причин для беспокойства.

	 

	 

	Глава 19

	Мэнди

	Пока Трей общался с Ванессой и своей матерью, Энтони и я позаботились о его бизнесе. Болт раздобыл новый файл и уже направляется в офис Томми, где заранее встретится с нами для большого противостояния с Томми. Я только что изучила базу с агентом Митчеллом, сообщившем мне, что убитый россиянин на самом деле не был дипломатом. Он числился в списках «Наиболее разыскиваемых преступников ФБР» и Интерпола и был известен тем, что использовал фальшивые удостоверения личности и фальшивые визы. Эта новость заставила Энтони чувствовать себя намного лучше.

	— Давайте сделаем это, — говорит Трей, выходя из апартаментов отца. — Я готов надрать задницу и пополнить список преступников. 

	Он подмигивает Крашеру и Гатору, когда мы поворачиваем к лифту.

	— Ты, затейник, — усмехается Крашер, подмигивая нам. 

	— Ромео, что там происходит? — спрашивает Энтони после того, как отвечает на его звонок. — Хорошо, мы этого и ожидали. Отдавайте все местным властям и отправьте копию с деталями агенту Митчеллу. Не так уж много мы можем сделать, — несколько секунд он слушает, а потом добавляет. — Скажи ребятам спасибо, и я переведу им деньги сегодня вечером. Вы можете захотеть подождать парочку дней, пока все не утрясется. Я собираюсь отправиться в Теннеси с Треем и Мэнди, так что ненадолго уеду из города, — он качает головой, и на его губах играет улыбка. — Я буду вести себя мягко с ними. Сообщите мне, если что-нибудь изменится.

	— Что происходит? — спрашивает Трей, в то время как лифт останавливается в вестибюле, и мы выходим из здания.

	 — Образцы крови и ДНК с места преступления совпадают с образцами крови Карли, — сообщает Энтони.

	— Так они полагают, что она мертва? — спрашиваю я.

	
— Я считаю, что она либо мертва, либо решила разыграть из себя мертвую, — говорит Энтони с огоньком в глазах. — Если бы я совершил такое преступление, то хотел бы, чтобы люди считали, что я мертв. Мы сможем узнать наверняка, лишь если найдём ее мертвое тело. 

	— Каковы шансы, что им удастся хоть что-нибудь обнаружить? — спрашивает Трей с подозрением.

	— Наверное, близки к нулю, если кто-то не хочет, чтобы мы ее нашли.

	Парковщик видит нас и сразу же направляется в гараж, чтобы подогнать машину.

	— Я мог бы привыкнуть к такому обслуживанию, — говорит Энтони, когда парень вручает ему ключи. — Не забудьте дать ему хорошие чаевые.

	Энтони адресует это Трею, как будто Трею нужно давать подсказку в этом вопросе.

	— Сделаю, босс.

	Трей достает стодолларовую купюру и дает ему понять, что он произвел впечатление на человека, которого нелегко чем-либо потрясти. Парень стоит весь сияя, когда Энтони отъезжает от бордюра.

	— В этом мире имеется еще куча хороших детишек, — ворчит он, меняя полосу движения и вливаясь в общий трафик.

	 

	Трей

	К тому времени, как мы доезжаем до «Эддисон Медиа», Болт уже ждет нас в вестибюле. Мы все садимся в лифт и поднимаемся наверх. После вчерашних событий, я могу сказать, что Мэнди обеспокоена встречей с Томми. На данный момент я честно готов провести несколько раундов с ним. Мне не терпится увидеть его лицо, когда мы положим эту папку ему на стол и предъявим ему наши требования.

	— Мы нужны вам? — спрашивает Энтони, как только мы достигаем люкса.

	— Не, вы, ребята, просто расслабьтесь. Мы с Мэнди поговорим с ним, — говорю я им, уверенный, что у нас есть все необходимые средства. 

	— Могу я вам помочь? — спрашивает новый сотрудник при входе.

	— Мы здесь, чтобы увидеться с Томми, — сообщает Мэнди, указывая на папку.

	— Как я могу вас представить? — спрашивает она.

	— Трей Эддисон, — говорю я, но ей это, видимо, ни о чем не говорит. — Эддисон, как в названии «Эддисон Медиа», — уточняю я, указывая на вывеску на стене.

	— Простите, — восклицает она, вдруг осознавая, кто я такой. — Я сообщу ему, что вы здесь.

	Она быстро объявляет о нашем прибытии через переговорное устройство, и через минуту или около того Томми открывает дверь.

	— Заходите, ребята, — говорит он, жестами приглашая нас в свой кабинет.

	Идя к столу, я сразу же замечаю все вырезки из журналов и газет, которые он расположил на стене позади себя. Большинство статей касаются его реалити-шоу и компаний, входивших в состав «Firefly Media». 

	— У каждой из этих двадцати семи компаний есть потенциал, чтобы в течении следующих пяти лет превратиться в миллиардную компанию, — говорит он с нотками бахвальства. — И все же, я продал всю империю всего за восемьсот миллионов. Очень грустно.

	— Печально, — подхватывает Мэнди, открывая папку и доставая сопроводительное письмо. — Разве что из-за размытия акций и мошеннического учета эти компании стоили лишь около половины того.

	Она вручает ему письмо от Викки.

	— С вливанием капитала из «Эддисон Медиа», большинство этих ситуаций разрешились бы в первые двенадцать месяцев, — утверждает он, бросая письмо на стол. — Вот в чем проблема с этой компанией, не осталось ни одного чертового провидца. Совет директоров так же прогрессивен, как и долбанная Комиссия.

	— Поэтому ты не стал выполнять сделку, как только стал генеральным директором? — высказываюсь я, желая услышать его версию истории.

	— Отчасти, но Билл никак не помогал, — издевается он. — Он остыл, как только бухгалтера обнаружили несколько мелких нарушений в бухгалтерском учете. В конце концов, ни одно из них не имело бы значения.

	— Билл так дела не вел, — сообщаю я ему. — У большинства компаний из списка 100 ведущих компаний по версии журнала «Fortune», бухгалтерский учет, как правило, чист, в противном случае, все может рухнуть довольно быстро. Помнишь историю «AIG», «Lehman Brothers» и «Washington Mutual» перед их спасением?

	— Совершенно неуместное сравнение, — парирует он. — Те компании были динозаврами, а эти — будущее.

	Он поворачивается и указывает на стену.

	— Надеюсь, ты прав, — отвечаю я, желая сообщить ему о своих планах по привлечению нескольких специалистов по развитию бизнеса и специалистов по переориентации деятельности компании, способных поменять ее направление. Вместо этого я решаю сосредоточиться на его отставке и получить обратно, как можно больше денег для инвесторов «Firefly». — У меня есть и для тебя кое-какой документ, —  говорю я ему, вытаскивая его из кожаной папки и кладя на стол перед собой. — Это твое заявление об отставке.

	— Должно быть, ты — телепат, — говорит он с издевкой. — Для этой неповоротливой старой компании я могу сделать не так уж много, потому что теперь все это официально отменяется.

	— Это приводит нас к еще одному документу, — добавляет Мэнди, извлекая второй документ из материалов дела. — Это соглашение об урегулировании, — сообщает она, указывая на детали, имеющие отношение к урегулированию путем переговоров с инвесторами «FireFly».

	— Вы действительно думаете, что у меня есть доступ к тремстам пятидесяти миллионам долларов? — спрашивает он с видом чистого неверия. — Вы с таким же успехом можете попросить все восемьсот.

	— Это обсуждается, но я могу гарантировать, если ты не сможешь придумать, как вернуть значимую часть этого, они возбудят уголовное дело против тебя, — сообщает она ему.

	— Ладно, во-первых, я уже планировал подать в отставку, — он открывает верхний ящик стола и достает из него свою версию заявления об отставке. — Вы двое тому свидетели, можете забрать его и лично передать Совету директоров, — говорит он, ставя подпись в нижней части страницы. — Что касается этого предложения по урегулированию, то я передам его своему адвокату, и пусть он разбирается с ним. Сто миллионов, может, и выполнимо, но больше…, это все равно, что ждать от козла молока.

	— Я полагаю, эту проблему ты будешь решать с Комиссией, — говорит Мэнди беспечно. — Я оставлю тебе документы, на всякий случай, если ты не получил те файлы, которые Призрак украл у меня вчера.

	Она толкает папку к нему через стол.

	— Кто и что у вас украл? — спрашивает он, его зрачки явно расширяются. — Я понятия не имею, о чем ты говоришь.

	— О, я знаю, — перехватываю инициативу у Мэнди. — Ты ничего не знаешь о нападении на нас, Билла, Тайлера, отца… Все это было организовано Карли, и теперь она тоже мертва.

	— Карли мертва? — спрашивает он, и на его лице отражается убедительно шокированный взгляд. — Что случилось?

	— Серьезно? Я еще не поглупел, — говорю я пренебрежительным тоном. — Если ты действительно не знаешь, то тебе придется позвонить агенту Митчеллу в ФБР. Я знаю, что он все равно планировал следить за тобой.

	— Эй, я знаю, что ты думаешь, будто мы с Карли сговорились, но ты ошибаешься. 

	Он проводит рукой по волосам и начинает ходить за своим столом.

	— Она слетела с катушек после того, как Виктор выбросил ее из своего завещания и был составлен этот нелепый брачный контракт. Я не имел ничего общего с этим. 

	— Знаю, — снисходительно отвечаю я. — Все платежи поступили с ее счета, и теперь она мертва. Дело закрыто.

	Я забираю заявление об отставке со стола и поворачиваю к двери. Мэнди недоуменно смотрит на меня, но молча следует за мной.

	— Я знаю, что вы, ребята, не верите мне, но это — правда, — еще раз подчеркивает Томми, кажется ему необходимо какое-то подтверждение от нас. — Я не имел никакого отношения ни к одному из нападений.

	Положив руку на дверную ручку, я оглядываюсь на него в последний раз.

	— Точно так же, как ты не бросал Лив в Монако или сделал беременной Ванессу, или обвел вокруг пальца Билла и его семью? 

	Я делаю паузу, позволяя смыслу слов дойти до него.

	— Я знаю, что ты совершенно невиновен, Томми. Что сделано, то сделано.

	С этим я открываю дверь, позволяя Мэнди выйти впереди меня.

	— Я искренне желаю, что бы мне больше никогда не пришлось видеть твое лицо снова.

	— Я бы на это не рассчитывал, — шипит Томми, словно раненая бездомная кошка.

	Увидимся на том свете, Томми.

	 

	Мэнди

	Я нахожусь в приподнятом настроении от того, что на какой-то момент мы лишили Томми дара речи. Я знаю, Трей рад, что заявление об отставке находится у него в руках, но при этом не могу избавиться от ощущения, что Томми слишком легко уходит от ответственности за то, что он сделал. Я знаю, как в настоящее время функционирует Комиссия, и даже, несмотря на то, что для семьи Билла — это большое дело, но по сравнению со множеством дел, которые находятся на рассмотрении у агентства — это капля в море. Кажется, все остальное повесили на Карли, которая в настоящее время пропала.

	— Исходя из того, что я слышал, я бы отправил тебя в нокаут, — заявляет Энтони, хлопая Трея по плечу. — Куда дальше?

	— Мне только придется отвезти его заявление об отставке, а потом мы можем покинуть город на несколько дней. 

	Мы проходим мимо секретаря в приемной, челюсть которой отпадает, когда Трей упоминает об отставке.

	— Мы должны быстро подписать заявление, а затем я могу оставить его Табите в отделе персонала, — говорит Трей, доставая ручку и вручая ее мне. — Мне придется провести телефонный разговор с Советом, чтобы убедиться, имеются ли у них какие-либо идеи по поводу временного генерального директора. Инвесторы не будут счастливы услышать об очередных передрягах в верхах.

	После подписания бумаг, мы ждем в коридоре, пока Трей уходит, чтобы передать документ. Я смотрю на свой телефон и вижу, что уже около часа.

	— Черт! Мы забыли о Марвине! — Энтони смотрит на меня в удивлении, не сразу понимая, о ком идет речь.  — Марвин Льюис, парень со скамейки напротив банка, — напоминаю я.

	— О черт, я совсем забыл про этого парня, — говорит он, почесывая лицо. — У нас было слишком много дел.

	— Мы должны съездить к банку, — говорю я Трею, как только тот возвращается. — Мы забыли о Марвине, и я чувствую себя очень плохо.

	— Я помнил, что мы где-то должны были быть в полдень, но у меня все мысли перемешались из-за Ванессы и Томми, — отвечает он, беря меня за руку и ведя к лифту.

	— Кто такой Марвин? — спрашивает шепотом Болт, когда двери лифта закрываются.

	— Вчера, эта парочка вела себя так, будто у них имеются огромные проблемы из-за обладания всеми деньгами, навязанными им, так что я посоветовал пойти и поговорить с пожилым мужчиной, сидевшим на скамейке около банка, — объясняет Энтони. — Я подумал, что если бы они дали ему немного денег и увидели, как его глаза загорелись, это могло бы принести им какое-то благо. Они должны были встретиться с ним сегодня в полдень, потому что ему нужен сейф.

	— Попались, — усмехается Болт, кивая головой. — Если вы чувствуете, что у вас слишком много денег, я готов вам помочь решить эту проблему.

	— Буду иметь это в виду, — отвечает Трей, как будто он всерьез рассматривает такой вариант. — Приятно знать, что у меня имеются варианты.

	— По крайней мере, банк находится всего в нескольких кварталах отсюда, — говорит Энтони, отъезжая с нашего места парковки и вливаясь в общее движение.— Чертовы пробки.

	— Тебе нравится, как он водит? — спрашивает Болт, оглядываясь на нас. — Я поражен, что никогда не попадал в какие-либо аварии.

	— Люди знают достаточно, чтобы не связываться со мной, — говорит Энтони со смехом. — Они просто убираются с моего пути.

	— У тебя просто такой подозрительный вид, не так ли, — говорю я, соглашаясь. — Будь ты за рулем машины или снайперской винтовки. Я знаю, что точно бы убралась с твоего пути.

	Я смотрю туда-сюда между двумя мужчинами, все еще поражаясь, что нас охраняют такие ребята. Думаю, папа хорошо поладит с Энтони. Они могут бесконечно обсуждать старый грузовик GMC.

	 

	Трей

	Завернув за угол банка, мы оба замечаем, что скамейка пуста. Мэнди смотрит на меня с грустью. 

	— Проклятье, мы упустили его. Я, правда, чувствую себя ужасно, что забыла о нем.

	— Пойду и посмотрю, смогу ли я сделать для него что-нибудь, — уверяю ее. — Уверен, они знают, кто он такой, так как, кажется, он обитает где-то здесь поблизости. 

	Как только мы подъезжаем к остановке, я открываю дверь и выскакиваю из машины.

	— Тебе может понадобиться это, — говорит Мэнди, следуя за мной. Я оглядываюсь назад, и вижу конверт в ее руках, в котором лежат наличные деньги. 

	— Они могут пригодиться, — усмехаюсь я. — Мой мозг все еще переполнен противоречивыми мыслями. Думаю, мне понадобится некоторое время, чтобы мой разум вернулся в режим нормального функционирования, когда все уладится.

	— Я уже решил, что вы не появитесь, ребята, — мы слышим, как мужчина говорит при входе в фойе банка. — Я хотел верить, но уже начал сомневаться. 

	Мы поворачиваемся к Марвину, одетому в черный костюм, белую рубашку и серый галстук.

	— Ого! Вы выглядите потрясающе, Марвин, — заявляет Мэнди в порыве волнения. — Посмотрите на эти туфли! Вы отлично смотритесь.

	Марвин стоит с огромной улыбкой, застывшей на его лице. Выражение его лица само по себе стоит пятьсот долларов.

	— Какая трансформация, — добавляю я, протягивая свою руку для рукопожатия. — Вы выглядите на миллион долларов, не говоря уже о том, что смотритесь как минимум на десять лет моложе. 

	Его седая борода исчезла, а волосы пострижены.

	— После того, как нашел кое-какую одежду и обувь в «Гудвиле», не осталось ничего, кроме как побриться и постричься, — говорит он, все еще сияя. — Никто не смотрел на меня косо, когда я пришел сюда сегодня. Приятно сидеть для разнообразия в помещении с кондиционером.

	— Давайте отведем вас к банковским ячейкам, — предлагаю я, после того как наконец-то привыкаю к его новому облику.

	— Я размышлял об этом и думаю, что, возможно, у меня уже есть все, что мне нужно, — отвечает он, протягивая руки и глядя на свой наряд.

	— Уверена, вы правы, — тут же говорит Мэнди. — Но давайте последуем нашему обещанию и оставим вам подстраховку. 

	— Если вы решили, что вам не нужны деньги, то вы всегда можете поделиться с друзьями. Так ведь? — добавляю я, уговаривая его подойти к окну кассира. 

	Я замечаю намек на страх в его глазах и сразу понимаю, что он выходит далеко за пределы своей зоны комфорта.

	— Был ли у вас банковский счет?

	— Честно говоря, я здесь впервые, — говорит он с угрюмым выражением. — Я всегда отдавал предпочтение скамейке напротив.

	— Простите, но вы слишком хорошо выглядите для скамейки сегодня.

	Я искренне улыбаюсь ему и рукой предлагаю присоединиться ко мне.

	— Давайте начнем с сейфа. Как только вы освоитесь, то мы откроем банковский счет. Таким образом, вы сможете использовать кредитную карту для оплаты вещей.

	Он просто стоит там и смотрит на меня несколько секунд, прежде чем сказать:

	— Почему вы так добры ко мне?

	— Я делаю это для вас в той же мере, что и для себя, — отвечаю я, кладя руку ему на плечо. — А теперь позвольте обеспечить вас надежным местом, где вы сможете хранить свои деньги.

	 

	 

	Глава 20

	 

	Мэнди

	Трей почти ничего не говорит, когда мы выходим из банка, но могу сказать, что после оказания помощи Марвину, он чувствует себя так же невероятно, как и я. Мне приходит в голову, что большинство людей отдавали бы больше денег на благотворительность, если бы могли увидеть конечный результат, как мы наблюдали сейчас. Преобразование Марвина было невероятным, и я очень надеюсь, что он сможет найти свою опору. Он кажется хорошим человеком, который просто потерял свой путь.

	— Надеюсь, он найдет работу, - говорю я, когда мы поворачиваем за угол, направляясь в сторону аэропорта Ла-Гуардия.

	— Я думал о том же, — отвечает Трей, задумавшись. — Я дал ему свою карточку и сказал, что бы он позвонил мне, если ему надо будет подсказать, с чего начать или понадобиться что-то еще.

	— Он мог бы стать отличным зазывалой в «Волмарте», — предлагаю я. — У него определенно есть к этому склонность. Уверена, они бы его наняли.

	— Я позвоню и посмотрю, смогу ли я его куда-нибудь пристроить, — говорит Трей, обнимая меня. — Не волнуйся о нем. С ним все будет хорошо.

	— Грустно думать, что на свете еще тысячи таких же, как он, — говорю я, думая вслух. — Я хотела бы, чтобы существовал способ, помочь большему количеству из них.

	— Если найдешь способ, дай мне знать, — говорит Болт, оглядываясь назад. — У меня есть несколько приятелей из военных, страдающих посттравматическим синдромом, которым можно было бы помочь. 

	Я обдумываю различные идеи, когда мы пересекаем Ист-Ривер и направляемся на север в сторону аэропорта. 

	— Наш багаж ждет нас, — информирует меня Трей, после того как посмотрел сообщение. — Тебе нужно что-нибудь перед взлетом?

	— Не особо, — прижимаюсь я к нему.— Может быть, кофе, кроме этого у меня есть все, что мне нужно.

	 

	Трей

	Как только приятное ощущение от нашей встречи с Марвином начинает стираться, мои мысли возвращаются к неприятным воспоминаниям. Тайлер, Ванесса, Томми, Карли, Айлин и Нолан. Все это подавляет. Я надеюсь, что Ванесса поделится, по крайней мере, с моей матерью, и тогда все может пойти естественным путем. Все остальное, вероятно, достигнет решающей стадии в ближайшие несколько дней, в зависимости от того, сколько Томми предложит вернуть инвесторам. Надеюсь, что поездка из этого города на несколько дней позволит мне расслабиться. Мне необходим перерыв. 

	— Я чуть ранее поговорил с Рэем и рассказал ему о наших планах, — сообщаю я Мэнди, когда мы проезжаем через ворота Ла-Гуардиа. — Я знал, что мы все не поместимся в его грузовик, так что я попросил его заказать для нас дополнительную машину, и он встретит нас там в четыре часа.

	— Мне интересно, о чем вы с ним говорили, — отвечает она, глядя не меня с подозрением. — Я заметила, что ты замолчал, когда я вошла в комнату. Я подумала, может, вы, ребята, что-то замышляли или вроде того? 

	— Никаких интриг, только планы на будущее, — я наклоняюсь и целую ее. 

	— Вы можете подъехать к самолету, — говорю я Энтони. — Итак, Болт, как я уже раньше говорил Энтони, я не хочу увидеть никаких вмятин и царапин на этой штуке.

	— Эй, без проблем, мужик, — он кивает и самоуверенно улыбается. — Пока все будут держаться подальше от меня, все будет хорошо.

	— Это Нью-Йорк, так что ты знаешь, что произойдет, — отвечаю я, хлопая его по плечу.

	Как только автомобиль останавливается, я уже наготове. Я тянусь за ноутбуком и портфелем. Единственный неприятный момент заключается в том, что нам придется взять Цессну «Ситейшен» вместо «Голфстрима». Если мы будем летать в Линчбург постоянно, то мне придется посмотреть, смогу ли я продлить взлетно-посадочную полосу на триста метров. «Ситейшен» по-прежнему довольно хороший самолет, но нет никакой частной жизни. Я сажусь на сиденье позади и делаю несколько телефонных звонков. Это даст Мэнди и Энтони некоторое время познакомиться поближе, и они могут поговорить о деле. Мой первый звонок адресован агенту Митчеллу для того, чтобы узнать, когда он планирует встретиться с Томми.

	 

	Мэнди

	Я чувствую себя немного смущенной, так как Трей бросает меня, занимая свое любимое место в задней части самолета. Я понимаю, что он хочет сделать несколько вещей, но я не собираюсь приставать к нему. Глядя на него, мне не удается привлечь его внимание, поэтому я достаю шорты и майку из сумки и направляюсь в туалет переодеться. К тому времени, как я возвращаюсь, Трей, кажется, полностью погружен в разговор, так что я плюхаюсь в кресло напротив Энтони.

	— Видимо, его от нас тошнит, — сообщаю я Энтони, косясь на него. — Я приняла душ и даже нанесла духи, так что знаю, дело не в этом.

	— Тогда, возможно, это из-за меня, — усмехается он, слегка фыркая. — Нет, со мной тоже все в порядке. 

	Он смеется, откинувшись на свое место.

	— Прямо сейчас он кажется немного одержимым Томми. Что ты думаешь по поводу игры Карли и Томми?

	— Полагаю, они оба виновны во всем этом, но Карли слишком поздно поняла, что увязла, — высказываю я свое видение данной ситуации. — Иначе, зачем ей бежать в Белиз, чтобы закрыть банковский счет?

	— Думаешь, она поняла, что Томми подставил ее? — спрашивает он, кивая головой, соглашаясь со мной. — Несколько раз вы, ребята, намекали на то, что он манипулирует и использует людей.

	— Трей говорил об этом ранее, — замечаю я. — Он считает, что Томми открыл для нее счет в Белизе и также дал к нему себе доступ.

	Энтони недоуменно смотрит на меня, не сразу понимая смысл сказанного. 

	— Я, однозначно, никому бы не позволил иметь доступ к своему счету.

	— Трей полагает, что Томми предложил создать оффшорный счет для нее, чтобы Виктор не догадался, что он платил ей за помощь в продаже его компании, — объясняю я. — Возможно, ей понравилась идея скрыть от него двадцать пять миллионов, но потом она испугалась, поняв, что Томми использовал ее счет, чтобы заплатить за преступление.

	— Так ты думаешь, она не замешана во всем этом? — спрашивает он, качая головой, и в его голосе слышится сомнение.

	— Я не думаю, что она абсолютно невиновна, но не могу поверить, что она полностью ответственна за все.

	Я останавливаюсь на мгновение, чтобы поразмыслить над всем тем, что произошло.

	— Трей думает, что, возможно, у Томми и Карли был роман, и поэтому Виктор перестал ей доверять.

	— Он, должно быть, занятой человек, — Энтони поглаживает подбородок большим и указательным пальцами. — Я не думаю, что мог бы так использовать женщин. Мне бы пришлось полностью забыть про совесть.

	— Я совершенно убеждена, что у него нет совести, — отвечаю я, выражая свое твердое мнение. — Я не стала бы ему доверять дольше, прежде чем могла бы кинуть его.

	Меня передергивает от мысли о том, что он одновременно спал с Ванессой, Лив и Карли. Это только три женщины, о которых мы знаем, а их может быть больше. Аромат одеколона Трея резко врывается в мои мысли.

	 — До сих пор Томми не заходил слишком далеко, — выдает Трей. — На самом деле, он даже не покидал офиса. Надеюсь, он собирает свои вещи.

	— Значит, ты за ним следишь. Я думала, что мы тебе надоели, — я поворачиваюсь и сужаю глаза.

	— Нет, я никогда не устану от тебя, — он проскальзывает на сиденье рядом со мной и целует меня.  — Хотя я мог бы использовать немного пространства между нами и нашим сопровождающим, — добавляет он, глядя на Энтони.

	— Да, ладно. Если хотите знать правду, я уже немного устал находиться рядом с двумя подростки, которые липнут друг к другу, — он оборачивается, бросая на нас взгляд, которым можно было бы разрезать стекло. — Словно до этого вы никогда не трахались, — издевается он, усмехаясь своей шутке.

	— Вообще-то, я просто никогда раньше не хотел быть с кем-то другим так сильно, — шепчет Трей, закатывая глаза.

	— Я — тоже, — отвечаю я, ощущая полноту в своем сердце, которой мне не хватало всю жизнь. 

	Не могу дождаться, когда все это закончится, чтобы иметь возможность вернуть наши жизни обратно, и делать все, что захотим. Нас словно взяли в заложники. Мы должны просчитывать каждый шаг, делать все с одобрения Энтони, и все равно, я все еще чувствую себя параноиком.

	Я поворачиваюсь и смотрю на Энтони, который, кажется, увлекся изучением газеты.

	— Хорошее упражнение по самоконтролю, — говорю я Трею, скользя рукой по внутренней стороне его бедра. — Мне нравится мужчина, который контролирует свои эмоции и желания.

	— Я тебе покажу самоконтроль, — говорит он, полулежа на своем месте и закрыв глаза. — Мы будем на месте через тридцать минут.

	— Ты можешь просто включить и выключить его, как выключатель света, а? —  спрашиваю я его, проходя рукой по его выступающей выпуклости. — Хм, эта штука все еще на месте.

	Я слегка поглаживаю его кончиками пальцев.

	— Эй, вы двое, — стонет Энтони. — Я пытался игнорировать вас, но….

	— Поговори с ней, — бросает Трей, даже не открывая глаз. — Это она дразнит.

	Я смотрю на него, и теперь он ухмылялся от уха до уха.

	— Думаю, у меня запланирован для тебя маленький сексуальный сюрприз, Трей.

	 

	Трей

	Маленький сексуальный сюрприз, да? Интересно, что это повлечет за собой? В моем мозгу проносятся несколько сексуальных сценариев, о которых я думаю до конца полета. Когда пилот информирует нас, что мы готовимся к посадке, я действительно ощущаю облегчение. Я больше ни минуты не могу сидеть здесь рядом с Мэнди, не имея возможности прикоснуться к ней. С тех пор как мы впервые встретились, я хочу заниматься с ней любовью каждый раз, когда мы находимся в воздухе.

	— Все в порядке? — спрашивает Мэнди, пока я вынужден справиться с несколькими вещами, приводя кресло в вертикальное положение.

	— Лучше и быть не может, — стону я сквозь зубы. 

	Боль, которую я испытываю только усиливается после того, как я сажусь прямо. — Тебе запрещено носить шорты и юбки на рейсах, если только на них не будет шанса для внеклассных занятий.

	— Хорошо, с этого момента я позволяю тебе выбирать для меня одежду, — отвечает она, толкая меня в бок. — Подожди, посмотрим, что я надену в следующий раз.

	— Если будет следующий раз, то я размещусь в задней части самолета, — говорит Энтони, наклоняясь в нашу сторону. — Может, я захвачу с собой пару беруш и маску для глаз, чтобы спать весь рейс.

	— Отличная идея, — соглашаюсь я.

	После посадки мы ожидаем машину. Я вижу черный лимузин, припаркованный в стороне от ангара, так что, кажется, все готово.

	— Просто возьми то, что тебе необходимо сейчас, все остальное отнесут в лимузин, — говорю я Мэнди, пока она достает сумку из верхнего отсека.

	— У нас не так много вещей, — издевается она. — Прости, но я никогда не буду той, кто не способен нести свой собственный чемодан. К тому же, у него имеются колесики.

	— Дело не в этом, — отвечаю я со смехом. — Я просто не знаю, хватит ли нам для всего места.

	— Там много места, — она делают паузу, глядя на сумку, а затем на Энтони.

	— Оставь сумки, — говорит ей Энтони. — Ты не захочешь таскать их везде с собой. Рэй и я убедимся, что с ними будет все тип-топ.

	— Ладно, — вздохнула она. — Разве мы не едем все вместе?

	— Нет. У нас с тобой имеются кое-какие дела, так что Энтони с Рэем поедут на другом автомобиле, — объясняю я, пытаясь вести себя как можно более таинственно.

	— О, так мы поедем на грузовике? — спрашивает она, выгнув бровь? — Ты уверен, что хочешь быть замеченным в момент, когда будешь выходишь из этой штуковины?

	— Может быть, сегодня утром ему доставили еще один пуленепробиваемый «Land Rover», — встревает Энтони. — Знаешь ли, он любит только черные автомобили.

	— Черт, я даже не подумал об этом, — отвечаю я с ухмылкой. — Ты все еще обижен, что мне не нравится твой «Suburban» поносного цвета, не так ли?

	— Ой, сейчас он стал уже поносного цвета? — он ударяет себя кулаком по груди, как будто его поразили в самое сердце.

	— Ты можешь быть такой задницей, — упрекает меня Мэнди, качая головой.

	— Я знаю. Прости, Энтони, — отвечаю я, пробираясь к передней части самолета.

	Мне не терпится увидеть лицо Мэнди, когда увидит, на чем мы поедем.

	 

	 

	Глава 21

	 

	Мэнди

	Папа быстро идет к нам, когда мы спускаемся по лестнице. Он, безусловно, рад встретиться с нами. Полагаю, что без мамы ему стало легче. Я ставлю сумку на землю и обнимаю его.

	— Рад тебя видеть, — говорит он, сжимая меня крепко в своих объятиях. — Я волновался за вас.

	— Знаю, — отодвигаюсь от него и улыбаюсь. — Это — Энтони, — сообщаю я ему, представляя их друг другу. — Он спас наши задницы пару дней назад.

	— Я знал, вы двое не сможете удержаться, чтобы не поиграть с огнем, — отвечает папа, сразу демонстрируя нам свое раздражение. — А я только исходил всю кухню вдоль и поперек.

	— Знаю. Я даже могу представить, как ты шагаешь туда-сюда с чашкой кофе в руке, — я еще раз обнимаю его. — Но теперь все безопасно.

	— Я не выпускал их из виду с тех пор, как мы встретились, — заверяет его Энтони.

	 — Да, он спал между нами, и мы душ принимали вместе, — добавляет Трей, убедительно морща лицо. — Он с нами… все время.

	— Боже! Ты все еще не пришел в себя? — спрашивает Энтони с шокированным выражением на лице. — Что за черт в тебя вселился?

	— Не знаю, — усмехается Трей и хлопает его по плечу. — Думаю, я просто слишком устал или что-то на подобие того. Мне действительно не следовало вываливать на тебя это дерьмо.

	— Особенно, когда я спасаю твою задницу, — он сужает глаза. — Не хотелось бы видеть тебя мертвым.

	— Ладно, ребята, давайте погрузим ваши вещи в машину, — предлагает папа, протягивая руку к моим сумкам. — У тебя есть дела получше, чем слушать ругань.

	— Они просто дурачатся, — уверяю я его. — У всех этих ребят хорошее чувство юмора. Где твой грузовик?

	— Дома. А что? — он бросает на меня любопытствующий взгляд.

	— Ну, Трей сказал, что ты пригонишь дополнительный автомобиль для нас, — отвечаю я, оглядываясь на Трея.

	— Да, но я подумал, что тебе лучше иметь собственную машину, чем ездить на моем старом грузовике, — отвечает он, кивая головой в сторону ангара. — Я загнал ее вчера вечером, так что мне позволили оставить ее внутри.

	В то время, пока ребята устраиваются в лимузине, загружая багаж, я направляюсь в ангар. У меня челюсть чуть не падает на пол, когда я поворачиваю за угол и вижу черный блестящий Мустанга GT кабриолет 65 модели. Блестящие хромовые вставки и сверкающие хромированные колеса идеально подходят к безупречно черному цвету. Обходя машину, я замечаю, что она точно такая же, как была у моей мамы, только выглядит, как совершенно новая.

	— Откуда она взялась? — спрашиваю я Трея, когда он входит в ангар. — Она точно такая же, как была у моей мамы. Думаю это даже К-код.

	— Это твоей матери, — отвечает он с ухмылкой. — Я купил ее у твоей сестры на следующий же день, как мы вернулись в город.

	— Но она выглядит абсолютно новой. 

	Я пробегаюсь рукой вдоль идеально отполированного переднего правого крыла, затем поворачиваюсь к нему, почти потеряв дар речи, ища объяснений.

	— Твой отец загнал ее в салон на несколько дней. Похоже, они проделали большую работу, — отвечает он, обходя машину. — Удивительно, что хорошая шлифовка и небольшое лаковое покрытие делает со старым автомобилем.

	— Дарла отдала ее тебе? — спрашиваю я, все еще находясь в шоке.

	— Она и Билл нуждались в деньгах, они не были полностью заинтересованы в самой машине, — объясняет он. — Я поговорил с дилером классических машин в Нью-Йорке, и он думал, что такая могла бы стоить около пятидесяти тысяч, так что я предложил им эту сумму. Она тут же взяла деньги.

	— Пятьдесят штук? Я не заплатила бы ни копейки больше тридцати пяти штук, — сообщаю я ему. — Неудивительно, что она отдала ее тебе без боя. Сколько ты вложил в нее?

	— Всего пять тысяч, — говорит он, обхватывая рукой мою голову и притягивая к себе для поцелуя. — Ничего страшного, я просто хотел, чтобы у тебя была машина. А теперь давай прокатимся.

	 

	Трей

	Увидеть выражение лица Мэнди, когда она поняла, что это на самом деле старый Мустанг ее мамы, стоило каждой потраченной на нее копейки. Я знаю, как сильно она любит водить ее, поэтому и был полон решимости вернуть ее Мэнди. Я рад, что Дарле и Биллу не очень-то была нужна эта машина.

	— Спасибо, дорогой, — говорит она, поворачивая ключ зажигания и запуская двигатель. — Ты даже не представляешь, как я счастлива быть за рулем этой старой машины. 

	Она включает передачу и нажимает сцепление, вызывая своими действиями пронзительный визг шин.

	— Езжай осторожно, — говорит ей Рэй, когда мы притормаживаем рядом с ним. — Урна с прахом твоей матери находится в багажнике, так что ты можешь развеять ее прах, если захочешь.

	— Ты не хочешь сделать это вместе со мной? — спрашивает она со смущенным видом.

	— Нет. У вас с ней была общая любовь к этому месту, так что давай, — отвечает он, пока она гладит его по руке. — Возвращайся домой, и мы поужинаем.

	— Ладно, папочка, — отвечает она с нежной улыбкой, медленно отпуская сцепление, и мы начинаем плавно двигаться по дороге к шоссе.

	— Я рад видеть, что ты знаешь, как правильно отпускать сцепление, — дразню я ее, пытаясь снять возникшее напряжение.

	— Хмм, — единственное, что она произносит в ответ, когда поворачивает на шоссе и разгоняется до третьей передачи.

	— Ты должен признать, так намного веселее! — она подмигивает и посылает мне красивую улыбку.

	— Надеюсь, урна не летает там по багажнику, — усмехаюсь я, напоминая, что ей следует быть немного осторожнее.

	— О, мама, вероятно, хотела бы покататься на этой машине, — парирует она со слепящей улыбкой. — В конце концов, это она научила меня так водить.

	Я могу представить их обеих, несущихся по шоссе с раздувающимися от ветра волосами.

	Мы оба молчим, пока несемся по дороге, обдуваемые теплым ветерком. Находиться здесь среди деревьев и двигаться вдоль ручья — вот настоящий способ расслабиться, что невозможно сделать нигде в городе. Люди, считающие прогулки по Центральному парку расслабляющими, никогда, видимо, не бывали в таких местах. Деревья начинают редеть, когда мы приближаемся к длинному мосту, пересекающему ручей, и я понимаю, что мы приближаемся к ее любимому месту. После пересечения моста она замедляется и сворачивает на гравийную дорожку. С каждым новым поворотом и каждой пройденной милей я замечаю, как на ее лице отражается тревога и беспокойство. Если бы она знала, что ждет ее за следующим поворотом.

	 

	Мэнди

	Сегодня с утра я была романтически настроена. Мысль сбросить с себя одеяло и заняться любовью при теплом солнечном свете не выходила у меня из головы. Это мысль испарилась, как только папа упомянул о необходимости развеять мамин прах. Эти две вещи просто не укладываются у меня в голове. Это плохо. Сегодня был бы отличный день сделать что-то немного безумное. Вместо этого у меня возникает чувство страха, когда я заворачиваю за угол и направляюсь по дорожке, окруженной деревьями. В следующий раз, когда я окажусь здесь, вероятнее всего, все будет выровнено. 

	— Я действительно чувствую, что у меня скручивает желудок, — говорю я Трею, когда мы направляемся к большому дубу в центре.  — Кто-то уже установил какой-то знак, — добавляю я, видя треугольную каменную конструкцию, стоящую близко к дереву.

	— Сказано ли там, что это означает? — спрашивает он, когда мы останавливаемся рядом.

	— Да, — я высовываюсь из окна, чтобы прочитать. — Там написано, что это «Акры Мэгги».

	Я поворачиваюсь к нему и вижу, как он улыбается.

	— Это ты сделал?

	— Твой отец, — говорит он с ухмылкой. — Так что ты можешь оставить ее прах в урне или развеять, как ты сказала.

	— Но тут говорится об Акрах Мэгги, и все маленькие флажки исчезли, — отвечаю я, так как тот факт, что они вдруг исчезли, внезапно пришел мне на ум.

	— Я думал, что не хочу видеть, как такое красивое маленькое местечко, будет разорено и уничтожено, —  говорит он с мерцанием в глазах.

	— Так ты его купил?

	— Да, — отвечает он, пожимая плечами. — Я так хорошо себя чувствовал после покупки Мустанга у твоей сестры, что подумал, а какого черта. Они были чертовски счастливы продать ее одному покупателю. Я сказал им, что возьму машину, как есть, так что им не пришлось даже вращать колесо.

	— Значит, все останется, как есть? — спрашиваю я, чувствуя, как меня внезапно отпускает.

	— Пока мы не решим что-то построить здесь, — он выгибает бровь и оглядывается вокруг. — Неплохое место для строительства домика.

	— Ты пытаешься растопить мое сердце? — спрашиваю я недоверчиво. — Ты действительно рассматриваешь возможность проводить время в такой глуши?

	— Я буду первым, кто признается, что не хотел бы жить здесь, — говорит он с усмешкой. — Но, да, я определенно хотел бы провести здесь некоторое время. Тут так тихо и красиво, идеальное место, чтобы убежать от всего.

	— Да, здесь тебя никто не побеспокоит. Особенно, если отключить телефон, —  говорю я ему, открывая дверь автомобиля и доставая ключи из замка зажигания. — Я рада, что мне не нужно развеивать ее прах, а затем смотреть, как кучка незнакомых людей отбирают это место. Ты не представляешь, как много это для меня значит.

	— Вообще-то, знаю, — отвечает Трей, обходя автомобиль, чтобы встретиться сзади него, пока я вставляю ключ в замок багажника. — Помнишь, я говорил тебе не беспокоиться в тот день, когда мы были здесь.

	— Да, но я все еще борюсь с проблемой доверия, — признаюсь я, открывая багажник и доставая одеяло. — Вот, держи, пока я устрою маму в ее новый дом.

	Я вытаскиваю красивую золотую урну из картонной коробки и кладу на прочную каменную конструкцию. — Куда это девать?

	— Должно быть, на один из этих больших квадратных камней в центре, — отвечает Трей, вклиниваясь пальцами между несколькими камнями, пытаясь вытащить один. — Может, с другой стороны.

	Мы подходим с другой стороны памятника, и становится очевидным, какой из них необходимо вытаскивать.

	— Здорово, она будет смотреть на ручей, — размышляю я вслух, пока он раскачивает единственный окрашенный в красный цвет камень в этом расслабляющем месте. — Я могу наслаждаться этим видом целую вечность.

	Трей тепло улыбается, удерживая большой камень и позволяя мне поцеловать урну и поставить ее внутрь.

	— Давай, задвигай его обратно, — говорю я ему, видя, как его руки напряжены, удерживая вес камня. — Мы уже попрощались.

	Несмотря на то, что это действие было довольно разочаровывающим, я все же чувствую, словно существует нечто такое, что я должна сделать или сказать. Но, на самом деле нет ничего, о чем было бы необходимо высказаться. Я наклоняюсь и беру одеяло, лежащее у наших ног.

	— Иди сюда, я хочу показать тебе мое самое любимое место в мире.

	— Нужно ли мне будет снова залезать в воду? — спрашивает Трей, строя гримасу.

	— Только если ты не сможешь оставаться на берегу, — отвечаю я, таща его за руку. — Уверена, с тобой ничего не случится.

	— Напоминает вызов, — это все, что говорит он мне в ответ.

	 

	 

	Глава 22

	 

	Трей

	Мэнди не проливает ни слезинки, когда мы поворачиваемся и спускаемся к ручью. На самом деле, кажется, что сегодня у нее появилось какое-то чувство завершенности, которого ей не хватало раньше. Это место будет принадлежать ей до тех пор, пока она сама этого хочет, так что у нее будет возможность проводить здесь время, когда ей это будет необходимо.

	— Не хотел бы ты снять обувь и носки? — спрашивает она, сбрасывая свою в траву. — На всякий случай, вдруг ты поскользнешься.

	Затем она ступает на камень, находящийся примерно в полуметре от берега и, петляя, начинает передвигаться через мелководный ручей. Через несколько секунд она уже стоит на другом берегу.

	— Довольно легко. Я ни разу не упала с тех пор, как начала расти.

	Я только киваю, не желая ничего произносить, чтобы не сглазить. После этого я босиком прыгаю на камень и еле удерживаюсь на нем, прежде чем решаю двигаться дальше.

	— Мне все равно, промокну я или нет, — заявляю я, перепрыгивая с камня на камень, пока не достигаю другой стороны ручья.

	— Это было неплохо. Я делала это миллион раз, так что у меня было не слабое преимущество, — констатирует она с озорным взглядом.

	— Да, я мог бы сказать, что это у тебя точно не в первый раз. 

	Я оглядываюсь назад на тропинку из камней, поражаясь тому, что они выдержали мой вес.

	Мы поднимаемся на небольшой холм и, пройдя через вершину, подходим к небольшому клочку земли на другой стороне.

	 — Разве здесь не прекрасно? — спрашивает она, беря меня за руку и ведя к самому ровному месту. — Мы расстелем одеяло здесь.

	— Да, тут здорово, — отвечаю я, глядя на деревья, растущие прямо за искрящимся чистым потоком ручья. — Такое ощущение, что мы единственные люди на много километров вокруг, — добавляю я, в то время как мой телефон начинает гудеть.

	— Пожалуйста, не отвечай, — просит она умоляюще. — Я ждала весь день, чтобы мы остались с тобой вдвоем.

	Она дотрагивается до ворота моей рубашки и расстегивает ее.

	— Это мама проверяет, — я бросаю телефон на угол одеяла. — Я перезвоню ей позже.

	Я запускаю палец за пояс ее шорт и притягиваю Мэнди ближе к себе.

	— Ты не единственная, кто ждал этого. Эти великолепные ноги сводили меня с ума весь полет сюда.

	— Ну, ты почти игнорировал меня, так что я отплатила тебе, надев короткие шорты, — она усмехается, и на ее лице расплывается коварная улыбка.

	— О, я точно знал, почему ты их надела, — я проникаю еще одним пальцем за пояс и тяну их вниз. — Нижнего белья тоже нет? У тебя в голове были грязные мысли, не так ли?

	— Я же говорила тебе, что я ждала целый день, — воркует она, хватая за низ топа и снимая его через голову. — Тебе стоит избавиться от них, — добавляет она, хватаясь за ремень, пока я быстро расстегиваю рубашку.

	— Мне нравится эта твоя сторона, — говорю я ей, пока она быстро снимает мои штаны и трусы. — Ничего нет лучше, чем быть наедине с природой, да? Ты когда-нибудь делала такое раньше?

	— Нет, но всегда хотела.

	Она отворачивается, позволяя мне расстегнуть бюстгальтер и снять его с нее.

	— Я мечтала о том, чтобы мы остались с тобой наедине в этом месте с тех пор, как мы оказались здесь с тобой в первый раз. Не могу передать, как много значит для меня это место.

	— Я рад, что ты счастлива, — заверяю я ее. 

	Мы оба на мгновение любуемся этим местом, впитывая его красоту. Солнце пробивается сквозь деревья под нужным углом, отчего вода в ручье искрится и сверкает.

	— Красота этого места настолько уникальна, что я не хочу, чтобы его разрушили. Такие места, как это, можно пересчитать по пальцам.

	 

	Мэнди

	Когда я слышу, как Трей говорит прекрасные вещи о моем маленьком кусочке рая, во мне всплывают чувства, которые я никогда раньше не испытывала. Оказывается, для того чтобы кто-то смог действительно украсть мое сердце, ему нужно всего лишь уметь ценить простую красоту в жизни. Я не могу не думать о том, насколько изменилось его отношение за последние недели. В первый же день в Женеве он, казалось, мало ценил всю ту невероятную красоту, окружавшую его. Может быть, вся эта драма изменила его и заставила ценить мелочи. Он поворачивается ко мне и наклоняется, страстно целуя, пока мы опускаемся на одеяло.

	— Не могу поверить, что мы делаем это здесь, — я чувствую всплеск возбуждения, усаживаюсь на него сверху, беря на себя контроль в данный момент. — Пожалуйста, никогда не меняйся, — умоляю я, глядя в его бездонные карие глаза.

	— Что ты имеешь в виду?

	— Не переставай быть чутким, не прекращай ценить простую красоту,… не разлюби меня. 

	Я чувствую, как у меня наворачиваются слезы только от одной мысли о том, что жизнь может вернуться к тому, что было.

	Он протягивает руки и, удерживая мое лицо ладонями, глядит мне прямо в глаза.

	— Некоторые люди могут подумать, что мы движемся слишком быстро. Другие, как Энтони, думают, что мы ведем себя, как пара сексуальных безумных подростков. Но, честно говоря, с тех пор, как я познакомился с тобой, я пришел к пониманию того, что я действительно хочу в жизни. Мое сердце болит при мысли о том, чтобы идти по жизни без тебя. Никто не сможет заполнить пустоту.

	Он приподнимает голову с одеяла и дарит мне поцелуй.

	— Впервые в своей жизни внутри себя я не ощущаю пустоты. Я чувствую умиротворение в себе и мире. Без тебя только «Ксанакс» мог помочь мне пройти через все то, что произошло.

	Слезы струятся по моим щекам и капают на него. Я тоже нашла все, что не хватало в моей жизни. Это не деньги, его потрясающая внешность или великолепное телосложение. Это гораздо глубже. 

	— Я всегда думала, что если нанесу удар по твоей семье, это сделает меня счастливой, но теперь вижу, что никогда не была так далека от истины. Ничто не делает меня более счастливой, чем находиться рядом с тобой.

	 

	Трей

	Мэнди толкается на мне, так что я двигаю бедрами, чтобы дать ей правильный угол. Любить ее в лучах солнца под деревьями, где мы совершенно одни, так удивительно. Хотя большинство людей может решить, что прошло мало времени с момента нашей встречи, чтобы согласиться со мной, но я точно знаю, что люблю ее каждой частицей моего сердца. Она остроумная, красивая, дерзкая и веселая, но более всего ... она обладает золотым сердцем. И это то, что я знаю, никогда не изменится.

	Мы продолжаем страстно целоваться, пока она легко и непринужденно двигается на мне. Мое сердце переполнено эмоциями, и это все, о чем я сейчас думаю. Должно быть, существует дюжина вещей, требующих моего внимания, но ни одна из них не имеет значения. Годы тоски, бесконечный поток обид, связи на одну ночь и все конфликты с моим отцом уходят прочь.

	Перекатившись, я чувствую, что солнце согревает мою спину и нежный ветерок дразнит кожу. Мои мысли ничто не отвлекает, и я сосредоточен только на этой женщине, которую я так сильно и безумно люблю. Каждое проникновение в нее является чистым выражением всего, что я чувствую глубоко внутри. Это отличается от всего того, что я когда-либо чувствовал раньше, и рвется наружу из меня не только в виде мыслей и слов, но и физической близости.

	— Боже, как же мне нравится, как ты это делаешь, — шепчет Мэнди, ее дыхание становится все более неровным и прерывистым.

	Не говоря ни слова, я по-прежнему медленно вхожу в нее, как можно глубже. Каждый раз, двигаясь внутри неё, я чувствую, как она сжимает меня.

	— Боже, невероятно, — шепчу я, нарушая молчание, продолжая ритмично двигаться.

	— Ты сводишь меня с ума, — бормочет она, снова демонстрируя, что теряет контроль.

	Поскольку свести ее с ума — моя цель, я беру ее руки и удерживаю их на одеяле, продолжая заниматься с ней любовью, решительно и глубоко входя в нее. Я стараюсь изо всех сил, и каждый удар достаточен, чтобы отправить ее в состояние блаженства. Как только мы оба достигаем этой безумной вершины, я снова хороню себя глубоко внутри нее и целую более страстно, чем когда-либо. Затем я отпускаю ее руки и поднимаю на руки, прижимая к себе, пока в мое сознание начинает проникать щебетание птиц, звук несущейся воды в ручье и окружающий шум деревьев.

	— Это был чистый рай, — тихо шепчет она. — Я не хочу, чтобы это чувство исчезло. Я люблю тебя, Трей, — добавляет она, глядя на меня с полной искренностью.

	— Я просто думал о том, как сильно я тебя люблю. Это больше, чем я мог себе представить, — отвечаю я, крепко сжимая ее в своих объятиях. — Спасибо, что сделала этот день невероятным.

	Мой телефон снова начинает гудеть, прерывая самые волшебные моменты. Я нехотя протягиваю руку, чтобы поднять его и взглянуть на экран. — На этот раз Энтони.

	— Лучше ответь, — говорит она, пожимая плечами. — Должно быть что-то важное, иначе он бы подождал, пока мы вернемся.

	— Что случилось Энтони? — отвечаю я, стараясь, чтобы голос звучал как можно беззаботнее.

	— Простите, что беспокою вас, но кажется Томми сбегает из страны именно так, как ты и предполагал, — сообщает мне Энтони. — Так как у тебя не было маячка, я подумал, что лучше дать вам знать об этом.

	— Хорошо, спасибо Энтони, — я подмигиваю Мэнди. — Мы просто захоронили прах Мэгги в ее месте упокоения, так что вернемся на ферму через некоторое время.

	— Отлично, мы продумаем план, как только вы прибудете сюда.

	Телефон замолкает, и я смотрю на экран и понимаю, что он просто повесил трубку.

	— Томми пустился в бега, — говорю я Мэнди. — Этот сукин сын не собирается никому ничего платить. Думаю, в глубине души я знал, что получится именно так.

	— Энтони и я обсуждали, что у него нет совести, — она закатывает глаза и протягивает руку, чтобы взять шорты. — Я думаю, мы сможем отследить его?

	— Да. Я только начал расслабляться, — я встаю на колени и надеваю рубашку.

	— Не волнуйся. После того, как все это закончится, у нас будет время расслабиться, — отвечает она, наклонившись ко мне для поцелуя.

	— Утвердительный ответ. Я хочу убедиться в этом.

	Возвращаясь в машину и направляясь к ферме, я достаю свой телефон и нажимаю на экран, чтобы перезвонить маме, так как она не оставила сообщения.

	— Вы в Теннесси? — спрашивает она, тут же отвечая.

	— На самом деле мы направляемся на ферму Рэя, — сообщаю я, удивляясь, что она упомянула правильное название штата, а не как обычно использовала Кентукки или еще какой-нибудь другой штат.

	— Сегодня после обеда я зашла поговорить с Ванессой, но она, видимо, куда-то собиралась и уехала, не сказав ни слова Тайлеру или мне, — говорит она, в ее голосе слышны болезненные нотки.

	— Кто-то должен был поговорить с ней, — отвечаю я, зная, что Крашер и Болт находились все еще там.

	— Она сказала Крашеру, что ей необходимо уехать, и чтобы о ней никто не беспокоился, с ней все будет хорошо, — конкретизирует она, в ее голосе слышится легкое раздражение и недоумение. — Я несколько раз пыталась позвонить Ванессе, но она не брала трубку.

	— Хорошо, только что позвонил Энтони и сообщил, что Томми направляется в аэропорт, так что… — я колеблюсь, оставляю свою мысль незаконченной.

	— Ты думаешь, что она уехала с ним? — спрашивает она резко.

	— У тебя имеется объяснение получше? — спрашиваю я, желая, чтобы она пришла к своему собственному выводу. — Возьми ключ у Тайлера и посмотри, там ли она. Захвати с собой Крашера. 

	— Сделаю, — отвечает она тихо, сдерживая свои эмоции. — Лучше бы у нее не поехала крыша, пока мой внук находится внутри нее.

	Я колеблюсь  мгновение, но сейчас, безусловно, самое подходящее время, чтобы сказать ей.

	— Мама, ребенок не Тайлера, — мягко говорю я, пытаясь ослабить шок. — Это одна из причин, почему вы должны были поговорить. Она обещала рассказать тебе.

	— Эта маленькая изменщица, вероломная сука, — рычит она. Я могу представить себе выражение ее лица, пока ее беспокойство мгновенно превращается в ярость. — Мне было интересно, почему она все это время так странно себя вела. Маленькая сучка, — повторяет она. — Крашер идем туда прямо сейчас!

	— Ладно, только будь осторожна, — напоминаю я ей.

	— Ради Бога. Я же беру с собой Крашера, — усмехается она.  — Не думаю, что спровоцирую какое-то столкновение сама.

	— Хорошо… но все же, будь осторожна, — повторяю я, чувствую странную атмосферу. — Кто знает, с чем вы столкнетесь? Призрак все еще где-то бродит на свободе.

	— Ты пытаешься напугать меня? Брось, — отвечает она. —  Я слышала достаточно историй о Крашере, так что уверяю тебе, мне не о чем беспокоиться.

	—  Знаю, но мы так близки к тому, чтобы покончить со всем этим, — успокаивающим тоном говорю я ей.  — Я просто не хочу, чтобы с тобой сейчас что-нибудь случилось.

	— Спасибо, Трей, — говорит она, после того, как сделала глубокий вдох. — Я тронута, что ты беспокоишься. Ты тоже береги себя. А сейчас мне нужно посмотреть, что задумала эта маленькая сучка. Это разобьет сердце нашей бабуле. Она же так ждала, когда же станет прабабушкой.

	— Я знаю. Это действительно хреновая ситуация, но, по крайней мере, сейчас все стало известно. Прежде чем ..., — я снова останавливаюсь на середине предложения.

	— Знаю, знаю,…ты не должен говорить, — отвечает она, очевидно, находясь со мной на одной волне. — Я тебе дам знать, что там найду.

	— Ладно, позже, мама.

	 — Ванесса уехала, — говорю я Мэнди после того, как вешаю трубку. — У меня такое чувство, что она отправилась с Томми.

	— Это я поняла, судя по тому, что ты говорил, — отвечает она с ухмылкой. — Не могу поверить, что ты был так зациклен на ней в течение многих лет.

	— Поверь мне, это уже не та девушка, с которой я вырос, — отвечаю я, совершенно потрясенный тем, как все складывается. — Не знаю, что с ней случилось.

	— Ну, учитывая отсутствие надзора со стороны родителей, и то, что она выбрала для свиданий парня, который не очень хорошо к ней относился, все это вполне могло повлиять на неё, — отвечает она прямо.

	Действительно ли все так просто? Мне приходится задаться вопросом, сложилось бы все иначе, если бы она выбрала меня вместо Томми и Тайлера. Я так был влюблен в нее, что относился бы к ней, как к принцессе. Но она выбрала другой путь для себя…. се ля ви.

	 

	Мэнди

	Всю остальную часть поездки Трей молчит. Независимо от того, какие чувства он испытывает к Ванессе в данный момент, не так просто видеть человека, которого ты когда-то любил, направляющегося в лапы смерти. Я задумываюсь о том, плохо ли себя чувствовала Сильвия, когда отец потерял все. Она не кажется сентиментальной, но Трей утверждает, что она сильно изменилась со времен, когда они были мальчишками. Я искренне надеюсь, что мне никогда не придется пережить нечто подобное.

	Я смотрю на Трея, ловя на себе его взгляд.

	— Я очень рад, что все сложилось именно так, как сложилось, — говорит он, протянув руку и положив ее на мою.

	— Ванесса не была одинока. В то время у меня не было устоявшихся взглядов.

	— Я тоже рада, что все так получилось, — отвечаю я, когда мы подъезжаем к старому фермерскому дому. — Время узнать, что эта парочка тут натворила. У нас на ужин должна быть любимая папина еда, — выдаю я после того, как почувствовала в воздухе запах жареной говядины.

	— Хорошо, что мы не забросили ваши вещи в мотель, — сообщает нам папа, когда мы присоединяемся к ним на кухне. — Вы, ребята, можете занять здесь койку на всю ночь. Энтони собирается рано встать.

	— Да, будет еще один длинный денек, — добавляет Энтони. — Томми взял свой личный самолет, и, кажется, направился в Белиз. Ромео занял позицию в аэропорту. Так как там всего одна взлетно-посадочная полоса, если тот приземлится там, то его не составит труда обнаружить.

	— Ты говорил с агентом Митчелл? — спрашивает Трей, по-прежнему, кажущийся задумчивым.

	— Да, но у него не было возможности встретиться с Томми во второй половине дня. Он уже ушел, когда агент прибыл в его офис, — сообщает Энтони. — В любом случае, прямо сейчас против него нет никаких прямых доказательств, которые можно было бы использовать для возбуждения дела. У них есть переводы денег со счета в Белизе, напрямую не принадлежавший ему, которые были отправлены на другой счет в Восточной Европе. Ни тот ни другой счет невозможно отследить. Так что, хотя мы оба догадываемся, что этот счет, возможно, принадлежит Призраку, доказать это было бы непростым делом. Потребовалась бы команда юристов и бесчисленные часы, чтобы обойти международное законодательство, и даже если бы их работа увенчалась успехом, этот счет оказался бы похож на счет Карли. А она либо мертва, либо пропала без вести.

	— Знаю, — отвечает Трей, проходясь рукой по волосам. — Все это сводит меня с ума, потому что Томми устроил так, что все концы ведут к ней, а она исчезла. Все чертовски идеально.

	— Это происходит чаще, чем ты думаешь, особенно, когда имеешь дело с таким творческим умом, как у Томми, — отвечает Энтони, хлопая Трея по плечу. — Вот почему так много людей нанимают нас, чтобы восстановить справедливость в неразрешимых ситуациях. 

	— Завтра справедливость восторжествует, — заявляет Трей, присаживаясь за стол.

	— А пока, — вмешивается папа, — Тебе нравится стейк средней прожарки или очень средней прожарки? — смеется он, держа в руках тарелку мяса для Трея.

	— Средняя прожарка. Просто отлично, — отвечает тот, всаживая вилку в кусок мяса и кладя его на свою тарелку.

	— Аманда любит овощи, так что у меня есть соленья, оливки и кетчуп, — он смеется, выкладывая все на стол. — Кому-нибудь нужен хлеб?

	— Нет, зачем разрушать совершенство ненужными мелочами, — смеется Энтони, — Давайте смотреть правде в глаза… никто не идет в стейк-хаус за печеным картофелем и тушеной брокколи.

	— Точно! — соглашается папа, указывая на меня, словно высшие силы внезапно указали на его недостаток мастерства в планировании еды.

	— Передай соленья, пожалуйста, — прошу я Трея, сладко ему улыбаясь.

	Как хорошо вернуться домой, даже если только на одну ночь.

	 

	 

	Глава 23

	 

	Трей

	Пока Мэнди и Рэй разбирают вещи ее матери, мы с Энтони продолжаем развлекаться, отслеживая Томми. Чуть позже восьми он приземляется в аэропорту Белиз-Сити и, сам того не ведая, сталкивается лицом к лицу с Ромео. Далее он пересаживается на вертолет и направляется в сторону Атлантики. Позже в тот же вечер, его самолет таким же образом покидает Белиз, предположительно направляясь обратно в Штаты. Я рад, что Мэнди сумела разместить несколько отслеживающих устройств, потому что одно из них, по крайней мере, работает отлично.

	— Настало время для небольшой передышки, — объявляет Энтони сразу после одиннадцати. — Мне хотелось бы вылететь в Нью-Йорк в шесть часов.

	— Отлично, босс, — отвечаю я, шутя. — Надеюсь, что диванчик будет удобен для тебя.

	— После всех тех ночей, что я провел в канавах и окопах, меня не испугать диваном, — усмехается он. — Меня больше беспокоят странные звуки, доносящиеся из соседней комнаты, — дразнит он, кивая на спальню Мэнди.

	— Не беспокойся, мы будем вести себя хорошо, — отвечаю я с ухмылкой, исчезая в ее комнате, не давая ему даже шанса отпустить комментарий.

	Я проскальзываю в постель к Мэнди и прижимаюсь к ней сзади.

	— Спокойной ночи, детка. Еще один день и жизнь вернется в нормальное русло, — шепчу я, но она уже крепко спит.

	 

	~~~

	 8: 00 утра следующего дня

	После приземлением в аэропорту Ла-Гуардия и встречи с Крашером и Болтом, мы все берем курс на Роатан. Энтони оставил другого члена команды Альфа в «Trump Tower» на ночь. Его беспокоит мысль, что мы все еще находимся под ударом.

	Никто в последнее время не спал нормально, так что полет проходит в тишине. Мэнди и я откидываемся на спинку кресел и закрываем глаза, прежде чем самолет отрывается от земли. Мы с ней пытались поспать в ее приличного размера старой кровати, но это оказалось бесполезно. Около трех часов ночи я принял решение построить милую хижину на Акрах Мэгги. Полагаю, и Мэнди и я будем с удовольствием посещать ее несколько раз в год, но ни за что больше не остановимся в пансионе Пегги или старой спальни Мэнди.

	— Он по-прежнему находится в том же месте, поэтому я думаю, что он там осядет, — говорит Энтони мне, тем самым будя меня, чтобы показать местонахождение Томми на GPS-трекере. — На самом деле, это небольшой частный остров, расположенный в нескольких милях от побережья Роатана. На нем находится несколько зданий, но есть не асфальтированная взлетно-посадочная полоса в четверть мили длиной.

	— У меня подготовлен внедорожник в Роатане, но, возможно, мне следует посмотреть, сможем ли мы достать вместо него вертолет или небольшой самолет. Мой план сработает еще лучше, если он находится на необитаемом острове, — смеюсь я. — Через некоторое время, независимо от того насколько хороший вид открывается оттуда, это может стать весьма изнурительным мероприятием.

	— Согласен, — говорит Энтони, поворачиваясь обратно. — Не могу дождаться, чтобы увидеть его лицо, когда он поймет, что происходит. Навсегда — это довольно длительный срок.

	— Вы двое все еще злорадствуете по поводу своего блестящего плана? — спрашивает Мэнди, открывая глаза и потягиваясь в ограниченном пространстве.

	— Да, и мы этим гордимся, — признаю я. — Ты, возможно, захочешь разбудить других парней, — говорю я Энтони. — Мы приземлимся приблизительно через пятнадцать минут. 

	Я засовываю свои вещи обратно в дорожную сумку и начинаю с нетерпением ждать последнего боя с Томми.

	 

	Мэнди

	Я чувствую трепет волнения внутри себя, и не уверена, то ли это из-за того, что теперь виден свет в конце туннеля, то ли потому, что Томми собирается получить то, что заслуживает. Возможно, это и то и другое вместе.

	— В наличии имеется небольшой самолет, если мы захотим выбрать такой путь, — говорит Трей Энтони после того, как мы приземляемся на Роатане и выруливаем из ангара. — Или мы можем поехать на внедорожнике до другой стороны острова и арендуем там эту милую яхту.

	Он показывает ему изображение на своем телефоне.

	— Давайте вариант с джипом и яхтой, — отвечает Энтони, поразмыслив какое-то время. — Таким образом, он не заметит и не услышит, когда мы подберемся к нему, и мы сможем застать его врасплох.

	— Хорошая мысль, — соглашается Трей, ему явно приходится по вкусу идея удивить Томми.

	— Хорошо, ребята, давайте двигаться, — произносит Энтони голосом сержанта-инструктора после того, как экипаж выдвигается на место. — Нас ждет поездка, и мы тратим время впустую.

	— Надеюсь, мы все поместимся во внедорожник, — говорит Трей, так как мы оба знаем, что они предпочитают крупногабаритный автомобиль.

	— Как? Даже не удлиненный Хаммер? — Энтони качает головой с выражением отвращения на лице.

	— Его я и хотел, но самым большим на острове оказался Mitsubishi Nativa, — отвечает Трей со смехом.

	— На нее, вероятно, спрос небольшой, так как имеется парочка заправок, где галон стоит пять долларов, — заявляет Болт сзади.

	С военной точностью каждый берет свое снаряжение, выходит из самолета и складывает его в заднюю часть внедорожника. В течение нескольких минут мы едем  к другой стороне острова.

	— Ну, вот и все? — спрашивает Энтони, поднимая блестящий черный ящик с серебряными застежками на коленях.

	— Вот оно, более пятнадцати штук аппаратного обеспечения в токой маленькой коробке, — парирует Энтони с ухмылкой.

	— Стоит каждого пенни, — Трей кивает головой и захлопывает крышку.

	Все снова замолкают, проезжая через бесконечные рощи и мимо небольших рыбацких деревень, где на сваях стоят маленькие красочные домики с большими деревянными ставнями, которые защищают их от тропических штормов и ураганов. Проехав мимо еще нескольких групп деревьев, мы, наконец, добираемся до некоторого подобия небольшого городка с бетонным зданием, которое, кажется, служит в качестве рынка, небольшого здание с надписью «Coca-Cola» и стойкой на улице, на которой размещены 5 галлонов бутылей воды.

	На окраине города находится не менее десятка рыбацких катеров, стоящих на отдыхе в гавани. 

	Очевидно, что они приносят хозяевам хлеб, поэтому катера находятся в прекрасном состоянии и даже в лучшем состоянии, чем любое из зданий, которые мы видели до сих пор. Последнее на что падает взгляд, большое, ржавое грузовое судно определенного типа, которое, очевидно, село на мель лет семь назад и которому суждено провести остаток дней медленно обретая могилу в соленой воде. Мне кажется странным, что никто даже не удосужился устроить ему надлежащее захоронение.

	— Итак, что вы думаете? — спрашивает Трей, переводя взгляд с пейзажа в салон автомобиля.

	— Выглядит интересно, — отвечаю я. — Эй, похоже на курорт.

	Я указываю на ряд современных зданий, расположенных вокруг огромного бассейна.

	— Многие курорты располагаться на другой стороне острова, — говорит нам водитель на ломаном английском языке. — Эта сторона есть сельские жители.

	— Похоже, Роатан является популярным местом для дайверов, готовых приехать и отдохнуть здесь, — говорит Трей, прокручивая фотографии на своем телефоне.

	— Да, у меня есть друзья, которые приезжают сюда каждую зиму, — сообщает Крашер, наконец, нарушая тишину.

	— Хорошо, что ты не ныряешь, — дразнит его Болт. — Ты распугал бы всю рыбу.

	Крашер поворачивается к окну, пока мы начинаем сворачивать и едем через джунгли дальше от береговой линии.

	— Наше судно ждет нас в лягушатнике Калабаш , — сообщает Трей водителю.

	— Калабаш, да, — отвечает тот, не сводя глаз с извилистой дороги.

	— Что такое лягушатник? — спрашиваю я, никогда не слышав ранее такой термин в отношении бухты.

	— Это резкий поворот в береговой линии, — отвечает Болт. — Где недостаточно глубоко, чтобы его можно было назвать заливом. 

	— Откуда вы взяли такой термин? Из Википедии или другого словаря? — усмехается Крашер.

	— Нет, просто у меня есть пара извилин, помимо мышц, — отвечает с колкостью Болт. 

	Наш внедорожник замедляется, и мы снова видим океан.

	— Это наше судно? — спрашивает Энтони, когда мы подъезжаем к красивой сине-белой моторной яхте.

	— Да, это «Азимут» или что-то наподобие него, — говорит Трей, снова глядя в свой телефон. — Я думал, что мог бы с таким же успехом арендовать и побольше.

	— Думаю, что для пятерых из нас оно точно в самый раз, — говорит Болт со смехом. — Хотя Крашеру, возможно, придется сидеть на носу, — его смех обрывается, когда Крашер хлопает его по руке.

	Трое выходят из внедорожника и снова методично извлекают свое снаряжение. Мой пульс оживает при мысли, что мы участвуем в этой миссии с такими профессионалами. Энтони зовет Трея, чтобы продолжить путь, и мы все направляемся к красивой яхте.

	 

	Трей

	Наяву яхта кажется более впечатляющей, чем выглядела в Интернете. Это восьмидесятифутовый крейсер, который был разработан для открытой воды, но он идет в комплекте с более мелким по размеру экскурсионным катером, который мы можем использовать. Несмотря на то, что сейчас мы покатаемся на нем минут пять, в дальнейшем у меня на него более серьезные планы.

	Как только все поднимаются на борт, я захожу внутрь, чтобы поговорить с капитаном и дать ему знать, где именно мы хотим высадиться. Энтони убежден, что мы должны причалить в северо-западной части острова и продолжить свой путь оттуда. Здания, а также великолепные пляжи с сахароподобным песком находятся примерно в четверти миле к югу, так что это должно гарантировать, что Томми не заметит нас прежде времени. Капитан подтверждает, что он встанет на якорь в открытом море, и мы используем экскурсионную лодку для высадки.

	По возвращении на главную палубу, я слышу, как Мэнди выспрашивает у парней, пока они готовят свое оружие и оборудование.

	— Как далеко может стрелять это? — задает она вопрос Болту, пока тот собирает снайперскую винтовку.

	— Используя прицел, то примерно на дальность размера трех-четырех островов аналогично общей протяженности острова, на который мы высаживается, — отвечает Энтони за него. — Сегодня мы настроим ее на пару сотен метров с намерением обеспечить оборонительное прикрытие. Надеюсь, нам не придется стрелять.

	— Вы этого не сделаете, — отвечает Крашер, вставляя патроны в свой 9-ти миллиметровый пистолет и кладя его в кобуру.

	— Мы здесь, чтобы захватить его, — фыркает Энтони, бросая злобный взгляд.

	Крашер что-то ворчит в ответ, хватая блестящий черный ящик.

	— Он сейчас на пляже менее чем в километре к юго-востоку от главного здания. К северо-западу от них есть небольшая роща, так что мы с тобой там устроимся, — инструктирует Энтони Болта.

	Пока я наблюдаю за тем, как они готовятся, я до сих пор не могу поверить, что Томми думал, будто он может просто так покинуть страну и не отвечать за последствия всего того, что он натворил. Он, правда, считал, что сможет сбежать после того, как украл более четырехсот миллионов долларов? Он так далек от реальности.

	Яхта замедляется и останавливается в ста метрах, капитан бросает якорь. Небольшой остров, который выбрал Томми, находится всего лишь в половине мили от побережья Роатана. Крашер, Болт и Энтони хватают свое снаряжение, и мы переносим все в прогулочный катер, на котором добираемся до берега. Капитан маневрирует до старого деревянного причала, который служит нашей точкой входа на остров. 

	— Не могу дождаться, когда уже увижу выражение его лица, — улыбаюсь я при мысли о встрече Томми с Крашером. Сегодня он выглядит очень пугающе в футболке, которая, кажется, вот-вот треснет по швам прямо на нем.

	Как только капитан подвозит нас к берегу, трио в сапогах тут же направляется вперёд по старому доку, быстро выдвигаясь на остров. Мы с Мэнди в молчании следуем за ними, пока они быстро осматривают местность в поисках лучшего места, чтобы спрятать детонатор. Крашер останавливается на большом валуне, который, похоже, весит несколько сотен килограммов.

	— Мы трое поднимем его, а ты засунешь детонатор в землю, — инструктирует он меня.

	Я вытаскиваю из корпуса детонатор в форме шипа и, как только все трое мужчин объединяют силы, чтобы поднять край камня, я быстро закапываю его в песчаную почву.

	— Отлично, — шипит Крашер, пока они медленно опускают валун вниз на землю.

	Надежно спрятав детонатор, мы продолжаем наше продвижение к пляжу, где вероятнее всего, находится Томми. 

	— Туда, — Энтони указывает Болту на небольшую группу кустарников, чтобы тот затаился там. — Я контролирую гребень, — говорит он, поднимая от уровня ноги, прежде чем крепко прижать ее к песчаной поверхности. — Солнце у нас за спиной, так что это идеально. 

	Он смотрит на Болта, ожидая сигнала, что тот на месте. Через несколько секунд, Болт показывает знак большими пальцами.

	— Время начать представление, — говорит Энтони приглушенным голосом, пока глазами сканирует пляж через искатель винтовки. — Кажется, там двое мужчин и одна женщина в ста метрах от дома, — говорит он нам. — Тот, что справа, безусловно, Томми, но другие стоят ко мне спиной. Действуйте осторожно. Крашер, ты ведешь. Мэнди, ты остаешься со мной.

	Мэнди испускает вздох, Энтони снимает бинокль с шеи и вручает ей.

	— Думаю, я буду следить отсюда, — говорит она грустным голосом.

	Я следую за Крашером мимо деревьев, поднимаясь на гребень. Я вижу три шезлонга и два больших зонтика, расположенные примерно в сотнях метрах перед нами.

	— Уверен, он вооружен, — говорит Крашер, протягивая мне черный ящик и доставая из кобуры свой пистолет.

	Мы продолжаем двигаться незамеченными, и я чувствую, что мое сердце колотится, увеличивая предвкушение с каждым шагом. Крашер протягивает руку и замедляет темп, шагая как можно мягче, как только мы достигнем половины пути. Я начинаю сожалеть, что передвигаюсь с трудом, тащась через глубокий песок к нашим целям. Если бы мне пришлось бежать по этому дерьму, я бы облажался. Конечно, нас прикрывают два опытных военных снайпера, поэтому волноваться не о чем.

	Крашер оглядывается на меня, как будто чувствует, что дерьмо собирается вылиться наружу. Спустя секунду с шезлонга слева вскакивает мужчина, скатываясь  на песок и направляя пистолет в нашу сторону. 

	— На землю!— орет Крашер, и мы оба падаем на песок.

	Мы слышим три выстрела, а затем наступает тишина. Я поднимаю голову так, чтобы разглядеть, что произошло. Крашер откатывается и издает стон.

	— Черт, а этот ублюдок быстр! — говорит он, глядя на свое кровоточащее предплечье. 

	Одним прикосновением он срывает с себя футболку, оборачивает ее вокруг руки и завязывает узел, используя зубы.

	— Тут два снайпера, Томми, так что даже не думай об этом! — кричу я, когда вижу, как тот мчится к упавшему человеку. Я хватаю один из пистолетов Крашера, когда мы оба встаем на ноги и начинаем идти к нему. — Мы здесь не для того, чтобы убить тебя!

	— Если ты возьмешь у него пистолет, ты — труп, — орет Крашер, когда Томми тянется к оружию.

	— Нет, Томми! Пожалуйста, не надо!— кричит женщина, умоляя его.

	— Мы не хотим тебя убивать, — повторяю я вновь. — Я просто хочу поговорить с тобой. 

	Мы медленно продолжаем идти к нему, и очевидно, что он разрывается между решением, схватить ли ему пистолет или нет. Он смотрит на женщину и отступает, подняв руки и опустив голову.

	— У тебя есть наручники? — спрашивает Крашер, глядя на меня.

	Я совершенно забыл о них после того, как началась перестрелка. Сейчас я сосредоточен только на самосохранении.

	— Я справлюсь с ним на раз-два, — заверяет меня  Крашер, и я возвращаюсь назад, чтобы забрать черный ящик.

	 

	 

	Глава 24

	 

	Мэнди

	Наблюдая в бинокль за всем тем, что происходит передо мной, я все же рада, что Энтони держал меня на безопасном расстоянии от всего того, что сейчас творится. Я также счастлива видеть, что Трей встает после выстрела. По мнению Энтони, человек рядом с Томми был не кто иной, как Призрак. Я видела, что он стрелял левой рукой, а его правая рука была в гипсе.

	— Я не собирался давать ему второй шанс, — говорит Энтони, вскакивая и вытаскивая пистолет из кобуры. — Болт, ты прикрываешь здания, пока я иду помогать Крашеру и Трею.

	Болт направляет свое оружие в сторону зданий, находящихся на расстоянии от нас, в то время как я и Энтони бежим на пляж к Трею. Крашер удерживает Томми, пока Трей направляется к ним с черным ящиком. Я слышу, как рыдает женщина, но трудно понять, что она говорит.

	— Я не собираюсь причинять ему боль, так что лучше заткнись,— рычит на нее Крашер, когда мы подходим к ним. — Скажи ей заткнуться, — поручает он Томми.

	— Ванесса, — говорит Трей, качая головой и опуская черный ящик на песок между шезлонгами. — Вы, ребята, ведь с самого начала затеяли все это вместе, не так ли? — выражение лица Трея говорит, что они раскрыты. — Значит, вы с Томми действительно вместе? Теперь все становится более понятным.

	— Никто не должен был пострадать, — отвечает она, стараясь изо всех сил выглядеть раскаивающейся. — Я не знала, что все так сложится.

	— Значит, ты не имеешь отношения к смерти отца? — спрашивает Трей, подходя прямо к ней и глядя в глаза.

	— Нет! — восклицает она. — Я не имею ничего общего со всем этим. Кроме того, что доктор Потатурри стер память Тайлеру.

	 Она опускает голову, глядя на песок. Очевидно, Ванесса понимает, что все кончено, и Томми не сможет уйти от наказания, несмотря на его идеально составленный план.

	— Ты сказал мне, что не совершаешь ошибок, — говорит Трей, обращая свое внимание на Томми, которого до сих пор удерживает Крашер. — Твоя ошибка стала прямым результатом твоего раздутого эго. 

	Он бросает взгляд на ««Rolex» Томми с бриллиантами, но не раскрывая при этом секрет, как мы смогли отследить его.

	— Что ты имеешь в виду насчет моего эго? — спрашивает тот, кажущийся шокированный, что мы смогли разыскать его так быстро.

	— Когда ты ведешь себя, как самоуверенный болван, и говоришь всем, что слишком умен, чтобы совершить ошибку…, — Трей делает паузу и встает прямо перед ним. — Это является хорошим стимулом лучше работать, чтобы доказать, что ты не прав.

	Он молча смотрит на Томми в течение нескольких секунд, прежде чем перевести взгляд на черный ящик, стоящий на песке рядом с ним.

	 

	Трей

	Наконец наступил тот момент, которого я так ждал. Я открываю кодовый замок и, раскрывая защелки, поднимаю крышку, чтобы достать четыре блестящих металлических браслета на лодыжки. Я смотрю, как зрачки Томми расширяются, когда я вытаскиваю один из ящика и держу его в руке, демонстрируя.

	— К твоему сведению, это обошлось мне в небольшое состояние, — говорю я, поворачивая его в руке, чтобы дать Томми полное представление об этом предмете. — Я просто открываю его, вот так, и размещаю на твоей лодыжке. Я наклоняюсь и застегиваю его у него на ноге. — Теперь я регулирую до размера твоей лодыжки, нажимаю защелку и тяну за этот маленький штифт, чтобы активировать его. 

	Раздается пронзительный высокочастотный звук, и на браслете появляются зеленые огоньки. 

	— Итак, теперь я под домашним арестом? — спрашивает Томми, не понимая в полной мере свое безвыходное положение.

	— В принципе, ты никогда не сможешь покинуть этот маленький остров. Мы сбросили детонатор в воду примерно в двухстах метрах от берега, и если ты когда-нибудь  окажешься от берега больше, чем на милю, то этот малыш запустит токсин внутрь тебя, — сообщаю я ему, не желая, чтобы он знал, что детонатор в действительности спрятан на острове.

	— Токсин? — спрашивает тот, выглядя весьма обеспокоенным.

	— Полоний-210, — говорит Крашер с издевкой. — Введи это название в поисковик, и ты сможешь все о нем прочитать. Поскольку ты явный поклонник российских спецслужб, то мы использовали их любимый яд.

	— Он в 250 000 раз смертельнее цианида, и один грамм его способен убить десять миллионов человек, — добавляю я, в результате чего его глаза резко расширяются. — Если взломаешь замок или окажешься в миле от детонатора, то токсин будет выпущен, и ты окажешься мертв в считанные минуты.

	— Ты не можешь так с ним поступить! — протестует Ванесса. — Томми не убивал твоего отца.

	Она подходит ко мне, тяжело дыша, словно собирается ударить. Энтони протягивает руку и перехватывает ее, сдерживая.

	— Не волнуйся, Ванесса, у меня есть парочка и для тебя, — информирую я ее. — Но сначала я должен знать, почему мой отец был убит? Я понимаю, что он был мудаком, но это не повод убивать его.

	Она закрывает глаза и делает глубокий вдох.

	— Я знаю только то, что мне сказала Карли, и он, видимо, собирался все испортить, — бормочет она.

	— Он узнал, что компании Томми были убыточными и собирался сорвать сделку? — размышляю я.

	— Она ненавидела, что ему всегда все надо было контролировать, — говорит она тихо. — После того, как он задался вопросами бухгалтерского учета, он перестал ей доверять, а затем составил смешной брачный договор. По ее словам, это стало последней каплей.

	Я тянусь вниз в коробку и достаю браслет для ее лодыжки, надеваю ей его на ногу и регулирую размер, нажимаю защелку и активирую PIN-код. 

	— Все готово, — сообщаю я ей, все еще потрясенный тем, как низко она пала.

	— Мне, правда, очень жаль, что я не выбрала тебя в прошлом, когда у меня был шанс, — добавляет она, услышав щелчок активации браслета.

	— Что сделано, то сделано, не так ли? — я встаю и обнимаю ее в последний раз. — Я очень надеюсь, ребята, что вам понравится этот остров, и вы хорошо поладите друг с  другом. Иначе, жизнь будет долгой.

	— Ты действительно думаешь, что это смешно, так ведь? — ворчит Томми, прищуриваясь и склоняясь ко мне.

	— Знаешь, ... моего отца убивают, Тайлера отравляют, ты крадешь четыреста миллионов у Билла, а потом убиваешь его, ... тут нет ничего смешного, — отвечаю я, находясь с ним нос к носу. — Или этот чертов браслет на лодыжке, и ты застрявший на этом острове на всю оставшуюся жизнь? Гораздо смешнее, чем все остальные вещи.

	— Если ты сделаешь это с нами, то никогда не вернешь деньги, — говорит Томми, отчаянно пытаясь найти хоть какой-то рычаг воздействия на нас.

	— Я не беспокоюсь о деньгах, — уверяю я его. — У меня имеются планы по использованию ресурсов «Эддисон Медиа» таким образом, чтобы сделать его прибыльным предприятием, позволив всему миру узнать, что ты был никем иным, как мошенником.

	— Я вижу, что в доме есть спутниковая антенна, так что, по крайней мере, у вас будет возможность увидеть все по телевизору, — хихикнув, добавляет Мэнди.

	— У тебя ничего не получится, — ворчит Томми, бурча себе под нос.

	— Похоже, нам не понадобится браслет для него, — добавляет Крашер, глядя на Призрака. — Сегодня он стал настоящим призраком. Надеюсь, его дух останется в этом месте.

	Я беру Мэнди за руку и, мы, повернувшись, направляемся в сторону, откуда пришли. Я слышу, что сзади нас вспыхивает разговор. Томми и Ванесса устраивают Энтони и Крашеру форменный допрос. Энтони может ответить на их вопросы. Я здесь закончил.

	— Эти браслеты действительно смертельно опасны, как ты им сказал? — приглушенно спрашивает Мэнди, как только мы выходим из зоны слышимости. — Это законно?

	— Энтони воспользовался связями, чтобы достать яд, но нет, это незаконно, иначе у нас заняло бы целый месяц, чтобы получить браслеты официально, — признаюсь я. — У нас установлена камера видеонаблюдения высокой четкости на вышке сотовой связи, находящаяся прямо напротив Роатана. Мы сможем проверять их в любое время. Если они когда-нибудь попытаются взломать браслет или выйти из диапазона, нас мгновенно уведомят об этом.

	— Что ты будешь делать, если это произойдет? — спрашивает она с любопытством.

	— Еще не решил, — признаюсь я. — В любом случае, у Томми вряд ли хватит мужества попробовать, и я не могу себе представить, чтобы Ванесса также воспользовалась этим шансом, — я улыбаюсь и добавляю. — Я не сказал Томми об устройстве слежения на его «Rolex», потому что хотел сохранить это, как еще дополнительный вариант наблюдения.

	— Думаешь, Томми использовал Карли с самого начала? — спрашивает Мэнди. — Зная, что она может заставить твоего отца или его партнеров купить его компанию?

	— Все возможно. На самом деле я удивлен, что мы не обнаружили ее здесь сегодня. Не могу представить, что она действительно может оказаться мертвой, — отвечаю я, излагая свои мысли.

	— На самом деле не имеет значения, планировалось ли все это с самого начала. Я просто рад, что возвращаю свою жизнь.

	Я беру Мэнди за руку, и когда мы идем обратно к пристани, мне следует задаться вопросом, как далее сложится наша жизнь. До сих пор мы вместе находились в эпицентре хаоса. Надеюсь, теперь мы сможем лучше узнать друг друга.

	— О чем ты думаешь? — спрашивает она, склонив голову и неуверенно мне улыбнувшись.

	— Размышляю о том, какой долгий путь нам предстоит домой. Тебе нравится яхта?

	 — Она красивая, но ты же не думаешь о том, чтобы сделать еще одну импульсную покупку? — Мэнди наклоняет голову и смотрит на меня неодобрительно.

	— Нет. Скорее я подумываю о нескольких сотнях миль тест-драйва, — я скольжу рукой вниз вдоль ее спины и притягиваю к себе. — Только ты и я в открытом море. Наш собственный круиз на пару недель.

	— Отличный план, — отвечает Мэнди, кокетливо глядя мне в глаза. — Итак, мы отвезем парней к внедорожнику, а сами отправимся в море? Надеюсь, капитан готов к поездке.

	— Если нет, то он должен будет показать мне, как управлять яхтой, — дразню я ее, целуя в губы, даря долгий чувственный поцелуй. 

	Да начнется веселье!

	 

	 

	 

	 

	P.S: Автор закончила книгу на этом месте, но потом дописала Эпилог, действие которого разворачивается через несколько месяцев после описываемых событий, и в котором рассказывает о судьбе героев (в том числе и второстепенных персонажей). Эпилог будет переведен отдельно.
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